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ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 
22 ΙΟΥΝΙΟΥ 1983 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1363 

Κύρωση Ενρωηαϊκής Σύμβασης για τά Προξενικά 
Καθήκοντα. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Κυροϋμεν καί εχδίδομεν τον κατωτέρω ΰτό τής Βουλής, ψη- 
φιτφέντα νόμον: 

^Αρθρο — ρώτο. 

Κυρώνεται, καί έχει την ισχύ πού ορίζει τό άρθρο 28 παρ. 
1 τού Συντάγματος, ή Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τά Προξε¬ 
νικά Καθήκοντα, μαζί μέ τά συνημμένα σ’ αυτήν I καί II 
Παραρτήματα, πού ύπογράφηκαν στο Παρίσι στις 11 Δε¬ 
κεμβρίου 1967, των όποίίον το κείμενο σέ πρωτότυπο στη 
Γαλλική καί σέ μετάφραση στην Ελληνική έχει ώς έξης 

ΟΟΝνΚΝΤΙΟΝ ΕΠΚΟΡΕΕΝΝΕ 
8ΠΒ ΕΕ8 ΓΟΝΕΤΙΟΝδ (Χ)Α τ δΓΕΛΙΗΚ8 
ΡΚΕΑΜΒΠΕΕ 

Ι·Θ8 ΕίαΙδ ιηβιη1)Γβ8 (Ιο Οοηδβίΐ 6β ΙΈυκιρο, δίαηαΙαίΓβδ 
Ια ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙίοη. 

ΟοηβίάβΓαηΙ ({ΐιβ 1β 1>ιι1 6ιι (ύοηδθίΐ <ϊβ ΓΕυτορβ ββΐ 
6β ΓβαΙίδβΓ ηηο ιιηίοη ρ1ιΐ8 βίΓοίΐβ βηΠβ βθβ ΜοιπΙιγθβ, α- 
ίίη <1β 8&ηνβ§&Γ(1βΓ θ 1 άβ ρΓοηιοιινοίΓ 1β8 ϊΠβΗΐιχ βί 1β8 
ρπηοϊρββ ριιί 8οηΙ ΙβαΓ ραίππιοίηβ ουπιηιυη βί (Ιο ίανυ- 
ΓΪ8ΘΓ ΙβυΓ ρΓο§Γβ8 βοοηοπιίφΐβ βί δοβίαΐ, βί ςαβ οβ 6ιιί 
ρβιιί βΐΓβ αίίβίηί ηοίαπιπιβηί ραΓ Ιίι βοηοΐιΐδίοη (1β οοη- 
νβηίίοηβ ίηίβΓηαίίοιιαΙβΒ; 

Ρι·βηαηί ηοίβ (Ιιι ίαίί ([ηβ 1β8 Γβίαίίοηδ βί Ιβδ ρπνίΐβ- 
§Θ8 βί ϊηαιηυηϋέδ βοηδιιΙαίΓβδ οηΐ βίβ τέ^ΐέδ ραΓ Ια Οοη- 
νβηίίοη (1β νίβηηβ 8ιιγ 1β8 Γβίαίίοηδ οοηδίΠαίΓβδ, δίμηβο 
1β 24 αντϊΐ 1963, βί ραΓ (1’αιιΐΓβδ Οοηνβηίίοηδ ; 

Οοηναίηουβ ςιιβ Ια βοηβΐιΐδίοη (Γαηβ Οοηνβηίίυη βιιτο- 
ρβηηβ 8ΐιι· Ιβδ ΓοηβΙίοηβ βοηδιιΙαίΓβδ βδ! 6β ηαίιιτβ α ίαίτα 
ρΓ0§Γβ88βτ 1’οβιινΓβ (ΓιιιιίΠβαίίοη βί· <3β ο οορβΓαίιοη 
βιίΓορόβηηβδ; 

ΑΠίπηαηί ηιιβ 1β8 φΐβΒίίοηδ <ριί ηβ δοηΐ ραδ ΓΡφββδ 
ραΓ Ια ρΓβββηΙθ Οοηνβηίίοη βοηίίηιιβΓοηί ά βίΓβ τραιβδ 
ραΓ 1β ιΐτοίί ίηίβπιαίίοηαΐ βοιιίιπηίβΓ ; 

(]οη8ίαίαηί φΐβ 1β8 Γβ^ΐβδ ραΓίίουΙίβΓβδ βη πιαΙΐθΓβ (1β 
ίοηοΐΐοηδ ροηδίιΙαίΓβδ οηί ριι 6ίιβ βίαθίίβδ θπ ββ ςιιι οοη- 
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ββπιο 1 ρ 8 ίυηβίίοηηαίΓβδ ο.οηδίιίαίπ'δ (Ιβ8 Ρατίιβδ (ΙοηΙταο- 
Ιαηΐρδ ιιηκριρπιρηΐ ι·η ταίδοη (ίο ΙΝΗγιμΙο ('οορόΓαίίοη 
ιριί Ιβδ ιιηίί, 

8οηί οοηνβηι» ϋβ <·<· <ριί διιίί : 

Γ,ΙΙΑΓΙΤΗΕ 1 
ΠόΓίηίίίοηδ 

ΑγΙ ί(·1β 1 

Αιιχ ίίηβ (1β Ια ρΓόδβηίο Εοηνβηίίοη, 

(α) ΓβχρΓβδδίοη «ίοηβίίοηηαίΓβ βοηδυΙαίΓβ» δ’βηίοιηί 
ιΐβ ΙουΙβ ρβΓδοηηβ οίιβΓμβο ραι· ΓΕίαΙ (Γβηνοί <1β ΓβχβΓ- 
βίββ «Ιο ίοηβίίοηδ βοηδιιΙαίΓβδ βί αηίοπδββ ραΓ ΓΕίαΙ (1β 
ΓΡδϊίΙβηοβ ά βχβΓοβΓ 0Θ8 ίοηβίίοηδ ; 

((1) Ι’βχρΓβδδίοη «Είαί (Γβηνοί» ιΐόβί^ηβ Ια ΡαΠίβ Εοη- 
ΙταοΙαηΙβ ιριί ιιοπίγγιρ 1β ΓοηοΙίοηηαΪΓβ οοηδίιΙαΪΓβ ; 

ο) ΓβχρΓβδδίοη «Είαΐ <1β Γάδίάβηοο» ϋόδί^ηο Ια ΡαΓίίβ 
ΠοηίΓαοΙαηΙβ βαΓ )θ ΐΘΓΓΐΙοΪΓβ (1 θ Ιαςιιοΐΐβ Ιο Ι'οηρΙ,ίυηαΪΓΟ 
οοηβιιΙαίΓΘ ρχθγοθ 8β8 ίοηο,Ιϊοιίδ ; 

((1) ΓβχρίΌδδίοιι «Γβδδοΐ'ΙίδβαηΙ» ναδβ ΙοιιΙβ ρβΓδοηηβ, 
γ οοιηρΗδ, ΙοΓβηυβ 1β οοηΐβχίο ΓαίΙιηβΙ, ΙουΙβ ροΓβοηηβ 
ιηοΓαΙθ ({ΐιί, ά Γέ^απί άβ ΓΕίαΙ (Γβηνοί, οδΐ οοηβίιΙθΓββ 
οοπιΐϊΐβ βοή ΓβΒδΟΓίίδβαηΙ θπ οοηϊοπΏίΙό <1β 8α Ιοί ; 

(β) ΡβχρΓθδδϊοη «ροδίθ οοπ8ΐι1αΪΓθ) δ’βηΐθΐιά 6β Ιοιιΐ 
οοηβιιίαΐ ^ηάΓαΙ. οοηβαΐαΐ, νΊοβ-οοηδυΐαΐ οπ α^θηοβ οοη- 
βυΙαΪΓθ ; 

(Γ) ΓβχρΓβδδίοη «οίΓΟοηδβήρΙίοη οοιίδΐιΙαίΓβ» δ’βη- 
Ιβηά ιΐιι Ιοπ'ίΙοίΓβ αΗη6ιιβ ά πη ρο»1β οοηδίιίαίτβ ροιίΓ 
1’βχθΓΟ,ίο,β (Ιθδ ΓοηβΙίοηδ οοηδίιΙαίΓβδ ; 

(§) ΓβχρΓβδδίοη «ηανίΓβ «Ιβ ΓΕίαΙ (Γβηνοί» άβδίι^ηβ 
ΙοιιΙ 6α1ίτηβηΙ (1β πιβΓ, αιιΐΓβ ςιΓυη Ιιάΐίτηβηΐ «1 β μηβιτβ, 
ςαι ροδδβάβ Ια ηαΐίοηαΐϋό «Ιο ΓΕίαΙ (Γβηνοί (·οηίοΓπιβ- 
τηβηΐ ίι Ια Ιβ^ίδίαΐίοη (Ιο ββΐ ΕίαΙ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ Π 

ΓοηβΙίοηδ (ΙοηδηΙαίΓβδ βη ΟβηβΓαΙ 
Αιΐίοΐβ 2 

1. Εβδ ίοηβΙίοηηαίΓβδ βοηδίιΙαίΓβΒ οηΐ 1β (ΙγοϊΙ < 1β ρΓο- 
Ι,β{ίβΓ 1β8 ΓβδδΟΓίίδδαηΙδ (1β ΓΕίαΙ (Γβηνοί, βί ιΐβ (Ιβίβη- 
(1γρ ΙβιΐΓβ (ίτοίΐδ βί ίηΙβΓβίΒ. 
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2. 11η οηΐ ό^αίβιηβη! Ιο άιοίΙ άβ ίανοπδβΓ Ιβδ ίηίβΓβίδ 
άβ ΓΕίαί ά’βηνοί. ηοίαηιηιβηί άηη» Ιβδ ηιαίίβΓβδ οοιη- 
ιηβΓίίαΙβ, όουηοιηίςηβ, δοοϊαΐβ, ρΓοίβδδίοηηβΙΙβ. ίοοηδίί- 
ςηβ, βΓίίδίίςαβ, δοϊθηΙίΓίςιιβ βί ά’βάυοαίίοη, αίηδί ςυ’βη 
πιαίίβΓβ ΓΠΒΡίίΐΓΠθ βί ά’ανίαίίοη οίνίΐβ, βί (1β ρτοηιοη- 
νοίΓ βί άβ άβνβΙορρβΓ, άαηδ οβδ άοηιαίηβδ βί άαηδ ά’αα- 
ίτεδ. Ια οοορβταΐίοη βηίτβ ΙΈΙαΙ (Γβηνοί βί ΓΕίαί <1β Γβ¬ 
δίάβηοβ. 

3. Αρτβδ ηοίίίΐοαίΐοη 4 ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ, ίοαίβ Ρηγ- 
ίίβ ΟοηίΓβοίαηίβ α 1β (ΙγοϊΙ άβ οοηίίβΓ Ια ρΓοίββίίοη άβ 
δβδ ΓβδδΟΓίίδδβηίδ βί Ια άβίβηδβ άβ Ιβυτδ άΐ'οϊίδ βί ίηίβ- 
Γβίδ 4 άβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ βοηδϊΙβΐΓβδ ά’υηβ ααίτβ ΡβΓίίβ 
ΟοηίΓαοίαηίβ. 

ΑΓίίοΙβ 3 

1. ϋαηδ 1’βχβΓοίοβ άβδ Γοηβίϊοηδ οοηδαΙαίΓβδ, 1β8 ίοη- 
οΙίοηηαΪΓβδ οοηδυΐαίτβδ οηί 1β βίτοϋ άβ δ’αάτβδδβτ : 

(β) ααχ ααίοπίβδ αάπιίηίδίΓβΙίνβδ βί ριάίοίαίΓβδ οοηι- 
ρβίβηίβδ άβ Ιβιιτ οίτοοηδοπρίίοη; 

(ί>) «ίαη» Ιβδ αίίαΪΓβδ ίηίβΓβδδβηί οβίίβ ηιβηιβ οίτοοη- 
δοπρίίοη, αιιχ ααίοπίβδ οβηΐταΐβδ οοιηρβίβηίβδ, αάιηίηί- 
δίΓ&ίίνβδ βί ίαάίοίαΪΓβδ, (1β ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ, άαηδ Ια 
ιηβδΠΓβ ού Ια ρΓαίκριβ άβ ββί Είαί 1β ρβπτιβΕ 

2. ΕοΓδφΐβ 1β8 ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδαΙαίΓβδ δ’βάτβδδβηί 
αιιχ βιιίοπίβδ ρΓβοίίββδ αιΐΓ βοτίί, οβίίβδ-οί ρβιινβηί βχί- 
§θγ ιιηβ ΐΓβάυοίίοη άαηδ ιιηβ άβδ 1βη§;υβδ οίϊίοίβΐΐβδ άβ 
ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ. 

Λ γΙΙγ-Ιθ 4 

Εη νιιβ ιΐβ Ια ρΓοίββίίοη άββ άΓοίίδ βί ίηίβΓβίδ άβδ Γβδ- 
δΟΓίίδδβηίδ <ίβ Ι’Είαί ά’βηνοί, Ιβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδυ- 
Ιαίτοδ οηί 1β (ΙγοϊΙ: 

(α) 80118 ΓβδβΓΥβ άβδ ιΙΪ8ροδίίίοη8 άβ Ι’αΓίίοΙβ 6, ιΐβ 8β 
Γβηάιο αυρτόα ιΐβ οβδ ΓβδδΟΓίίδδβηίδ, άβ οοιηηιιιηίφίβΓ βί 
(1β 8’βηίΓβίβηΐΓ ανββ βιιχ βί άβ Ιβδ οοηδβϊΙΙβΓ ; 

(ί>) 3ε δ’ίηίοηαβί' αιι δηΐβί άβ ίοαί ίηοίάβηί αίίβοίβηί 
Ιβδ ίηίβΓβίδ ιΐβ οβδ Γβ8δ0ΓίΪ88αηί8 ; 

(β) (ΡαδβίδίβΓ ββ8 ΓβδδΟΓίίδδβηίδ άαηδ ΙβαΓδ τβρροΓίδ α¬ 
νβο Ιβδ ααίοπίβδ αάηιίηίδίΓβίίνβδ ηιβηίίοηηββδ α 1’βΓίί- 
βίβ 3; 

(3) ιΐβ Ιββ βίάβτ, ΙοΓδςαβ Ιβδ Ιοίδ βί Γβ^ΙβπιβηΙδ άβ ΓΕ¬ 
ίαί άβ Γβδίάβηοβ ηβ δ’γ ορροββηί ραδ, άαηδ ΙβαΓδ ίηδίαη- 
ββδ άβναηί Ιβδ βαίοπίβδ ριάίοίαΪΓβδ ηιβηίίοηηββδ ά Ι’βΓ- 
ίίοΐβ 3 ; 

(β) άβ Ιβαβ βδδΐΐΓβΓ, δ’ίΐ ν α Ιίβα, Γαδδϊδίαηοβ ά’αη Ηοπι- 
πιβ άβ Ιοί; 

(ί) άβ ρΓοροδβΓ αη ίηΙβΓρΓβίβ ροηΓ βδδίδίβΓ ΙβαΓδ τβδ- 
δΟΓίίδδβηίδ άβναηί Ιβδ βιιίοπίβδ νίδββδ ά ΓβΓίίοΙβ 3 ου, 
ανββ 1β οοηδβηίβπιβηί άβδάίίβδ βιιίοπίβδ, ά’β§ΪΓ βη ςυα- 
ίίό ά’ίηίβΓρΓβίβ ροαΓ 1β οοηιρίβ άβ οβδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ. 

Λΐ'ίίοΐβ 5 

Εβδ ΓβδδΟΓίίδδβηίδ άβ ΓΕίαί (Γβηνοί οηί, βη ίοαί ίβιηρδ, 
Ιβ άτοΐί άβ οοηιηααηίςαβΓ ανβο Ιβδ ίοηοίίοηηαίΓβδ οοηδη- 
ΙαίΓβδ οοιηρβίβηίδ, βοαβ ΓβδβΓνβ (Ιβδ άίδροδίίίοηδ άβ 1’βΓ- 
ίίοΙβ 6, βί, ά ιηοίηδ ά’όίΓβ αΓΓβΙόδ οιι άβίβηηδ, άβ δβ Γβη- 
άτβ ααρτόδ ά’βιιχ αα ροδίβ οοηδαΐαίοβ. 

ΛΓίΐοΙβ 6 

1. Εβ ΓοηοίίοηηαίΓβ οοηδαΐαίΐ’β βδί ίηίοΓπιβ δβηδ Γβίαβά 
ρβΓ Ιβδ ααίοπίβδ οοηαρβίβηίβδ άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ Ιογ- 
δ^αβ, άαηβ Ιβδ Ιίπιίίβδ άβ δα οίΓοοηδοπρίίοη, ιιη ΓβδδΟΓίίδ- 
8βηί άβ 1 Είαΐ ά βηλ'οί αί 1 οΕ)βί άβ Ια ρατί άβδάίίβδ αα- 
ίοΓίίόδ ά’αηβ ικιοδυτο ρΓΪναίίνβ (1β ΙίΙιβΓίβ. 

2. Τοαίβ οοηαηαιηίοαϋοη βηίΓβ οβ ΓοηοίίοηηαίΓβ οοη- 
δαΙαίΓβ βί ηη ΓβδδΟΓίίδδβηί άβ ΓΕίαί (Γβηνοί βπ-βίβ οα 
άβίβηιι ααΐΓβιηβηί ηα βη βχβοαίίοη ά’ιιη ]α§βπιβηΙ οα 
ά αηβ άβοΐδίοη αάηαηίδίΓαΓίλ'Ό (Ιβίίηΐίίίδ, βδί ίΓαηδϊηίδβ 
δβηα Γβίαπί ρατ Ιβδ ααίοπίόδ οοηιρβίβηίβδ. Εβ Γοηοίίοη¬ 
ηαίΓβ οοηδαΐαίτο α )ο άτοίί ιΐβ νίδίίβΓ οβ ΓβδδΟΓίίδδβηί βί 
άβ η βηίΓβίβηΐτ α\βο Ιαι. Εβδ άτοΗδ ιαβηίίοηηβδ αα ρτβ- 
δβηί ραΓα^οαρΙιβ άοίνβηί βίΓβ βχβΓοβδ οοηίοΓπιβπιβηί ααχ 
Ιοίδ βί Γβ§]βηιβηΙδ άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ, ά οοηάΐίίοη, ίοα- 


ίβίοίδ, ((ΐιο οβδ Ιοίδ οί Γό^ίοηιβαΐδ ροπηβΐίβηί Ια ρΐβίηο 
Γβαΐίδαΐίοη άοδ Γίιΐδ ροαι· ΙοδηαοΙΙβδ Ιβ8 άτοίίδ δοηί αο- 
οοΓάβδ βη νβιάα (Ια ρΓβδβηΙ ραΓαοιαρΙιο. 

3. Τοαίβ οοΓηηιαηίοαΙίοη βηίΓβ Ιβδ ίοηοϋοηηαίΓβδ οοη- 
δαίαίΐ'βδ βί αη ΓββδΟΓίίδδαηί άβ ΓΕίαί (Γβηνοί δβ ίτοα- 
ναηί άαηβ αη βίαίιΐίδδβηίθηί άβ άβίβηδίοη ιΐβ Ιβαβ (·ίι·- 
οβηδοπρίίοη βη βχβοαίίοη (Γαη )α^βηιβηί οα ά’αηβ άό- 
οίδίοη αάηαίηίδίΓαίίνβ άβίίηίίϊΓδ, βδί ίΓαηδϊηίδβ δαηδ γο- 
ίαΓ(Ι, οοηιρίβ ίβηα άιι Γβ§1βηιβηί άβ οοί όίαίιϋδδβηιβηί. Λ 
οβίίβ οοηάΐίίοη. Ιβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδαΙαΪΓβδ οηί 1β 
άΓοίί, αρΓβδ βη ανοΐΓ Γαίί οοηηαάΓβ Γίηίβηίίοη ά Γαα- 
ίοΓΪίέ οοιηρβίβηίρ, άβ νίδίίβΓ οβ ΓβδδΟΓίίδδαηί βί άβ 
δ'βηίΓοίβηίΓ ανβο Ιβαί. ηιβιηο βη ραΓίίοαΙίβι·. 

ΛΓίΐοΙβ 7 

Εβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδαΙαΪΓβδ οηί 1β άΓοίί : 

(α) ά’ίιηιηαΙηοαΙβΓ Ιβδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ άβ ΓΕίαί ιΓβ- 
νοί ; 

{8) άβ άβΙίνΓΡΓ βί ΓβηοανβΙβΓ ααχ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ άβ ΓΕ¬ 
ίαί ά’βηνοί οί ά ίοαίβ ααίββ ρβΓδοηηβ ηααΐίίίββ ροαο Ιβδ 
οΜβηΐΓ : 

(ί) άβδ ρίόοβδ ά’ίάβηίίίβ ; 

(ϋ) άβδ ραδδβροΓίδ οα ααίΓβδ ίίίΓβδ άβ νογα^βδ ; 

(ο) ά’αοοοΓάβΓ βί ΓβηοανβΙβΓ ίοαί γίδα ά’βηίΓββ άαηβ 
ΓΕίαί (Γβηνοί. 

ΑΠίοΙβ 8 

Εβδ ίοηοίίοηηαίΓβδ οοηδαΙαΪΓβδ οηί Ιβ άοοίί : 

(α) ά’αοοοηαρΙίΓ ίοαίβδ Ιβδ ίοΓπιαΙίίβδ δβ ταρροΓίαηί 
α ίοαί δβΓνίοβ ηαίϊοηαΙ οΙιΙί^αίοίΓβ, ν οοοαρΓΐβ Ιββ οΕΙί- 
§αΙίοηδ ηαίΙϊίαίΓβδ άβδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ άβ ΓΕίαί ά’βηνοί, 
άβ ρυίάίβΓ άβδ ανίδ α ΙβαΓ ίηίβηίίοη βί άβ ΙβαΓ αάΓβδδβΓ 
άβδ οοηνοοαίίοηδ ίηάίνίιΙαβΠβδ οα ίοαί ααίτβ άοοα- 
ηιβηί Γβίαίίί ά οβδ οΕΙίι^αίίοηδ ; 

(ά) ά’βηνογοΓ άβδ ηοίίίίοαίίοηδ ίηάίνίάαβϋβδ ααχ Γβκ- 
δοΓίίδδαηίδ άβ ΓΕίαί ά’βηνοί ά 1’οοοαδίοη άβ ΓβίβΓβηάαπίδ 
βί ά’βίβοίίοηδ ηαίίοηαΐβδ βί ΙοοαΙβδ, βί άβ ΓβοβνοίΓ Ιββ 
Εαΐΐβίίηδ άβ νοίβ άβ ΙβαΓδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ ΕαΕίΙίίβδ ά 
ραΓίίοίρβΓ ααχάίίδ ΓβίβΓβηάαπίδ βί βίβοίίοηδ. 

ΑΓίίοΙβ 9 

Εβδ ίοηοίίοηηαίΓβδ οοηδαΙαίΓβδ οηί 1β άΓοίί. βη ηια- 
ίίβΓβ οίνίΐβ βί οοιηιηβΓοίαΙβ, άβ δί§ηίίίβΓ άβδ αοίβδ )α- 
άίοίαΐΓβδ, άβ ίΓαηδίηβίίΓβ άβδ αοίβδ βχίΓα-ϊαάίοίαΪΓβδ οα 
ά βχβοαίβΓ άβδ οοπιιηίδδίοηδ το^αίοΪΓβδ 4 Ια άβιηαηάβ άβδ 
ίπΐιαηααχ άβ ΓΕίαί ά’βηνοί οοηίοππβπιβηΐ ααχ αοοοΓάδ 
ίηίβΓηαίίοηααχ βη νί^αβαΓ οα, 4 άβίααί άβ ίβίδ αοοοπίδ, 
βί I Είαί άβ Γβδίάβηοβ ηβ’δ’ν ορροββ ραδ. 

ΑΓίίοΙβ 10 

Εβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδαΙαίΓβδ ρβανβηί άβϋνΓβΓ άβδ 
ββΓίίίίοαίδ ά’οπ»ίηβ οα άβ ρΓονβηαηοβ άβ πιάτοΚαηιΙίδβδ 
βί ά’ααίτβδ ρίβββδ δίιηίΙαίΓβδ. 

ΑΓίίοΙβ 11 

Εβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδαΙαΪΓβδ ρβανβηί ΓβοβνοίΓ βη 
άβρόί Ιβδ δοππηβδ ά’ατ^βηί, άοοαηιβηίδ βί ο1ι)βίδ άβ ίοαίβ 
ηαίατβ φΐί ΙβιΐΓ δβταίβηί Γβπιίδ ρατ άβδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ άβ 
Είαί ά βηνοί οα ροιιτ Ιβ οοηιρίβ άβ οβδ ΓβδδΟΓίίδδαηίδ. 

ΑΓίίοΙβ 12 

Ε Εβδ ίοηοίίοηηαίΓβδ οοηδαΙαίΓβδ οηί Ιβ άΓοίί άβ Γβοβ- 
νοίΓ ίοαίβ άβοΙαΓαίίοη ςαί ροαΓΓαίί βίΓβ βχί^ββ ραΓ Ιβδ 
Ιοίδ βί Γβ^ΐβπιβηίδ άβ ΓΕίαί ά’βηνοί, ηοίαηιηιβηί βη οβ 
()αι οοηοβΓηβ Ια ηαίίοηαΐίίβ. 

2. 11δ οηί β^αΐβπιβηί Ιβ άτοίί, άαηδ Ια ηαβδίΐΓβ ού Ιβδ 
Ιοίδ βί Γβζίβηιβηίδ (Ιβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ ηβ δ’γ ορροδβηί 
ραβ, άβ Ιβ^αΙίδβΓ οιι οβΓίίίίβΓ άβδ δί»ηαίατβ8, άβ νίδβΓ οα 
οβΓίίίίβΓ άβδ άοοαηιβηίδ βί άβ ίταάιιίΓβ οβδ άοοιπηβηίδ βη 
ι αβ ηοίαηιηιβηί άβ Ιβαβ ρπκίαοίίοη άβναηί αηβ αιιίο- 
ηίβ άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ. 
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ΑΓίίοΙβ 13 

!. ίο5 ίυηοίϊοηηβίΓβδ βοηδυΐβίτβδ οηί Ιο ιΐτοίί. : 

(β) άβ άΓβδδβΓ 011 ίΓβηδΟΠΓΟ άβδ βοίβδ άβ ΠβίδδβΠΟβ υα 
άβ άβοβδ οιι ίοιιί αιαίΓβ βοίβ Γβίβίίί η Γβίβί οίνίΐ άοκ Γβδ- 
δοΓίίβδβηίδ άβ ΓΕίβί ά’βηνοί: 

(6) (Ιο οβΙόΙΐΓβΓ ιιη ιηβΓίβρβ ά οοηάίίίοη ΐ(υ’βυ πιοίηδ υη 
(1β8 ίιιίιΐΓδ οοηριίηίδ δοίί ΓβδδΟΓίίδδβηί άβ ΓΕίβί ά’βη- 
νοί, ηιΓβυουη ά’βιιχ ηβ 8θί1, ΓβδδΟΓίίδδβηί (1 θ ΓΕίβί άβ 
Γβδίάβηοβ βί φΐβ Ιββ Ιοϊβ βί Γβσίβιηβηίδ άβ ΙΈΐ&ί άβ Γβ- 
δίάβηοβ ηο β’ορροδβηί ρβδ η Ιβ οβΙβΙΐΓβΙίοη άυ πι&ή&^β 
ρ&Γ 1 θ ίοηοίίοηηβίΓβ οοηβιιΙ&ΪΓβ. 

2. Ε’βίβΕΙίδδβΠΙβηί άβδ 8θίθ8 νίδβδ 311 ρβΓβ^ΓβρΙίΟ 1, 
βΐίηββ (β), ηβ οοιηροιίβ ρβδ ά’βχβιηρίίοη ιμιαηί βυχ 
οΐάίίξβίίοηδ ρΓβνυβδ ρ&Γ Ιο» Ιοίδ βί Γ0ρ;1βπιβηΙδ άβ ΓΕίβί 
άβ Γβδίάβηοβ. 

ΑιΊίοΙβ .14 

1. 8ί άβδ Ιοίδ βί τό^ίβηιβηΐδ άβ ΓΕίβί ιΐβ Γβδίάβηοβ ηβ 
β’γ ορροδβηί ρβδ, βί 8&η» ρΓβ]ικϋοβ ιΐβ ίουίβ πιβδυΓθ (|υβ 
1β8 βυίοοίίβδ οοιηρβίβηίβδ άβ οβί Είαί ροιίΓΓβϊβηί ρββη- 
άββ ;ι οβί βίίβί, 1β8 ίοηοίίοηηβΪΓβδ οοηδίάβίΓβδ οηί Ιβ (ΙγοιΙ 
άβ 8&ηνβ§8ΓάβΓ ]β8 ίηίβΓβίδ άβδ πιίηβυΓδ ο! &ιιΐΓβ8 ίη- 
οαρβάΐβδ ΓΘ880Γ1 ΐδδβηίδ άβ ΓΕίβί ά’οηνοί, βί ηοίβιηηιβηΐ 
ά’οΓ^βηίδβΐ’ ΙβιΐΓ ίιιίβΙΙο οιι οϋΓβΙοΙΙο. 

2 ΕοΓβφίο οβΙ.ίβ Ιιιΐβΐΐο ου ουΓ&ίβΙΙβ δβι·β ι>Γΐ>Ηηίδββ ρ&Γ 
1β8 βυίοπίβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ, 1β8 ΓοηοίίοηηβΪΓβδ 
οοηδίάβίΓβδ οηί 1β άΐ'οίΐ : 

(&) άβ ρΓΟρΟββΓ & 008 βυίοπίβδ ηηβ ρβΓδΟηηβ δΙΙδΟβ- 
ρίίίάβ ά’βίτβ άβδίρηββ οοιηιηβ ΙυίβιΐΓ ου οιΐΓβίβυΐ’ : 

(1ι) άβ νβϋΙβΓ 8υ? 1β8 ίηίβΓβίδ άβ ββ8 πίιηβιΐΓδ βί ίηοβμβ- 
ΕΙβδ. 


3. 8’ίΐ νίβηί & 1& οοηη&ίδδ&ηββ άβ8 βυίοπίβδ ΙοοβΙβδ 
οοιηρβίβηίβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ φΐ ιιη ΓβδδΟΓίίδδβηί 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοί βυφίβΐ υη ιό^ίιηβ άβ ίιιίβάβ οιι άβ οητβ- 
ίβΐΐβ άοίί βίΐ'β βρρίΐφΐό, 8β Ιΐ'οανβ ά&η8 I Είβί άβ γθβϊ- 
άβηββ, βΐΐβδ βη ίηίοπηβΓοηί Ιβ 1οηβ1ίοηη&ίΓ0 οοηδίάβϊΐ’ο 
ϊηίβΓβδδό. (ΑΊηί-οί ίηίοΓηιβΓΛ άβ ηιβηιβ Ιβδάίίβδ βυίοπίβδ 
δ’ά ίϊβηί Ιββ Γβη8βϊ§ηβ,ηιβη1δ βη φίβδίίοη ά ηηβ &ιιΐΓβ 

8011ΓΟΟ. 

ΑΓίίοΙβ 15 


1. Εβδ ίοηοίίοηηβΪΓβδ οοηδυΐβίΓβδ οηί Ιβ άοοίί άβ άΓβδ- 
8βΓ οιι ΓβοβνοΪΓ βη 1& ίοΓίηβ ηοίβπββ οη βη Ιβ ίοπηο &η&- 
Ιο^υβ ρΓβνηβ ρ&Γ 1β8 Ιοίδ βΐ Γβ§1βπιβηΐ8 άβ 1 ΕΙ&Ι ά βη\ οι. 

(&) (οιΐ8 &0ΐβ8 βί οοηίΓ&ίδ οοηββΓη&ηΙ βχοίηδίνβηιβηΐ 
Ιβ8 Γβ880ΓΐΪ88&ηΐ8 άβ ΓΕί&ΐ ά’βηνοί ; 


(8) Ιβδ οοηΐΓ&Ι» <1β ηι&ΐ'ί&ρβ ά&η» Ιβδςηβίδ &η ηιοίηβ 
1’ιιηβ άββ ρ&Γίΐβδ β8ΐ Γβδ80Γΐί88&η1 άβ ΓΕ1&1 ά βηνοι : 

(ο) Ιοαβ &οίβ8 βί οοηίΓ&Ιδ ηοηοΐΐδΐ&ηΐ Ιβ ί&ί! ςη &α- 
βηηβ άβδ ρ&ηίβ8 ηβ &οίί Γβ§30Γΐίδ8&ηί άβ 1 ΕΙ&1 ά βΙ ' νυ *> Η 
1& οοηάίΐίοη σπβ οβ8 ηβίβδ βί οοηΐΓ&Ιδ 8β Γ&ρροΓίβη & β8 
άίβηβ δίΐυβδ ά&ηβ οβί ΕΙ&Ι οη δοίβηΐ άβδίιηβδ & ργοι ηΐΓβ 
ΙβΙΙΓδ βίίβΐβ 80Γ Ιβ ΙβΓΓϋοΪΓβ άβ 06 ΠΙβΠΙβ Ε1&1- 


2. Εβδ ηβίβδ βί οοηΐΓ&Ι» νίδβδ βη ρβΓβ^Γβρίβ ρΓβββ- 
άβηΐ ηβ ροιίΓΓοηί ρΓοάηΐΓ ά’βίίβίδ ΐηήάιςηβδ δην Ιβ ΙβΓ- 
ΓίΙοΪΓβ άβ 1’ΕΐβΙ άβ Γβδίάβηοβ φΐβ άβηβ Ιβ πιβδυΓβ ου Ιβδ 
Ιοϊβ βί Γβ^ΙβπιβηΙδ άβ οβίιιί-οΐ ηβ δ ν ορροδβη ρβ^. 

3. ίοΓδρη’ηηβ ρΓβδΙβΙκηι άβ δβΓηιβηΙ ου αηβ άβοία 
νβΐίοη Ιβηβηΐ Ιίβη άβ δβπηβηΐ βδΐ βχι 8 ββ ρβΓ Ιβδ Ιοϊβ βί Γβ- 
ρΙβτηβηΙ,Η άβ 1’ΕΐβΙ ά’βηνοί, Ιβδ ΙοηοΙιοηη&ΐΓββ οοηβαΐω- 
Γβ 8 οηΐ Ιο άΓοί! άβ ΓβοηβΙΙΙίΓ οβ ββΓΠίβηΙ οη οβίΐβ άβοίβ- 
Γβίίοη. 

ΑιΊίοΙβ 16 


1. Εβδ ίοηβΙΐοηηβΪΓβδ οοηδίάβίΓβδ ρβανβη* 

Ιβδ ΓβδδΟΓίΐδδβηΙδ άβ 1’ΕΐβΙ ά’ βηνοι δΐη Ιβδ γ I '; 

ροΠβηΙ Ιβδ Ιοίδ βί Γβ§ 1 βηιβη 1 δ .βίβΐιίβ β Ιβ βββππΐ β 
βίβΐβ βί β ΓβδδίδΙβηββ δοοίβΐβ βί ιηβάνοβίβ άβ 1 &β| άβ 
δίάβηοβ, βί Ιθπγ ρτβΙβΓ Ιοηίβ βδδίκίβηοο β 


2. Εη ρβΓίίοηϋβΓ, άβ ρβανβηί, ΙθΓ8ΐ{αβ Ιβ ΙιβηβίϊοΐβΪΓβ 
η’βδί ρβδ άηπιβηί ΓβρΓβδβηίβ άβηδ ΙΈίβί άβ Γβδίάβηοβ, 
ΓβοβνοΪΓ, οοηίοΓΠίβΓηβηΙ βαχ Ιοίδ βί ΓβρΙβπΊβηίδ άβ 1’Είβί 
άβ Γβδίάβηοβ, Ιβ νβΓββπιβηί άβδ ρβηδίοηδ, Γβηίβδ οη ΐη- 
άβηβηίίβδ άυβδ βπχ ΓβδδΟΓίΐδδβηΙδ άβ ΓΕίβί ά’βηνοί, βί 
ίΓβηδΓΠβίίΓβ οββ ρΓβδίβίίοηδ βυχ βγαπίδ-άτοίί οοηίοΓ- 
ιηβιηβηί βπχ Ιοϊβ βί Γβ§Ιβιηβηίδ άβ ΓΕίβί ά’βηνοί βί βπχ 
βοοοΓάδ ίηίβΓηβίίοηβαχ βη νίρυβαΓ, ηοίβηηπιβηί άβηδ 
Ιβ άοηιβίηβ άβ Ιβ ββοηΓΪίβ βοοίβίβ. 

ΰΗΑΡΙΤΚΕ III 
8ηοοβδδίοηδ 

ΑΓίίοΙβ 17 

1. Εβδ βηίοπίββ οοηιρβίβηΐβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ ίη- 
ίοηηβηί Ιβ ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηδιάβίΓΟ ίηίβΓβδδό βηδβΐίόί 
ηη’βΐΐβδ βη οηί οοηηηίδδβηοβ : 

(β) άπ ιΐβοβδ άβηδ δβ οίΓΟοηδΟΓίρίίοη ά’ηη ΓβδδΟΓίίδ- 
δβηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοί: 

((>) (Ιο 1’οιινβΓΐυΓο άβηδ δβ βίτοοηδοΓίρΙίοη άβ ίοηίο 
δυοοβδδίοη άβηβ ΙβιρίβΙΙβ ίΐ βρρβτβΐί ριιο Ιβ ίοηοίίοηηβίοβ 
οοηδίιΐβΐΐ’θ μβηΙ βνοίο Ιβ άνοίί άβ ΓβρΓόδοηίβΓ άβδ ίηίβΓβίδ 
βη νβΓία άπ ρΓβδβηί οΐιηρίίπ'. 

2. Ι.β ίοηοΙίοπηκίΓΟ οοιίδαΙβίΓο, δ’ίΙ & οοηηβίδββηοβ Ιβ 
ρΓβιηίβΓ ά’ιιη Ιοί άόοόδ οιι άο ΓουνβΓίιΐΓβ ά’υηβ ίβΐΐβ 
δαοοβδδίοη, ίηΓοπηο άο ιηβηιβ Ιβδ βϋίορίίβδ οοηιρβίβηίβδ 
άβ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ, βί Ιο οββ έοΐιόβηί, ιΙ’βηίΓββ ίοη- 
οίίοηηβίοβδ οοηδίάβίΓβδ ίηίβΓβδββδ. 

ΑιΊίοΙβ 18 

ΕοΓδΐ{ΐι’ηη ΓβδδΟΓίίδδβηί άο ΙΈίβί ά’οηνοί βδΐ άόοβάβ 
άβηδ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ η’,ν βγβηί ρβδ δοη άοιηίοίΐβ ου 
δβ Γβδίάβηοβ ΙιβΙηΙυβΙΙο, Ιο ΓοηοίίυηηβΪΓβ οοηδίιΙβΪΓβ 
άβηδ Ιβ οίΓοοηδΟΓΪρίίοη άικριοί Ιβ άβοόβ δ’ββί ρΓοάυί! 
ρβηί ρΓβηάΐΌ βη οΐιβτρο Ιβδ βΠ'βίβ ροΓδοηηβΙδ βί δοιηπιοβ ά’ 
βΓ^βηί Ιβίδδβδ ρβΓ Ιβ άβ οη)υδ ροιιι· βη βδδΗΓΘΓ Ιβ δβανβ- 
^βηΐβ ηηπιβάίβΐβ, δοηδ τόδβΓνο άυ άΓοίί άβδ βπίοπίόδ 
βάπιίηίβίΓβίίνββ ου )υάίοίβίΓββ άο ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ άβ 
δ’βη ββίδΪΓ άβηβ 1’ίηίβΓβί άβ Ιβ )υδίίοβ. Τουίβ παββυΓβ οοη- 
δβΓνβίοΪΓβ ου άβ άίβροδίϋοη Γβίβίίνβ β οβδ βίίβίβ οη &οπι- 
ιηβδ ά’βΓρβηί βδί δοηπιίδβ βιιχ Ιοίδ βί Γβρίβπιβηίδ άβ 1Έ- 
ίβί άβ Γόδίάβηοβ. 

ΑΓίίοΙβ 19 

Εοΐ'βςυο άβηδ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ ά βδί ρβπηίδ άβ γο- 
ουβίΙΙίΓ βί άβ ΓβπιηιβίΓβ άβδ βυοοββδίοηδ άβ ρβυ ά’ίιηροι - 
ίβηοβ δβηδ βνοίΓ οΕίβηυ βη ρΓββΙβΕΙβ υη ιηβηάαί )υάί- 
οίβΪΓβ, Ιβ ίοηοίίοηηβίΓβ οοηδυΐβίτβ β Ιβ άΓοίί άβ ΓβοιιβίΙ- 
Ιίτ βί άβ ΓβιηβίίΓβ άβ ίβΐΐβδ δΐιοοβδδίοηδ άβδ ΓβδδΟΓίΐδδβηΙδ 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοί. 

ΑΓίίοΙβ 29 

1. ΕοΓδφΓαη άόϊαηί Ιβίδδβ άβδ Ιοίβηκ άβηδ ΓΕίβί άβ γο- 
δίάβηοβ βί (^υ’ιιη ΓβββοΓίίδδβηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοί ηβ πί- 
δίάβηί ρβδ άβηδ ΓΕίβί άο Γβδίάβηοβ βί η’γ έίβηί ρβδ 1ό- 
Ιξβίβπιβηΐ ΓβρΓβδβηίβ β οη ροπη'βίί βνοΐΓ άβδ ϊηΙβΓβίδ 
άβηδ οβδ Ε»ίβη«, Ιβ ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηβιάβΑβ άβηδ Ιβ οίι·- 

οοηδΟΓίρίίοη ιΙιΐ(|ΐιβ1 Ιβ δυοοβδδίοη βδί βάηιίηίδίί'ββ ου 
§βΓ0β οοηϊοΓηιόιηβηί βηχ Ιοίδ βί Γβ§1βηιβη1δ άβ ΓΕίβί άβ 
Γβδίάβηοβ ου, β άβίβυΕ άβηβ Ιβ οίΓοοηδΟΓΪρίίοη άηςυβί Ιββ 
Ιιίβηδ δοηί δίίηβδ, β Ιβ άΓοίί άβ ΓβρΓβδβηίβΓ οβ ΓβδδΟΓίίδ- 
δβηί, βη οβ ιιαί οοηοβΓηβ Ιβδ ίηίβΓβίβ άβ οβ άβΓηίβΓ άβηδ 
οοίίβ δΐιοοββδίοη ου άβηδ οβδ Ιηβηδ, οοηηιιιο δί πηο ρτο- 
οιΐΓβίίοη βνβίΐ όίβ ίΊβάΙίβ βη δβ Γβνβυτ ρβΓ οβ Γβδδοι-ίίδ- 
δβηί. 

2. Εβδ άίδροδίίίοηδ άυ ρΓβοβάβηί ρβΓβ^ΓβρΙιβ δ’βρ- 
ρ1ϊί}ΐιβηί ό^βίβιηβηί, δί οβίβ βδί οοτηρβΙίΒΙβ βνβο Ιβδ Ιοίδ 
βί Γβ^Ιβιηβηίδ άβ ΙΈίβί άβ Γβδίάβηοβ, ΙοβδίρΓιιη ΓβδδΟΓίίδ- 
δβπί άβ ΓΕίβί ά’βηνοί Γβδίάβηί άβηδ ΓΕίβί άβ Γβδίάβηοβ 
δβ ίΓΟίινβ άβηδ Γίτηροδδίΐπΐίίό ά’βχβΓοβΓ δβδ άΓοίίδ. 
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3. Εη ρΓΟουΓηίϊοη ρΓβδυηιββ ύυ ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδυ- 
ΙαΪΓβ ΟΘ880 ύ’ηνοΪΓ βίίβί & οοητιρίβΓ ύυ ]οιιγ ού 1β ίοηοίϊοη- 
ηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ βδί ϊηίοπηβ ηυβ οβ ΓβδδΟΓίϊδδηηί ύέ- 
ίβηύ δβδ ϊηίβΓβίβ ύηηδ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ δοϊί βη ρβΓβοη- 
ηβ, δοϊί ρ&Γ Ι’ϊηίβΓηιβύϊηΪΓβ ύ’υη ΓβρΓβδβηίηηί ύΰηιβηί 
ηοιηιηβ. 

4. 8ϊ ίουίβίοϊδ υη ιηηηύβί )υύΐοΪ3ΪΓβ & βίβ ηοοοΓύβ ηη 
ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ βη οοηίοπηϊΐβ (1β ΓηΓίϊοΙβ 23, 
Ιη ρΓΟουΓηίϊοη ρΓβδυιηββ οβδδβ ύ’ηνοΪΓ βίίβί η ρ&γΙϊγοΙιι 
] θϋΓ ού οβ ιηηηύηί αυΓη ρπδ ίϊη δυο ύβιηηηύβ ύβ Γϊη- 
ΐβΓβδδέ οη ύβ δοη ΓβρΓβδβηίβηΙ οη ηυΐΓβπιβηί. 

ΑγΙϊοΙθ 21 

1. ΕοΓβηυβ 1β ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ βχβιοβ 1β ύβοϊί 
ύβ ΓβρΓβδβηΙηΙϊοη ρΓβνυ & ΓηΓίϊοΙβ 20, ϊΐ ρβηί ίηίβΓνβηΪΓ 
βη νυβ ύ’ηβδυΓβΓ Ιη ρΓοίβοίϊοη βί Ιη οοηββΓνηίϊοη ύβδ 
ϊηίβΓβίδ ύβ Ιη ρβΓδοηηβ (μι’Π & 1β ύΓΟΪί ύβ ΓβρΓβδβηίβΓ, 
δουβ ΓβββΓνβ ύβδ ύίδροβίΐίοηδ ύη ρηΓ3£ΓηρΕβ ΙβΓ ύβ Γογ- 
ΐϊοΐβ 23. II ρβηί, 1β οβδ βοΕβηηί, ύβπιβηύβΓ ηηχ ηηίοΓΪίβδ 
ηύιηϊηϊδίΓηΙϊνβδ οη ίυύϊοίηΪΓβδ ύβ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ 
Γηρροδϊίίοη βί Ιη Ιβνββ ύβδ δοβίΐββ ηϊηδϊ ςυβ ΓβίβΕίίδδβ- 
ιηβηί ύβ ΓϊηνβηίηΪΓβ. 

2. ΕοΓδςιιβ ΓηΓίϊοΙβ 20 ηβ ίΓουνβ ρηδ ηρρίϊοηίϊοη βί δί 
οβίη βδί οοιηρηίϊΕΙβ ηνβο Ιβδ Ιοίδ βί Γβ§1βπ\βη1δ ύβ 1Έ- 
ίηί ύβ Γβδϊύβηοβ, 1β ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ ύβ ΓΕίβί 
ύοηί 1β ύβίυηί βίηϊί 1β ΓβδδΟΓίϊδδηηί ρβηί ίηίβΓνβηΪΓ ύηηδ 
1β Γηβιηβ δβηδ δοηδ ΓβδβΓνβ ύβδ ύϊδροδϊίϊοηδ ύη ρβΓη^Γη- 
ρΕβ ΙβΓ ύβ ΓβΓίϊοΙβ 23 βη νυβ ύ’βδδυΓβΓ 1η ρΓοίβοίϊοη βί 
Ιη οοηδβΓνηίϊοη ύβδ Είβηδ. II βη βδί ύβ πιβιηβ ΙοΓδομιβ Ιβδ 
βχβοηΙβυΓδ ΙβδίηηιβηίηΪΓβδ ηβ δβ ίΓουνοηί ρηδ ρΓβδβηΙδ 
οη ΓβρΓβδβηΙβδ. 

Αι-ϋοΐβ 22 

ΕθΓδ(]η’ηη ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ θχθγοο 1β οΙγοϊΙ ύβ 
ΓβρΓβδβηίαΙίοη ρΓβνυ η ΓηΓίϊοΙβ 20, ϊΐ ρβηί, δοηδ ΓβδβΓνβ 
ύβδ ύϊδροδϊΐϊοηδ ύη ρηπιρπψΕο 2 ύβ ΓηΓίϊοΙβ 23 βί δί 
ββΐη βδί οοτηρηίϊΕΙο ηνβο Ιβδ ίοϊδ βί Γβ§1βιηβηΙδ ύβ ΓΕίηί 
ύβ Γβδϊύβηοβ, ρΓβηύΓβ βη οΕβΓ^β βί ηύιηϊηϊδίΓβΓ Ια δυο- 
οβδδίοη ύηηδ ία ηιβπιβ ηιβδυΓο ιμιβ δί υηβ ρΓΟουΓηίϊοη 
ηνηϊί βίβ βίηΕΙϊβ βη δβ ίηνβυι· ρβΓ δοη ΓβδδΟΓίϊδδηηί, η 
ητιοίηδ ςη’πηβ ηηίτβ ρβΓδοηηβ ηνηηί ύβδ ύΓοίίδ β^ηηχ οη 
δυρβπβηΓδ η’θϊΐ ύβ]3 ρπδ Ιβδ ΓηβδΟΓβδ ηβοβδδβΪΓβδ 3 οβί 
βίίβϊ. 

ΛιΊϊοΙβ 23 

1. 8ϊ, 3ηχ Ιβί'ηιβδ ύβδ Ιοίδ βί Γβ§1βηιβηίδ ύβ ΓΕίβΙ ύβ 
Γβδϊύβηοβ, υη πιβηύηί ]ηύϊοΪ3ΪΓβ βδί ηβοβδδβΪΓβ ρουΓ Εη- 
ΕϊΙϊίβΓ 1β ίοηοίίοηηβΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ 3 ρΓοίβ^βΓ βί οοη- 
δβΓνβΓ 1β δυοοβδδϊοη, ίοηί Γηβηύβί ]υύϊοΪ3ΪΓβ ύοηί ηη- 
Γ3ΪΙ Εέηβίϊοϊβ 1β ηιβηύηίβΪΓο ύηπιβηΐ ηοηιπιβ ύβ 1η ρβΓ¬ 
δοηηβ ΓβρΓβδβηΙββ ρ3Γ 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβηΙηΪΓβ βδί 
βοοοΓύβ 3 οθίαϊ-οϊ 8 ογ δβ ύβπιβηύβ. δϊ υη οοπιηιβηοοηιβηί 
ύβ ρΓβηνβ Γβϊί 3ρρ3Γ3ΪΐΓβ 1β ηβΟβδδϊίό ύβ ρΓθίβ£0Γ βί ύβ 
οοηδβΓνβΓ ϊιηηιβύϊηΐβπιβηί 1β δυοοβδδϊοη, βί ςη’ϊΐ βχϊδίβ 
υηβ ρβΓδοηηβ ηγηηί ηη ϊηίβΓοί ύαηδ οβίίβ δυοοβδδϊοη βί 
ροανοηί οίτβ ΓβρΓβδβηΙββ ρβΓ 1β ίοηοίϊοηηηϊΐ'β οοηβυ- 
Ι&ΪΓβ, 1β ίΓΪΕηηβΙ ρβηί, β ίϊίΓβ ρΓονίδοΪΓβ, Ιηϊ ηοοοβύβΓ υη 
πιβηύβί ίυύϊοϊβΪΓβ ΙΪΓηίίβ 3 Γβχβΐ'οϊοβ ύβ οβίίβ ρτοΐβοΐίοη 
οη οοηββΓνβϊϊοη ίιίδηη’ύ οβ (|η’ηη ηηΐΓβ ηιβηύβί δοϊί 
ηοοοΓύβ. 

2. ΕοΓδςυ’υη ιηβηύηί )ηύίοΪ3ΪΓβ βδί ηβοβδδβϊιβ βηχ 
ίβπηβδ ύβδ Ιοίδ βί Γβ^ίοιηβηίδ ύβ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ ροηο 
ΕβΕϊΙϊίβΓ 1β ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδυΐβΪΓβ 3 ρββηύΓβ βη οΕβί’^β 
βί 3 βύηιϊηϊδίΓβΓ 1β δυοοβδδϊοη, 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβη- 
Ιαϊτβ 3 Ιβ ύΐ'οϊί ύβ ύβηιβηύβΓ βί ύ’οΕίβηΪΓ οβ ιηβηύηί ύβηβ 
Ιβδ πιβηιβδ οοηύϊίϊοηδ ηυ’υη ιηηηύβίβΪΓβ ύΓιπιβηί ηοηιπιβ 
ρ3Γ 1η ρβΓδοηηβ ϊηίβΓβδδββ. 

3. Εβ ίΓΪΕυηβΙ ρβυί δυΓδβοϊι· ϊι 1η ύβ1ϊνΓ3ΐιοι· αα ίοη- 
οίΐοηηβΪΓβ οοηδυΐβΪΓβ ύ’ηη ιηηηύηί ]»βηύ3ηί ίοηί Ιο 
ίοηηρδ ςη ϊΐ οοηδίύότβ ηβοβδδηΪΓβ ροηι· <|υβ Ια ρβΓδοηηβ 
ΓβρΓβδβηΙββ ρ3Γ Ιβ ΙοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδυΐβϊοβ ρυϊδδβ βίι>β 


ηνϊδββ βί ύβοϊύβΓ δϊ βΐΐβ ύβδΪΓβ βίτβ Γβρββδβηίββ ηυίΓβ- 
πιβηί. 

Αβίϊοΐβ 24 

1. ΕοΓδςηβ Ιβ ΙοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδυΙηΪΓβ 3 οΕίβηη ηη 
ηιηηύηί ΐηύϊοϊηΪΓβ οοηίοΓπιβπιβηί βη ρ3Γ3§Γ3ρΕβ 2 ύβ 
ΓβΓίϊοΙβ 23, ϊΐ ύοϊί, δϊ Ιβ ίΓΪΕηηηΙ Ιβ ύβιηηηύβ. βρροΓίβι· 
υηβ ρΓβηνβ νηΙβΕΙβ ύβ Ιη ι-βπιϊδβ ύβ Γηοίϊί ηηχ ρβΓδοηηβδ 
ΕβΕϊίϊΙββδ 3 Ιβ ΓβοβνοΪΓ οη, ηη οηδ οΰ ϊΐ ηβ δβΓβϊί ρηβ βη 
ιηβδυΓβ ύ’ηρροΓίββ οβίίβ ρΓβηνβ, ΓβιηΕοηΓδβΓ οη τβδίϊ- 
ίηβΓ οβί 30ίϊί 4 Ι’ηηΙοΓΪίβ οη ή 1η ρβΓδοηηβ ςηβΐϊίϊββ 3 
οβί βίίβί. II ύοϊί β£3ΐβηιβηί, βρΓβδ βνοΪΓ ηύπιϊηϊδίΓβ 1η 
δυοοβδδϊοη, ΓβηιβίίΓβ Γηοίϊί 3υχ ρβΓδοηηβδ ΕηΕϊΙϊίββδ ύ 
Ιο ΓβοβνοΪΓ ρ3Γ ίβΐΐβδ νοϊββ ηηβ Ιβ ίπΕηηηΙ ρουΓΓβϊί, Ιβ 
οβδ βοΕββηί, ύβίβΓπιϊηβΓ. 

2. ΕθΓδί}ηβ Ιβ ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ ρβηί ρΓβηύΐ'β 
βη οΕβγ^θ βί ηύηιϊηϊδίΓβΓ Ιη δυοοβδδϊοη δηηβ ηιηηύηί )υ- 
ύίοΪ3ΪΓβ, ϊΐ ύοϊί δβ οοηίοΓπιβΓ , ηηηηί η Ια Γβπιϊδβ ύβ Γη- 
οίϊί βηχ ΕβηβίϊοίαΪΓβδ, 3ηχ ύϊδροδϊίϊοηδ ύβδ Ιοϊδ βί τβ- 
§3βιηβηίδ ύβ ΙΈίαί ύβ Γβδϊύβηοβ. 

ΑγΙϊοΙο 25 

ΕοΓδ^η’ηη ίοηοίϊοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ βχβΓοβ, ρηο τηρ- 
ροΓί 3 υηβ δυοοβδδϊοη, Ιβδ ύΓοίίδ νϊδβδ ηυχ 3ΓΐϊοΙβδ 18 η 
24, ϊΐ βδί δουιηϊδ, ύηηδ οβίίβ ηαβδηΐ’β βί ύαηβ δ3 ςυηΐϊίβ 
οοηδηΙηΪΓβ, ά Ιβ ίηπύϊοίϊοη ύβδ ΐΓΪΕυηβηχ ύβ ΙΈίαί ύβ τβ- 
δϊύβηοβ. 

Αιίϊοΐβ 26 

] ^ ^ ΓοηοίϊοηηαΪΓβ οοηδυΐηΪΓβ ρβηί ΓβοβνοΪΓ ύ’ιιηβ ηυ- 
ίοΓΪίβ οηύ’υηβ ρβΓδοηηβ οοηιρβίβηίβ ηυχ ίϊηδ ύβ ΐΓ 3 ΐι- 
δΐηϊδδϊοη 3 ηη ΓβδδΟΓίϊδδαηί ύβ ΓΕίαί ύ’βηνοϊ ηβ Γβδϊύηηί 
ρβδ ύηηδ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ, ύβδ ίοηύδ οη βηίΓβδ ηνοΪΓδ 
ηυχςηβίδ οβ ΓβδδΟΓίϊβδηηί η ύΓΟΪί ρηο δηϊίβ ύη ύβοόδ ύ’υηβ 
ρβΓδοηηβ ςυβίοοηςυβ. Οβδ ίοηύδ οιι ηυίΓβδ βνοΪΓβ ρβηνβηί 
οοηιρι-βηύΓβ, ηοίηηαιηβηί, ύβδ ρηΓίδ ύβηδ υηβ δηοβδδϊοη, 
ύβδ ρηϊβπιβηΐδ βίίβοίηβδ ρηβ ηρρίϊοηίϊοη (Ιβ Ιη Ιβ^ϊδίη- 
ίϊοη δοοϊηΐβ, ηϊηδϊ ςηβ Ιβδ δοηιιηβδ ρββςυβδ ηη ΙϊίΓβ ύβ 
ροΐϊοβδ ύ’ηδδΐίΓηηοβδ δηβ Ιη νϊβ. Εη οβ ςηϊ οοηοβΓηβ Ιη 
ρΓβηνβ ύβ οβ ςυβ Ιβδ ΓβδδΟΓίϊβδβηίδ ύβδίϊηαίηΪΓβδ ύββύϊίδ 
ίοηύδ οη ηυίΓβδ ηνοΪΓδ Ιβδ οηί βίίβοίϊνβιηβηί Γβς.ηδ οη βη 
οβ ηυϊ οοηοβΓηβ Ιη Γβδίϊίηίϊοη ύβδύϊίδ ίοηύδ οη βυίΓβδ η- 
νοΪΓβ, βη οηδ οη Ιβ ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηβΙΪΓβ ηβ δβΓηϊί ρηδ 
βη πιβδηΓβ ύβ ρΓούηΪΓβ υηβ ίβΐΐβ ρΓβηνβ, οβίηϊοϊ 8 β οοη- 
ίοΓπιβΓη ηηχ οοηύϊίϊοηδ ροβββδ ρηΓ Γηηίοπίβ ου Ιη ρβΓ¬ 
δοηηβ οοηιρβίβηίβ νϊβββ οϊ-ύβδδηδ. 

ΑΓίϊοΙβ 27 

Εββ ίοηύδ οη βυίΓβδ ηνοΪΓδ νβΓδβδ, τβητιϊδ οη ίΐ'ηηδίηϊδ 
βη ίοηοίίοηηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ, ηβ ρβηνβηί 1’βίΓβ ηηβ ύηηδ 
Ιη ιηβδυΓβ βί ύηηδ Ιβδ οοηύϊδϊοηδ οϋ Ιβ νβΓδβιηβηί, Ιη 
Γβπιϊδβ οη Ιη ίΓηηβηηϊδδϊοη ηηχ ρβΓδοηηβδ ςυβ Ιβ ίοηοίϊοη- 
ηηΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ ΓβρΓβδβηίβ ου ροιη Ιβ οοηιρίβ ύβδςηβΐ- 
Ιβδ ϊΐ Γβροϊί Ιβδ ίοηύδ βί ηυίΓβδ ηνοΪΓδ, δβΓηϊβηί ηηίοΓΪδββ 
ρηι· Ιβδ Ιοίδ βί Γβ§1βιηβηίδ ύβ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ. Εη οβ (]θϊ 
οοηοβΓηβ Ιβδ ίοηύδ οη ηυίΓβδ ηνοΪΓδ, Ιβ ΙοηοίίοηηηΪΓβ οοη- 
δηΙηΪΓβ η 3 ρηη ύβδ ύΓοίίδ ρΐιΐδ βίβηύηβ ηηβ οβηχ ηυ’αυ- 
τηιβηί Ιβδ ρβΓδοηηβδ ηη’ϊΐ τβρτβδβηΐβ οη ρουΓ Ιβ οοιηρίβ 
ύβδςυβίΐβδ ϊΐ Ιβδ ΓβουβϊΙΙβ, δϊ Ιβδ ίοηύδ ου ηυίΓβδ ηνοΪΓδ 
ηνηϊβηί βίβ ύΪΓβοίβηιβηί νβΓδβδ, τβπιϊδ ου ίΓηηβπιϊδ η οβδ 
ρβΓδοηηβδ. 

ΕΗΑΡΙΤΚΕ IV 
Νηνϊ§3ίϊοη Μβπίϊιηβ 

ΑγΕοΙθ 28 

Εβδ ίοηοίϊοηηηΪΓβδ οοηδυΐηΪΓβδ οηί Ιβ ιΐτοίί ύβ ρΓβίβΐ' 
Ιοιιίβ ηδδϊδίβηοβ βρρΓορπββ ηηχ ηηνΪΓβδ ύβ ΓΕίηί ύ’βη- 
λ οι δβ ίΓοιινηηΙ ύβηδ Ιβδ ροΓίδ βί ύηηδ Ιββ ββιιχ ίβΓΓΪ- 
Ιοηηΐβδ οη ϊηίβηβυΓβδ ύβ ΓΕίηί ύβ Γβδϊύβηοβ. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΏΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


ΛγΓκ'Ιο 29 

Εβδ ϊοηβίίοηηαίΓβδ βοηδηΙαΪΓβδ ρβανβηί ΓββφβπΓ Γαβ- 
δίδίαηββ άβδ αυίοπίβδ άβ ΓΕίαί <1β Γβδίάβηββ άαηδ ίουίβ 
αίίαΐΓβ βοηββΓηαηί Ι’βχβΓβίοβ άβδ ίοηβίίοηδ νίδββδ αυ 
ρΓθδβηί βΕαρίίΓβ βί ββδ αυίοπίβδ ρΓβίβηί Γαδδίδίβηββ αίη- 
8Ϊ Γβφΐίδβ 4 ηιοπίδ ηυ’βΐΐβδ η’αίβηί άβδ Γβίδοηβ δβπβυδβδ 
3 ίητοςιχβΓ ροχίΓ Ια ΓβίηδβΓ άαηδ ιιη ββδ ρβΓίίβυΙίβΓ. 

ΑΓίίβΙβ 30 

1. ΕοΓδβρι’υη ηβνίββ <1β ΓΕίαί ά’βηνοί ββ ίΓοανβ άαηδ 
\ιη ροΓί (Ιο ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ, ου )βίίβ ΓαηβΓβ άαηδ 1β8 
ββυχ ίβΓπίοπβΙββ οη ίηίβπβυΓβδ άυάίί Είαί, 1β8 Γοηβίίοη- 
ηβίεβδ βοηδυΐβίΓβδ βοιηρβίβηίδ ρβανβηί, βίίόί βρβέδ 8οη 
αάιηίδδίοη 4 Ια ΗΕγθ ρΓβίί({υ6 8β Γβηάββ 4 Ε>ογ·(Λ οη ρβΓ- 
δοηηβ οη ν βηνογβΓ ηη άβ1ό§υβ. 

2. Εβ ββρίίβίηβ βί Ιβδ ιηβηιΕί'βδ άβ Γέςαίρη^ο βοηΐ 
βυίοΓΪδβδ 4 βοιηιηυηίψιβΓ βνββ 1β ίοηβίίοηηβίΓβ οοηβη- 
1&ΪΓΘ. Ιΐδ ρβηνβηί 8β Γβηάτβ ηη ροδίβ βοηδίάαίΓβ βί Ιο 
Ιοπιρβ άΐδροηίΕΙβ ανβηί Ιο άβραβί άη ηβνίΓβ Ιο ρβπηβί. 
Εοβδςυβ 1β8 αυίοπίβδ άβ ΓΕίαί (Ιο Γβδίάβηββ βδίίπιβηί ηυβ 
ββ ίβιηρδ η’βδί ρβδ δυίϊίββηί, οΐΐβδ βη ίηίοπηβΓοηΙ ίιη- 
ιηόάιβίΘΐηβηΙ 1β ίοηβίίοηηβίΓβ βοηδίάαίΓβ βοιηρβίβηΐ. 


Αιΐίβΐβ 31 


Εθβ ίοηβίίοηηβίΓβδ βοηδίάαΐΓβδ οηί 1β άΐ’οίί : 


(α) ά’ίηίβΓΓΟ^βΓ 1β ββρίίβίηβ βί 1β8 ιηβπάΐΓθδ άβ Γβ- 
φΐίρβ^β ά’υη ηβνίΓβ άβ ΓΕίαί ά’βηνοί ; 

(Ε) ά’βχαιηίηβΓ βί νΐβθΓ Ιβδ άοβυιηβηίκ άβ Εοι·ά ; 


(ο) ΙοΓδ^υβ Ιο άΐ’οίί ιηαπίίιηβ 3ο ΓΕίαί (1’οηνοί Γβ- 
χί§β, άβ ΓθοπβΐΙΙΪΓ άβδ άβροδίίίοηβ οη ά’βϊίββίπβΓ (Ιοδ <1ό- 
οΙβΓαίίοηδ τηβπΐίτηβδ Γβίβίίνβδ ά ίοηδ 1θ8 βνβηβπιβίδ βοη- 
ββΓηβηί 1β ββρίίαίηβ βί 1θ8 ιηβπιΕΓβδ άβ Γβφΐίρβ^β, βίηδί 
γ]ιιθ 1β8 ηηΐΓβδ ρβΓδοηηβδ 8β ίΓουνβηί 4 ΕοΓά, Ιβ ηβνίΓβ, 
8οη νογβ£β, 83 άβδίίηβίίοη βί 83 ββΓ^βίδοη ; 


(3) 3’ηηο ιηβηίβΓβ ^βηβΓβΙβ, 3β ίββάίίβΓ 1’βηίΓββ 3 ιι 
ΙΙ&νΪΓβ 03Π8 Ιβ ρ01·1 βί άβηδ 1θ8 0311Χ ΙβΓπίοπβΙβδ οη ίη- 
ΙβΠβΠΓβδ. 80Π 8β)θΠΓ βί δοη άβραΐ’ί ; 

(ο) 3β 3ό1ίνΓ6Γ, 3ΐι ηοιη 3β ΓΕίαί 3 βηνοί, ίουδ άοβα- 
ιηβηΐβ ηθθβ883ΐΓβ8 ροηΓ ρβπηοΙίΓβ αη ηηνϊιο 3β ροηΐ'- 
8ΐιί\το βοη νογ&£β ; 

(ί) 3β 3έ1ίνΓβΓ βί ΓβηοπνβΙβΓ Ιοηί 3οοηηιβηΙ δρβοίηΐ 
οοηοβΓηαηί 1β8 ηιαπηβ βί α3ηιί8 ρηΐ' 1β8 Ιοίδ βί Γβ^ΙβπιβηΙδ 
3β ΓΕίαί ά’βηνοί ; 

(§) άβ ρΓβηάΓβ Ιοαίβ άίβροβίίίοη οοηοβΓηβηί 1 βη§3- 
§βπιβηί, ΓβπιΕηΓςιΐθΐηβηΙ, Ιβ Ιίοβηοϊβιηβηί βί^ Ιβ 3βΕ3Γ- 
({ΐιβΓηβηΙ άη οβρίίαίηο οη άβ8 ιηοιπΕβδ άβ 1 βςηιρ3§β, 

(Ε) άβ ΓβοβνοΪΓ, άτβδδβΓ οη δί^ηβΓ Ιοηίβ άββΙ&Γ&Ιιοη ου 
ηαΐΓβ άοβπηιβηί ρτοβοπί ρηβ Ιβ άΓοίί ηαηΓίΙίιηβ άβ 
ΙβΙ ά’βηνοί βί βοηοβΓηηηί ηοίαηιπιβηΐ : 


(ί) Ι’ίηδβπρίίοη βί 13 ΓηάίβΙίοη ά ηη ηανΪΓβ άηηδ Ιβ» 

Γβ^ίδίΓβδ άβ ΓΕίηί ά’βηνοί; . . Γ 

(ίί) Ιοηίβ ιηυί&ίίοη ά&ηβ Ιβ ρΐ'ορπβίβ 3 ηη ηηνίΓβ η- 


811Γ3ΠΙ 81ΙΓ ββ Γβ§ί8ίΓβ ; , · 

(ΐίί) ίοαίβ ίηβΟΓίρίίοη ά’ΕγροίΕβςηβ ου αυίΓβ άΓΟίί 

Γββΐ §Γβνβηί υη ίβΐ ηηνίΓβ ; 

(ίν) Γηπηβηιβηί οη Ιβ άβββηιιβιηβηί ά’υη ίβΐ ηηνη-β ; 
(ν) 1η ρβΓίβ άυ ηβνίΓβ ου 1β8 βνβπβδ δπΕιβδ ρηβ Ιυι , 
(ί) άβ ρΐ’βηάΐ’β ίουίβ ηηΐΓβ ιηβδυνβ ροαβ ί&ΐΓβ τβδρβ- 
βίβρ 4 Εοβά άυ ηηνΪΓβ Ιβδ Ιοίδ βί ρβ^ίβιηβη « " 

ά’βηνοί βη πιηίίβΓβ άβ ηηνί^αίίοη. 


ΑΓίίβΙβ 32 

Εβδ ίοηβίιοηηηίΓβδ οοηδηΙαίΓβδ οη Ιβα» άβζηόδ οηί 
Ιβ άΓοίί άβ ρΓβίβΓ δίάβ βί θδδίδΙηηοβ αη ββρ ^ Α _ 

ηιβιηΕΓβδ άβ Γβηηίρυ^β άαηδ Ιβηΐ’δ •“«ΡΡ 01 5, / Γ( -_ 

ηηίοπίβδ αάπιίηίδίπάίνβδ ου ("άιοηίΓΟδ - 
δίάβηββ. 
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ΑΓίίβΙβ 33 

§οηδ ΓβδβΓνβ άβδ άίδροδίίίοηδ άβδ βΓίίβΙβδ 35 βί 36, Ιβδ 
ίοηβίίοηηθίΓβδ βοηβυΙαίΓβδ οηί Ιβ άΓοίί ; 

(ά ) άβ ρΓβηάτβ άβδ πιβδυτοδ ροαρ πιηίηίβηΪΓ Ιβ 1>οη ογ- 
άΓβ βί 1η άίδβίρΐίηβ 4 Εογ<1 <1βδ η.ΊΛ'ίΓβδ (Ιβ ΙΈί&ί ά’βη¬ 
νοί ; 

(Ε) άβ Γβ^ΙβΓ Ιβδ βοηίβδίαίίοηδ βηίΓβ Ιβ βηρίίηίηβ βί Ιβδ 
ιηβπιΕΓβδ άβ Γβςυίρη^β, γ βοιηρήδ Ιβδ βοηίβδίαίίοηδ τβΐη- 
ίίνβδ ηη δβΙβίΓβ βί 3ηχ βοηίΓβίδ ά’βη^α^βιηβηί. 

ΑΓίίβΙβ 34 

Ε Εβδ ίοηβίίοηηηίΓβδ βοηδυΙηΐΓβδ ρβηνβηΐ ρΐ'βηάΓβ Ι('δ 
άίδροδίίίοηδ ηβββδδαίΓβδ ρουβ 3δδΐΐΓβΓ Γβδδίδίηηβο ιηό- 
άίβαΐβ, γ βοηιρπδ ΓΕοδρίίηΙίδβίίοη <1 ιι βαρίίβίηβ βί (Ιβδ 
ιηβπιΕΓβδ άβ Ι’β(]υίρ3£β, βηβπιβ Ιίββηβ,ίβδ, (Ι’ηη ηηνίβο άβ 
ΙΈίαί ά’βηνοί. 

2. ΙΙδ ρβιινεηί β^ηίβηιβηί ρΓβικΙιο Ιβδ άίδροδίίίοηδ ηβ- 
ββδδβΪΓβδ ρουΓ Ιβ Γ3ρ3ΐΓίοηιοηί άβδ υιβηηοδ ρβΓδοηηβδ. 

ΑιΊίοΙβ 35 

Ε Εηοί 4 1η Γβ(|υβίβ (Ιβδ [οηοίίοηηηίΓβδ οοηδίιΐηίιβδ οη 
3νββ Ιβυτ (Όηδβηίβηιβηί, Ιβδ ηιιίοΓΪΙβδ 3(1ιηίηίδ(Γ3ίίνβδ 
άβ ΓΕίηί 3β Γβδίάβηββ η’ίηίοΓνίβηηβηί ρβδ (Ιηηδ Ιβδ πί- 
ίηίΓβδ Γβΐηίίνβδ 4 1η (ΙίΓββίίοη ίη10ΓΪβηι·ο (Iιι ιΐΗνΪΓβ. 

2. Εβδ αηίοΓίίβδ βάπιίηίδίΓβίίνβδ ου ^ικΙίοίηίΓβδ άβ 
ΓΕίηί άβ Γβδίάβηββ η’ίηίοΓνίοηηοηί ραδ ηη δπ]βί άβ Ια 
άβίβηίίοη, 4 Εοβά, ά’υη ιηαΓΪη ροιίΓ ίαηίβ άίδβίρϊίηαίΓβ, δί 
ββίίβ άβίβηίίοη βδί ρπίνικ; ραι· Ιβδ Ιοίδ βί Γββίοιηοηΐκ άβ 
1’Είαί ά’βηνοί βί η’βδί 3ββοιηρα"ηβ(! ά’αηβηηβ ιηοδυΓβ 
άβ δβνβΓίίό ίηΕυηιαίηβ υη ίη,ίαδίίΠαΕΙβ, ου δ’Π η’βχίδί(; 
ραδ άβ ιηοίίίδ δόπβυχ ρουΐ' βδίίπιβι· φΐο Ια νίβ οη Ια 1ί- 
ΕβΓίβ άη ιηαΓίη δβΓοηί υιβηαβββδ βη Γαίδοη (Ιβ 83 Γ3ββ, (Ιβ 
δα ηαίίοηαΐίίβ, άβ δββ ορίηίοηδ ρο1ίίίΓ[αοδ ου (Ιβ δα τβΐί- 
ίξίοη άαηδ ίοηί ραγδ άβ άβδίίηαίίοη ρβοΕαΕΙβ (1η ηανίιβ. 

3. Εη ββ ({υί βοηββΓηβ Ιβδ (ΐοηίβδίαίίοηδ βηίι·β Ιβ οαρί- 
ίαίηο βί Ιβδ τηβιηΕΓβδ άβ Ρεφάραμε βπγ Ιο δαίαίΐ'β βί Ιβδ 
βοηίΓαίδ (Γβη^ίΐ^βίηβηί, Ιβδ αυίοπίβδ ]ιιάίβίαίΓβδ άβ ΓΕ- 
ίαί άβ Γβδίάβηββ η’βχβΓβββοηί Ια βοιηρβίοηβο φΡοΙΙβδ ρυδ- 
δβάβηί αυχ ΙβΓηποδ άβδ Ιοίδ βί Γβ^Ιβιηβηίδ άβ οοΐ Είαί 
ςυ’αρββδ ηοίίϊίβαίίοη αυ ίοηβίίοηηαΪΓβ βοηδηΙα'ΐΓβ, βί 
δαυί οΕίββίίοη άβ ββΐυί-βί. 

ΑΓίίβΙβ 36 

1. δαυί δίίρυΐαίίοη βοηίΓαΪΓβ άβδ ραβα^ΓαρΕβδ 2 βί 
3 άυ ρΓβδβηί αβϋεΐβ, Ιβδ αυίοπίόδ ίυάίβίαίΓβδ βί αάηιίηί- 
βίΓαίίνβδ άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ ηβ ρβυνοηί βχβΓββΓ Ιβυτ 
)υΓίάίβίίοη ου ίηίβΓνβηΪΓ αυ δυ,ίβί ά’ίηίταοίίοηδ ου άβ ίαίίδ 
δυΓνβηυδ 4 Εοβά ά’υη ηανίΓβ, (}υ’4 Ια Γβηυβίβ ου ανββ Ιβ 
βοηδβηίβιηβηί άη ίοηβίίοηηαΓίβ βοηδίάαίΓβ ου άβ ίουίβ 
αυίΓβ ρβΓβοηηβ άΰιηβηί αυίοιίδββ. 

2. Ιηάβρβηάαπηηβηί άυ βοηδβηίβηιβηί άη ίοηοίίοηηαίΓβ 
βοηδυΐαίΓβ ου ά’υηβ αυίΓβ ρββδοηηβ άΰηαβηί αυίΟΓίδόβ, 
Ιβδ αυίοπίβδ )ηάυβίαίΓβδ (Ιβ ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ ρβηνβηί 
βχβΓββΓ ΙβυΓ ϊυπάίβίίοη βη ββ ηυί βοηββΓηβ Ιβδ ίηίΓαβίίοηδ 
βοπιπιίδβδ 4 ΕοΓά, ΙοΓδ^υβ ββδ ίηίΓαβίίοηδ 

(α) οηί βίβ βοηυηίδβδ ραβ ου βοηίΓβ ίουίβ ρβΓδοηηβ αυ¬ 
ίΓβ ςυβ Ιβ βαρίίαίηβ ου υη ηιβιηΕρβ άβ Γβ({ηίρα§β, οη ραΓ 
ου βοηίΓβ υη ΓβδδΟΓίίδδαηί άβ ΙΈίαί (Ιβ Γβδίάβηββ ; 

(Ε) οηί βοΓηρΓοηύδ Ια ίι·αη(|ΐιί11ίίβ υη Ια βββυΓίίβ ά’ηη 
ροΓί άβ ΙΈίαί άβ Γβδίάβηββ ου Ια δββυπίβ άβδ βαυχ ίβΓ- 
τίΐοπαΐβδ ου ίηίβπβυΓβδ άβ ββί Είαί ; 

(ο) δοηί άβδ ίηίΓαβίίοηδ βοηίββ Ιβδ Ιοίδ βί τβμιίβιηβηίδ 
άβ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηββ βοηβββηαηί Ια δίΐΓβίβ άβ ΐ’Είαί, Ια 
δβηίβ ρυΕΗςυβ, Ια δαυνβΐ'αΓάβ άβ Ια νίβ Εαιηαίηβ βη ιηβΓ, 
Ι’βηίΓββ άη ίβΓΓΪίοίρβ, Ει (Ιουαηβ οη Ια [ΐοΐΐηΐίοη ρβΓ Ιβδ 
ΙινάΓοβαι-ΕυΓΟδ ; 

(ά) βοηδίίΐηβηί άβδ ίηίΓαβίίοηδ ^Γανβδ. 
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3. Εβδ αυίορίίβδ αάηύηίδίΓαίίνβδ * 1β ΓΕίαί άβ ρόδί- 
άβηοβ ρβυνβηί ίηίβρνβηίρ, ίηάβρβηάαηπηβηί άυ οοηδβη- 
ίβηιβηί (ία ίοηοίίοηηαίΓβ οοηδυΐαίρβ ου <1β ίουίβ αυίρβ 
ρβΓδοηηβ άΰηιβηί αυίορίδββ, απ δφβί (Ιο ίαίίβ δυρνβηιΐδ 
ύ ί) 0 Γ (1 άυ ηανίρβ : 

(υ) Ιοί'δφΓιιηβ ροΓδουηο βδί αοοιίδββ ά’ανοίι· οοιηιηίδ 
ά Γοπΐ ιΐυ ηανίρβ υηο ίηίραοΐίοη αυ δίρβί άβ ΙαηυβΠβ Ιβδ 
αυίοΓίίβδ ίυάίοίαΐΓβδ (Ιο ΓΕίαί ιΐβ Γβδίάβηοβ ρβυνβηί, οοη- 
ΓοπτιβηϊβηΙ αη ρατα^ΓαρΙιβ ρΓβοβάβηί, βχβροοο ΙβυΓ ]υρί- 
άίοίίοη, ου ΙοΡδηυ’ίΙ βχίδίβ (Ιθδ ιηοίϊϊδ ββπβυχ άβ ΟΓοίοβ 
φΓιιηβ ίβΙΙβ ίηίραοίίοη βδί δΐιτ Ιο ροϊηΐ ά’βίρβ, βδί, ου ά 
όίό οοηιιηίδο ύ Ιιορά ; 

(1)) ΙοΡδφΓβΙΙβδ δοηί βη άροίί ά’ίηίβρνβηίρ, οοηϊοπυβ- 
ηιβηί αυ ραρα^ΓαρΙιο 2 άβ Γαρίίβΐβ 35 ; 

(ο) ΙοΡδφΓιιηο ρβΓδοηηε βδί ΓβΙβηιιβ έι ΙϊογιΙ οοηίΓβ δα 
νοίοηίό, α Γβχοβρϊίοη (1υ οαδ άο άόίβηίίοη <1’υη τηβιηΐχβ 
άβ Γβφΐίραηβ ρουι· ίαηίο <1ϊκεΐρΐίααίτο ; 

(ά) ρουι* ρΐ'βΠ(Ιι·ε ίουίβ ιηβδυΓβ ου ρροοβάβο ά ίουί 
βχαιηβη φΐ’βΐΐβδ οοηδίάβΓβηί ηβοβδδαίββδ, αγαηί ίβαίί 
α Γυηε άβδ ιηβδυρβδ νίδββδ αυχ αΐίηβαδ (1>) βί (ο) (]π ραοα- 
§ΓαρΗο ρρόοβάβηί. 

4. Αυχ ΐίηδ ιΐιι ρρόδβηΙ υρίίοίο, Ιβ Ιβπιιβ «ίηίραοίίοη 
£Γβνε» άβδί^ηβ ίουίβ ίηίραοίίοη ([υί, ά’αρρβδ Ιβδ Ιοίδ βί Γβ- 
«Ιοιηοηίδ (1ε ΓΕίαί ιΐο Ρβδίάβηοβ, βδί ρυηίδδαΜβ (Ι’υηε 
ρείηβ ιηαχίιηαΐβ ρπναίίνβ (1ε ΙίΙιβΓίβ (1’αυ ηιοίηδ οίηη 
αηβ ου, Ιβδ οαδ βοΕβαηί, βί ρουρ Ιβδ Είαίβ ηυι βη αυΓοηί 
ίαίΐ ηοΐίίίοαίίοη, ιΓυηε ρείηβ ρρίναίίνβ άβ ΜΗβΓίβ (Ιβ 
ίΓοίδ οιι ηυβίτβ αηδ. 

Λιίίοΐβ 37 

1. Λ ιηοίηδ ({υο οβία ηβ δοίί ίηιροδδίΐάβ βη ιαίδοη άβ 
Γιυ·«βηοο (1ε Γαίίαίρβ, Ιβ ίοηοίίοηηαίΓβ οοηδυΙαίΓβ άοίί 
βΐπ' ίηίορηιό δυίίίβαηιιηβηί ά Γαναηοβ ρουι- Ιυί ρβπηβίΐΓβ 
ά’όίΓβ [ηόδοηΐ, ΙοΓδφΐβ Ιβδ αυΐοπίβδ (Ιβ ΓΕίαί (Ιβ ρβδί- 
(Ιοηοβ ρροοβάβηί ά Ιιοηΐ (1υ ηανίΓβ ά Γαρρίίοαίίοη άβδ 
άίδροδίίίοηδ ιΐβ ΓβΓίίοΙβ 3(ϊ. 

2. ])βη$ Ιουδ Ιβδ οαδ ού Ιβδ αυίορίίόδ (Ιβ ΙΈίαί (Ιβ Γβ- 
δίάβηοβ α^ίδδβηί βη νβΓίυ (Ιβ Γαρίίβΐβ 36, βΐΐβδ ίουρηί- 
ΓοηΙ αυχ ίοηοίίοηηαίρββ οοηδηΙαίΓβα (Ιβδ ρβηδβί^ηβηιβηίδ 
οοιηρίβίδ δυτ Ιβδ ίαίίδ βη βαυδβ. 

3. Εβδ άίδροδίίίοηδ άυ ρΓβδβηί αρίίοΐβ ηβ δ’αρρίίηυβηί 
ραδ αυχ βχαιηβηδ ηδυβίδ βοηββι·ηαη(; Ιβδ (Ιουαηβδ, Ια δα- 
ηΐβ ρα1>1ϊ(}αθ, Ια ροΐϊββ 3βδ ροΓίβ, Ιβδ ηιαΓβΙιαηοΙίδβδ άαη- 
^βΐ’βιΐδβδ βί Ιβ οοπΙγοΙθ άβ Γίπιηιί§;ι·α1:ίοη. 

ΛιΊίοΙβ 38 

1. Εοΐ'δτρΓυη ηιβηιΐη-ο (Ιβ 1’βςυίρβ^β (Γυη ηανίΓβ ηβ 
ι·β)οίηΙ ραδ δοη ροδίβ ά Ιιοι-ά <1’υη ηανίΓβ άβ ΓΕίαΙ (Ι’βη- 
νοι, Ιβδ αυίοΓίΙβδ αίΐηιίηίδίταΐίνβδ βί ρκϋβίαίΓβδ (Ιβ ΓΕίαΙ 
3β Γβδίίίβηοβ αοβοΓάβηί βυτ ΓβςυβΙβ 3υ ίοηβίίοηηαΪΓβ βοη- 
δυΙαίΓβ ίοηΐβ αδδίδίαηοβ ροδδίέΐβ ροιίΓ Ια ΓββΚβΓβΙιβ (1υ<1ίί 
ηαβηιΙΐΓβ (Ιβ Γβ(^ηίρα§β. 

2. 8ιιγ ρΓβιινβ <1β (ΙόδβΓίίοη βί δοιίδ ΓβδβΓνβ (Ιβδ (Ιίδρο- 
δΐίιοηδ (Ιο 1 αιΐίβΐβ 29, Ιβ (ΙβδβΓίβυΓ βδί άβίβηυ ραΓ Ιβδ 
αυΐοπίόδ (Ιβ 1 ΕίαΙ άβ ΓββκΙβηβο, βί τββοηάυίΐ ά ΕοΓά ου 
Γβπιίδ αυ βαρίΐαίηβ, ου ά ίουίβ αυίΓβ ρβΓδοηηβ οοπιρβ- 
ίβηίβ βη νβΓίιι (Ιβδ Ιοίδ βί Γβδ;1βιηβηί8 άβ ΙΈίαΙ (Ιβ νβδί- 
(Ιβηοβ. 

·>. Εβδ αιιΐοπίβδ άβ 1’Εΐαί άβ ΐ'βδίάβηββ ηβ δοηί ραδ 
Ιοηιιββ ραβ Ιβδ βίίρυΐαίίοηδ άυ ραΓα§ΓαρΕβ ρΓβββάβηί: 

(α ) Ιορδρηβ Ιβ άβδβΓίβυρ βδί ιιη Γβδδορίίδδαηί άβ ΓΕίαί 
(Ιο ρβδκίβηββ : 

(1>) 1οΡδ(|υ ίΐ βχίδίβ (Ιβδ ιηοίίϊδ δβρίβιιχ άβ οροιρο (ριβ 
Ια νιβ ου Ια ΙίΕβΡίβ άβ ββΐυί-οί δβΓοηί ηαβηαοββδ βη ταίβοη 
άβ δα Γίΐ('·*. άβ δα ηαίίοηαΐίΐό, άβ δβδ ορίηίοηδ ροΐίίίαυβδ 
ου (Ιο δα ρβΐιροη ιίαιιπ Ι.οιιΙ ραγα άβ άβδίίηαίίοη ργο- 
ηαηΐβ άυ ηανηβ. 

4. Εοΐδ({ΐι ιιη ηιβιηΕρβ άβ 1 β<^υίρα^β ά’υη ηανίρβ πιαη- 
(ριβ ιβ ηανίΓβ βί άβδΪΓβ Ιβ ρβ]οίηάρβ άαηδ ηη αυίρβ ρορί 


ου Γβ]οίηάρβ ηη αυίτο ηανίρβ, ου ά’ηηβ ιηαηίβρβ ^βηβιαίβ 
ςυίίΐβρ ίηαιηβάίαΐβ'.ηοηί ΓΕίαΙ (Ιβ Γβδίίίβηοβ, Ιβδ ηυίο- 
ρίίβδ άβ ββί Είαί, δυρ Ια Γβφίβίβ άυ ίοηβίίοηηαίρβ οοτίδυ- 
Ιαίρβ, αββοΓάβΓοηΙ δ’ίΐνα Ιίβυ βί δοιίδ ι-βδβΓνβ άβδ (Ιΐδροδί- 
ίίοηβ (Ιβ Γαρίίοΐβ 29, Ιβδ ίαοίίίΐβδ βί Γοδδίδίαηββ αρρΓο- 
ρρίββδ ά οβδ ίίηβ, βί δ’αΐΐδίίβηάροηί ιΐβ ΙουΙβ αοίίοη ρυί 
ροηΓΓαίί βη βηίΓανβρ Ια ΡβαΙίδαίίοη. 

ΛτΙίοΙβ 3'' 

1. Εβδ αυίορίίόδ άβ ΙΈίαί (Ιβ ρβδίάβηοβ ίηΓορηιβροιιί 
άβδ ({η’βΐΐβδ βη αηροηί οοηηαίδδαηοβ Ιβ ίοηβίίοηηαίρβ οοη- 
δηίαίρβ οοηηρβίβηί ΙοΓδίμιβ : 

(α) υη ηανίρβ άβ ΙΈίαί ά’βηνοί ίαίί ηαυΙί·αρ:β ου β- 
βΙιουβ άαηδ Ιβδ βαιιχ ίβΓρίίορίαΙβδ οιι ίηίβΓβιΐΓβδ «Ιβ ΙΈίαί 
άβ Ρβδίάβηοβ ου αη νοίδίηα^β άβ οβδ βαιιχ: 

(1)) Ια ραρίίβ ά’ηη ηανίρβ οιι Ια οατναίδοη ά’ιιη ηανίρβ 
άβ ΓΕίαί (Γβηνοί βοΐιοιιβηί βιιρ Ιο ΙϊΕοραΙ άβ ΙΈίαί (Ιβ 
ρβδίάβηοβ. 

2. Εβδ αιιίοιίίβδ άβ ΓΕίαΙ άβ ι-όδίάβηοβ ρρβηάροιιί Ιοιι- 
ίβδ Ιβδ ιηβδυρβδ ηβοβδδαίρβδ ροιιρ ιηαίηίβηίρ Γοράρβ. α^- 
δΐιρβρ Ια ρροίβοίίοη (Ιιι ηανίρβ. άβδ ρβΓδοηηβδ βί (Ιβδ Είβηδ 
ιΐαηδ Ιβδ οβδ νίδβδ αη ραΓα^ταρΙιβ ρρβοβάβηί. βί βνίίβρ Ιβδ 
άοΓηηια^βδ ([υί ροιηταίοηί βίιβ οαυδβδ ά ά’αιιίρβδ ηανί- 
οβδ οιι αυχ αηιβηα^βηιβηίδ ροιΊυαίρβδ. ΕΙΙβδ ίηίοπηβροηί 
Θ^αΙθίηβηί αιΐδίίόί ηυβ ροδδίΠβ Ιβ ίοηβίίοηηαίρβ οοη$υ- 
Ιαίρβ οοηηρβίβηί άβ οβδ ιηβδυρβδ βί. Ιορδ^υβ ββία δ’αχβΓβ 
αρροορΓίβ βί ρραίίοαΕΙβ, Γαδδοοίβροηί ά οβΠβδ-οί. 

Λρίίοΐβ 40 

Ε Εοΐ'δςυβ Ιβ οαρίίαίηβ, ΓαπηαίβυΓ, Ιβδ αδδυρβυρδ ου 
ΙβιΐΓβ α§βηίδ ηβ δοηί ραδ βη ιηβδυρβ άβ ρρβηάτβ άββ ιΐί - 
δροδίίίοηβ ά οβί βίίβί, Ιβ ίοηοίίοηηαΐΓβ οοηδίιΙβίΓβ οοιηρβ- 
ίβηί ρουΓΓα ρΓβηάΓβ βη ςυαίίίβ άβ ρβρρβδβηίαηί άβ Γαο- 
ηιαίβυρ, βη οοΙΙαΕοραίίοη ανβο Ιβδ αυίορίίβδ άβ ΓΕίαί άβ 
ρβδίάβηοβ βί βοηίορπιβηηβηί αυχ Ιοίδ βί Γβ^ίβηιβηίδ άβ οβί 
Είαί, Ιβδ ηιβηηβδ άίδροδίίίοηδ οοηοβρηαηί υη ηανίρβ, υηβ 
ραρίίβ άβ οβ ηανίρβ, οιι Ια οαΓ^αίδοη, νίδβδ αη ραρα^βαρίιε 
1 άβ 1 αρίίοΐβ 39, ιμιβ Γαιταβίβυρ αυΓαίί ρυ ρΓβηάρβ δ’ίΐ 
αναίί βίβ ρρβδβηί. 

2. Εβδ οΕ)βίδ αρραρίβηαηί ά υη ίβΐ ηανίρβ ου ά υηβ ίβΐ- 
1β οαΓ^αίβοη ηβ δβροηί ραδδίΕΙβδ άβ άτοίίδ βί ίαχβδ ά’ίιη- 
ρορίαίίοη (|υβ β’ίΐδ βοηί Ιίχχβδ ά Ια οοηδοηιηιαίίοη ίη- 
ίβπβυΓβ άαηδ ΓΕίαί άβ Γβδίάβηοβ. Εβδ αυίορίίβδ άβ ΓΕ¬ 
ίαί άβ ρβδίάβηοβ ρουΓΓοηί οβρβηάαηί, δί βΐΐβδ Ιβ )υ^βηί 
ορρορίυη, ΓβοΙαπιβΓ άβδ ^αραηίίβδ βη νυβ άβ Ια δαυνβ- 
§αι·άβ άβδ ίηίβρβίδ άυ ΤρβδΟΓ βη οβ ηυί οοηοβρηβ ραρβίΐδ 
ο^βίδ ΙβπιροΓαίΓβπιβηί βηίρβροδβδ άαηδ ΓΕίαί άβ Γβδί¬ 
άβηοβ. 

ΑΓίΐοΙβ 41 

1. Εορδςυβ Ιβ οαρίίαίηβ ου υη ηηβιηΙΐΓβ άβ Γβ(|υίρα§β, 
η βίηηί ραβ ΡβδδΟΓίίδδαηί άβ ΓΕίαί άυ ρανίΐΐοη, νίβηί 
α άβοβάβρ βη ιηβΓ, ου ά ίβΓΓβ (Ιαηβ υη ραγβ αηβίοοηαυβ, 
ββ αυίορίίβδ οοπιρβίβηίβδ άβ ΓΕίαί άυ ρανίΐΐοη οοηιπιυ- 
ηκ]υβΓοηί βαηδ άβίαί αη ίοηοίίοηηαίΓβ οοηδυΐαίΓβ ου 
αυχ αυίΓβδ αυίορίίβδ οοιηρόίβηίβδ άβ ΓΕίαί άυ άβ ουίυβ 
οοριβ άβδ οοηιρίβδ ηη βΐΐβδ οηί Γβζΐΐδ βη οβ αηί οοηββΓηβ 
βδ βΐίβίδ, δαίαίρβ ου αηίρβδ Είβηδ άυ άβίιιηί, αίηδί ςυβ 

ίουδ Ιβδ Ρβηδβι^ηβπιβηΙδ δυδοβρίί1)1β 8 άβ ίαοίϋίβΓ Ια Γβ- 
οηβΓοηβ άβ ρβΓδοηηβδ αγαηί άβδ άροίίδ ά ίαΐΓβ ναΐοίβ ρουΓ 
ΓβουβιΙΙΐΓ δα δυοοβδδίοη. 

2. ΕοΓδηυβ Ια ναΙβυΓ άβδ βίίβίδ, βαίαίοβ βί αυίΓβδ Είβηδ 
αυ οαρίίαίηβ οιι άυ ιηαρίη άβίυηί η’βχοβάβ ραδ 500 ίραηοβ 
δυΐδδββ ογ, ου ίουίβ αυίΓβ δοιηιηβ δυρβΓίβυΓβ άοηί Ιβ 
ιηοηίαηί δβΓβ ηοίίίίβ ηΙίβΓίβυΓβπιβηΙ ραΓ ΓΕίαί άυ ρανίΐ- 
ΐοη Ιβδ αυίορίίβδ οοηιρβίβηίβδ άβ οβί Είαί, Ιορδηυβ’βΐΐβδ 
δοηί οοηναιηουββ ιιυ’υηβ ρβΡδοηηβ ιβδίάαηί άαηδ ΓΕίαί 
ι χ άβ-ου]υδ α ηυαίίίβ ρουρ Γβουβίΐΐίρ Ια δυοοβδδίοη άυ 

β υηί, ίΓαηδίθΓβΓοηί βαηδ άβίαί αυ ίοηοίίοηηαίΓβ οοη- 
δΐιΙαίΓβ οιι αυχ αιιίρβδ αυίορίίβδ οοπιρβίβηίβδ άβ ΙΈίαί άυ 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡ5ΪΤΟΝ) 


(Ιβ ουμίδ Ιβδ βίίβίδ. δαίβϊΐ’β (Ί αυίΐΌϊ 1:»ίοηϋ 8π οαρϊΐαϊνιο »·η 
8α ηιβπη οΐόϊιιηί (Ιοηί βΙΙβδ οηί Ια <;;π·8ο. Τοπίοί'οϊδ. Ιο» 
βυίΟΓΪίόδ 8β I Είαί «Ιιι ρανιΙΙοη οηΙ ϊβ (ΙιόιΙ. ;ιν;ιηί 8β 
ρΓΟββάβΓ η 06 ΙταηβίβΓΐ , (Ιο ρτβΙβνβΓ δυο Γαβίϊϊ «Ιο Ι&βϊΙβ 
δϋβββδδϊοη ίΟΠίθδ δΟΐηπίβδ ηβββδδαΪΓβδ ρουο βοηνιΪΓ Ιβδ 
οτβΗηορδ 8β ροΓ8οηηβ8 ηβ Γβδκίαηί ραδ οίαιΐδ ΓΕίαί (Ια (Ιβ 
οιι|ιΐδ ΙοΡδφΓ οΙΙβδ βδΐίηιβηΐ (μιο γρκ (τβαηββδ δοηί 
μΐδίίϊϊόβκ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ V 
ΟϊδρΟδϊίϊΟΠδ ΟβηβΓαϊβδ 

ΑΓίϊοΙβ 42 

Οαηδ Γοχογοϊοο Η ο Ιβιπ-δ ίοηβίϊοηβ, Ιβδ ίυηβΙιοηηβΪΓΡδ 
οοηδίιΙαΪΓβδ ρβηνβηί ρθγοθλόϊγ Ιβ» (ΙγοϊΙβ βί ίαχβδ ρτόνηδ 
ρ&Γ ΓΕίαί 8’βηνοϊ. Εβδ (ΪΓοίΙδ βί ίαχβδ αϊηδϊ ρβΓςιΐδ δβ- 
ΓοηΙ ΙίΗΓβιηβηί οοηνβΓίϊΙιΙβδ βί ίταηδίβΓαίιΙβδ οΐ&η» Ια 
ιηοηηαϊβ 8β ΓΕίαί 8’βηνοϊ. 

ΑΓίϊοΙβ 43 

Εβδ ιΐίδροδίίίοηδ (Ιβ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη ηβ ροβ- 
ίβηί ραδ αίίβϊηίβ αηχ αηίΐ’βδ αοοοπίδ ϊηίοΓηαίϊοηαπχ βη 
νί§υρ.υΐ' (Ιίΐηδ Ιβδ ΓβρροΓίδ βηίΓβ Ιβδ Είαίδ ρβΓίϊβδ α οβδ 

&000Γ(Ιδ. 

ΑγΙϊοΙθ 44 

1. Εβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδηΙαΪΓβδ, βη ρΐιΐδ 8βδ ίοη- 
βίϊοηδ οοηδηΙαΪΓβδ ρΓβνηβδ 8αηδ Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, 
οηί Ιβ άπιϊί (Ι’βχβΓοβΓ ίοηίβδ Ιβδ αηίΓβδ ίοηοίϊοηδ οοη- 
δηΙαΪΓβδ ({αί Ιθιιγ δοηί οοηϊβΓβββ ρβΓ ΓΕίαί (1’θηνοϊ βί ςιιϊ 
ηβ δοηI ραδ ϊηίβπΐϊίβδ ρβΓ Ια 1β§ϊδ1αίϊοη (Ιβ ΓΕίαί (Ιο γθ- 
8Ϊ8βηββ οη αιιχ^ηβΠβδ οβί Είαί ηβ δ’ορροββ ραδ. 

2. Όαηδ ίοιίδ Ιβδ οαδ οΐι Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη ρΓβ- 
νοϊί Γβχβΐ’οίοβ 8β οβΓίαϊηβδ ίοηοίϊοηδ ραι· ιιη ίοηβίϊοη- 
ηαΪΓβ οοηδίιΙαΪΓβ, ίΐ αρραΓίϊβηί 4 ΓΕίαί 8’βηνοϊ (Ιβ 8β- 
ίβπηϊηβΓ δϊ βί 8αηδ φΐβΐΐβ ηιβδηΓβ Ιβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ 
οοηδίιΙαΪΓβδ βχβΓοβΓοηί οββ ίοηοίϊοηδ. 

3. Αηοηηβ ΡαΓίϊβ ΟοηίΓβοίαηίβ ηβ ρβηί ρΓβίβη8Γβ, βη 
νβΓίη (Ιβ Ια ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη, ηηβ δβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ 
οοηδίιΙαΪΓβδ ρηϊδββηί βχβτββτ 8πγ Ιβ ΙβΓΓΪίοΪΓβ (1’ηηβ απ- 
Ιγθ ΡαιΙϊβ «Ιβ» ίοηοίϊοηδ 8οηί Ε11β η’αάτηβί ραδ ΓβχβΓ- 
οϊββ ραΓ Ιβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ οοηδίιΙαΪΓβδ (Ιβ οβΙΙβ ιίβΓηϊβΓβ. 

ΑΓίϊοΙβ 45 

ΕοΓβςηβ Γεφρίϊοαϋοη άβδ αΐ'ίϊοΐβδ ϋβ Ια ρΓβδβηίβ Οοη- 
νβηίϊοη ρβηΐ ϊηΐβΓβδδβΓ Ιβδ ίοηοίίοηηαΪΓβδ βοηδηΙαΪΓβδ (Ιβ 
άβυχ οη ρΙηδϊβηΓδ Ρ&Γίϊβδ ΟοηΐΓ&οίαηΙβδ, ϊΐ αρρβΓ- 
ΙϊβηοίΓα ά οβδ ϊοηοΙϊοηη&ΪΓβδ οοηδίιΙαΪΓβδ <1β ρΓβηάΓβ Ιοηβ 
Ιβδ οοηίαοίδ ηβοβδδαΪΓβδ βη νηβ ά’ϊηδΙϊίηβΓ ηηβ οοορβΓα- 
Ιϊοη ηίϊΐβ ηοη δβηίβηιβηί βηίΓβ βηχ-ηΓβηιβδ, ιηαϊδ αηβδϊ 
βηί,Γβ βηχ βί Ιβδ αηίΟΓΪΙβδ αοΙηιϊηΐδίΓαϋνβδ βί μκΙϊοϊαΪΓβδ 
(Ιβ ΓΕίαί (Ιβ Γβδϊ(Ιβηοβ. 

ΑΓίίοΙβ 46 

1. Εβ ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδηΙαΪΓβ (Ιβ ΓΕίαί οη Γβδϊάβ Ιια- 
Γϊίηβΐΐβπιβηί ηη αραίποΐβ ρβηί ρΓθίβ§βι· οβίηϊ-οϊ οΙ’αρΓβδ 
Ιβδ 6ϊδροδϊίϊοηδ (1η ραΓα^ταρΙιβ Ιθγ 6β ΡαΓίϊοΙβ 2 6β Ια 
ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη, ά πιοϊηβ ςηβ οβί αραίπ(1β ηβ δοϊί 
ηη αηοϊβη ΓβδδΟΓίϊδδαηί (Ιβ ΓΕίαί άβ τβδϊάβηοβ. 

2. Εβ ρΓβββηί αΓίϊοΙβ δ’αρρΙϊφίβΓα ά ίοηίβ ρβΓδοηηβ (ριί 
βδί ηη «αραΐΓίάβ» αη δβηβ άβ Ια Οοηνβηίϊοη Γβίαίϊνβ αη 
δίαίηί (Ιβδ αραΐΓΪίΙβδ, οηνβΓίβ ά Ια δϊ^ηβΙιΐΓβ ά ΝβνΥοΓίί, 
Ιβ 28 δβρίβπ)1)Γβ 1954. 

ΑΓίϊοΙβ 47 

ΕΈίαί 6β Γβδϊ(1βηοβ ηβ δβΓα ραδ ίβηη 6’α(1πιβΙίΓβ (|ϋ’ηη 
ίοηοίίοηηαΪΓβ οοηδηΙαΪΓβ ρηϊδδβ βχβΓΟΟΓ (Ιβδ ίοηοίϊοηδ 
οοηβηΙαΪΓβδ οη α§ΪΓ βη ίανβιΐΓ οη β’οοοηρβΓ (Ιβ ςηβίςηβ 
αηίΓβ πιαηϊβΓβ (Ι’ηη ΓβδδΟΓίϊδδαηί (Ιβ ΓΕίαί 6’βηνοϊ 0)ηϊ 
βδί (Ιβνβηη Γβϊη§ϊβ ροΐϊΐϊίΐηβ ροηΓ 6βδ ταϊδοηδ (Ιβ ταοβ, (Ιβ 
ηαίϊοηαΐίίβ, 6’ορίηίοηδ ροΐϊίϊηηβδ οη άβ Γβΐϊ^ϊοη. 
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Υι Ι ><·1** '|Η 

Αηοηηβ (ϋδροδίΐίοιι ιΙι 1 Ια ρινδβηΐο (ϊοηνβηίίοη ηβ ροι·- 
ίοΓα αίίβίηίβ αη δίαίηί δρόοίαΙ βί η Ια ρΓοίβοίϊοη ϊηίβΓ- 
ηαίϊοηαίο ςηϊ δοηί αοοοηΙΓ'δ, ραΐ 1 Ιβδ Ραΐ'ίίβδ ά οβΙΙβ Οο η- 
νβηίϊοη, αηχΓβίυ^ϊβδ οοηϊοΓίηβηιβηΙ αηχ ίηδίπιηιβηΐδ ϊη- 
ίβΓηαΙίηηαηχ ρΐ’όδβηί οη ά νβηίι·. 

ΟΗΛΡΓΓΗΕ VI 
Πίδροδϊίίηηδ Είηαΐβδ 

Ανίϊβΐβ 49 

Εβδ Αηηβχβδ ά Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη ίοηί ραιΐίβ ίη- 
ίβ^Γαηίο 8 ρ οβΙΙβ-οί. 

Λΐ'ίίοΙο 50 

Ε Εα ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βδί οηνβΓίβ ά Ια δϊ^ηαίιίΓΟ 
(Ιβδ Είαίδ ιηβιη^Γβδ (Ιιι Οοηδβϊΐ (Ιβ ΙΈυΐΌρβ. ΕΙΙβ δβΓα 
Γαίϊίϊββ οη βοοβρίββ. Εβδ ϊηδίπιηιβηίδ (Ιβ ΓβίϊΙϊοαίΙοη οη 
(Ι’αοοβρίαίϊοη δβι·οηί (Ιόροδβδ ρΓβδ Ιβ 8β(!ΓβίαΪΓβ (ϊβηβΓβΙ 
(Ιιι Οοηδοίΐ Οο ΙΈϋΓορβ. 

2. Εα Οοηνβηί ϊοη βηίΓβΓα βη νί^ιιβπΓ ίπιϊδ ηιοϊδ αρί'βδ 
Ια (Ιαίβ (Ια (Ιβρόί 8η οϊηίρήβιηβ ίηδίπηηβηΐ. (Ιβ τ·αίϊίϊ- 
οαίϊοη οη 3’αοοβρίαίίοη. 

3. ΕΙΙβ βηίΓβνα βη νϊ^ηβητ ά 1’0£βι·(1 (Ιβ ίοιιί Είαί δϊ- 
§ηαίαΪΓβ (|ΐιϊ α ΓαίϋϊβΓα οη Γβοοβρίβπι ηΙίβΐ’ϊβιΐΓβιηβηί 
ίΓοίβ τηοίδ αρτβδ Ια 8αίβ (Ια (Ιβροί (Ιβ δοη ΐηδίΓίπηβηί <1β 
ΓαίίΠοαίίοη οη (Ι’αοοβρίαίίοη. 

ΑΓίϊοΙβ 51 

1. ΑρΓβδ ΓβηίΓβο βη νϊ^ηβητ (Ιβ Ια ρι-βδβηίβ Οοηνβη- 
Ιϊοη, Ιβ Οοιηϊίό (Ιβδ ΜϊηϊδίΓβδ (Ιιι Οοηδβϊΐ (Ιβ ΙΈηπιρβ ροιίΓ- 
τα 8βοϊ8βι·, ά Γηηαηϊηηίό, ιΐ’ϊηνϊίβι· ίοηί Είαί βυτορόβη 
ηοη ιηβπιίίΓΟ (1η ΟοηδβίΙ η αιΡιβΓβι· ά Ια ρι-βδβηίβ Οοηνοη- 
ίίοη. 

2. Ε’α8Εβδϊοη δ’βίίβοίβΓα ραβ Ιβ (Ιβρόί, ρι·βδ Ιο 8ββτβ- 
ίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ (Ιιι ΟοηδβίΙ (Ιβ ΓΕοιορο, 3’ηη ιηδίππηβηΐ 
Λ’αΟΗβδϊοη (]ηϊ ρΓβη(1τα βίίβί ίβοϊδ ηιοϊδ αρββδ Ια (Ιαίβ (Ιβ 
δοη (Ιβρόί. 

Λι-ίϊβΐβ 52 

1. Τοηίβ ΡαΓίϊβ ΟοηίΓαβίαηίο ρβηί, αη πιοηιβηί (Ιβ Ια 
δί^ηαίυΓβ οη αη ηιοιηβηΐ 8η 8βρόί 8β βοη ϊηδίβυηιβηΐ (Ιο 
Γαίϊίϊβαίϊοη, 8’αβββρΙαίϊοη οη 8’α8Ηββϊοη, (Ιόδϊ^ηβΓ Ιβ οη 
Ιβδ ίβΓΓΪίοΪΓβδ αηχμηβίδ β’αρρΙϊςαβΓα Ια [>Γβ8βηίο Οοηνβη- 
ίϊοη. 

2. Τοηίβ ΡαΓίϊβ ΟοηίΓαβίαηίβ ρβηί, αη πιοηιβηί 8η 8ό- 
ρόί 8β δοη ϊηδίΓηπιβηί 8β Γαίϊίϊβαίϊοη, 8’αοββρίαΙϊοη οη 
8’α81ιβδϊοη οη ά ίοηί αηίΓβ ηαοιηβηΐ ραΓ Ια δΐιϊίβ, βίβικίι-β 
Γαρρίϊβαίϊοη 8β Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, ραΓ (Ιέβίαι-αΐΐοη 
α8Γβδδββ αη δββΓβίαΪΓβ ΟόηβΓαΙ 8η ΟοηδβίΙ 8β ΓΕιίΓορβ, 
ά ίοηί αηίΓβ ίβπ-ϊίοΪΓβ 8βδϊ^ηβ 8αηδ Ια (ΙβοΙαΓαίϊοη βί (Ιοηί 
ΕΙΙβ αδδΐΐΓβ Ιβδ Γβίαίϊοηδ ϊηίβΓηαίίοηαΙβδ οη ροιίΓ ΙβίμιοΙ 
ΕΙΙβ βδί Ιιαίιϊΐίίββ ά δίϊρηΙβΓ. 

3. Τοηίβ 8ββ1αΓαίϊοη ίαϊίβ βη νβΓίη 8η ραΓαρ;Γαρ)ιο 
ρΓβοβ8βηί ροηΓΓα έίΓβ ΓβίΪΓβο, βη οβ (]υϊ βοηοβπιβ ίοηί 
ίβΓΓΪίοΪΓβ 8βδϊ^ηβ 8αηδ ββίίβ (ΙβοΙαΓαίϊοη, αηχ οοη8ί- 
ίϊοηδ ρΓβνιιβδ ραι- ΓαιΊϊοΙβ 55 8ο I» ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

ΑΓίϊοΙβ 53 

1. Τοηίβ ΡαΓίϊβ ΟοηίΓαβίαηίβ ρβηί, αη πιοιηβηί 8β Ια 
δϊ^ηαίηΓβ οη αη ιηοιηβηί 8η 8βρόί 8β δοη ϊηδίΓηιηβηί 8β 
Γαίϊίϊβαίϊοη, 8’αβββρίαίϊοη οη 8’α8Εβδϊοη, (ΙββΙαΓβΓ ίαΪΓβ 
ηδα^β 8’υηβ ου 8β ρΙηδϊβηΓδ 8βδ ΓβδβΓνβδ ίί};πΓαηί ά ΓΑη- 
ηβχβ I 8β Ια ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

2. Τοηίβ ΡαΓίϊβ ΟοηίΓαβίαηίβ ρβηί γοΙιγογ βη ίοηί ου 
βη ρβΓίϊβ ηηβ ΓβδβΓνβ ίοΓηιυΙββ ραΓ ρΐΐβ βη νβΓίη 8η ραΓα- 
^Γαρίιβ ρΓββό8βηί, αη ιιιογβη (Γυηβ (ΙβοΙαΓαίϊοη αίΕβδδββ 
βη δββΓβίαΪΓβ ΟβηβΓαΙ 8υ ΟοηδβίΙ 8β ΓΕυτορβ βί ςιιϊ ρΓβη- 
8τα βίίβί ά Ια (Ιαίβ 8ο δα Γβοβρίϊοη. 
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Εη ΡυιΙϊβ ΕυπίΓαβΒιηΙ.β <|υί α ίοηηυΐβ αηβ Γβδβινβ 
ηη 8ΐι)βΙ ά’ηηβ άΐδροδίΐίοη άβ Ια ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙίοη ηβ 
ρβιιί, ρΓβΙβικΙΐ'β ά Γαρρίΐβαίϊοη Πο ββΙΙβ άίδροδίΐίοη ρ3Γ 
ιιηο απίι-ρ ΡειγΙϊο; ΙουΙβΓοίδ, Ε11 θ ρβυΐ, κι 1& ΓβδβΓνβ ββ! 
ρυιΊίοΙΙβ οιι βοηάίΐίοηβΐΐβ , ρΓβΙβηάτβ ΰ Γηρρίίοαίίοη άβ 
ββΐίβ άίδροδίΐίοη άηηδ Ιβ ηιβκπΓθ οίι Ε11θ Ρβ ββββρίββ. 

Λτΐίοΐβ 54 

ΓοιιΙβ Ρ&ιΊίο ΕοηΐΓββΙβηΙβ ρουπΌ, ρβΐ’ ηοΐίίίββΐίοη 
βάτβδδββ 3ΐι 8οοΓ0ί9ΪΓθ Οβηόι·α1 άυ Εοηδβίΐ ιΐβ ΓΕϋΓορβ, 
άθβΙβΓββ φΐΈΙΙβ α, ίί’ιιη οοπιππι π βοοοβά ηνββ ιιηο ου 
ρΐΐΐδίβΐΐΐ'δ 311ΪΓ08 ΡβΓίίβδ ΕοηίΓεβΙβηΙβδ. βίαιοι Ιιι ροιΊββ 
(Ιο ββΓίηίηββ άίδροδϋίοηδ άο Ια ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙίοη άηηδ 
8Θ8 Γβρροΐ'ΐδ 3νββ ΟβΗβ 011 ββδ 31ΐΐΓβδ Ρ&Γΐίθδ. Ι’ηβ Ιβίΐβ 
ηοΙίΓίραΙίοη άο \τη όίτο ηβοοτηρβ^ηόβ άυ ίβχΐβ άο Ρηρ- 
οοπΙ ίηΙβΓνοηη. 

ΑιΊίο,Ιβ 55 

1. Εη ρΓΡ8Ρπ1θ ΕοηνβηΙίοη άβιηβυΓβΓ3 ρη νίφίβητ 83 Π 8 
Ιίιηίΐηϋοη (1β ιΙιιγρρ. 

2. Ί ουίβ ΡαΓίίρ ΕοηΙΐ’ββίηηίβ ροιητβ, ρη οθ ηυί 1» 
βοηβββηο, άόηοηββΓ 1η ρτόδβηΐβ ΕοηνβηΙίοη βη ηάββδ- 
83ηΙ ιιηο ηοΐίϊίβηΐίοη 3ΐι δββΓβΙβΪΓβ ΟβηβΓβΙ ιΐπ Εοηββίΐ 
ιΐβ ΙΈιίΓορβ. 

3. Εη άβηοηβίβΐίοη ρΓβηάτο βίίβΐ δίχ ηιοίδ ηρββδ 1η 
Ίηΐβ (1β Ια Γρρρρίίοη ιΐβ Ιη ηοΐ-ίίιββΐίοη ρ;ιι· 1β δββΓβίΒΪΓβ 
(ίόηΡΓθΙ. 

ΑτΙκάβ 56 

Ε Εβδ ρ&Γΐίβδ ίι ΙοηΙ 1ίΠ§β <:{υί δυΓ^ίί 3ΐι 80)61 άβ Γβρ- 
ρΐίοαίίοη ου ιΐβ ΓίηΙβΓρΓβΙαΙίοη άβδ άίδροδϋίοηδ <1β Ια 
ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙίοη ου (1β 8β8 Ρΐ’οίοοοίβδ, άβνΓοηΙ βη 
ΓββΙιβΓβΙιβΓ 1 3 δοΐηΐίοη, ηνεηΐ Ι,ουί, ρβΓ νοίβ άβ ηβ§ο- 
ρίαϋοη, άο ροηρίϋηΐίοη. ά’3ΓΐιίΐΓ3§ο, ου ρηβ ΙουΙ ευΐΓβ 
ηιοιίβ ιΐη ΓόμΙοπιοηΙ ροηίίφΐβ βρρρρίβ ιΐ’υη οοηυηυη 
3ροοη1 ρ3ΐ· ρΙΙρδ. 

Εβ Εοιηίίβ (1β3 ΜίηίβίΓβδ (1η Εοηββίΐ ιΐβ ΙΈυβορβ ρουΓ- 
Γ3 βίβΐιΐίτ ι1β8 ρΓοοβιΙυΓΡδ άβ Γβ^ΙβπιβηΙ ςυί ρουΓΓβίβηΙ 
βΐΓβ υΐϋίδΡββ ρβΓ 1β8 ρ3Γίίβ8 3 ιιη 1ϋί§β, δί βΐΐβδ γ βοηδβη- 
ΙβηΕ 

2. δί 1θ8 ρβΓίίβδ ηβ ΓβυδδίδδβηΙ ρ38 ή Γβ§1βΓ 1β άίίίβ- 
Γβη3 νίδό 3υ ρηΓ3§Γ3ρ1ιβ ρΓβββάβηί, ρβΓ Ρηη άβδ ηιογβηδ 
ίηιΐίςυβδ βυιΙΗ ρ3Γ3§Γ3ρ1ιβ, ίΐ 8βΓ3 80110118, 3 Ια ΓβςυβΙβ 
ιΐ’ηηβ ιΐββ ρβΓίίββ, 3 1β Εοιιγ ΙηίβΓηηΙίοηαΙβ ιΐβ .ίιιβί,ίββ. 

ΑγΕοΙθ 57 

Εβ δβΟΓβΙβίΓβ Οβηβι-βΐ (1υ Εοηδβίΐ (1β ΙΈυβορβ ηοϋ- 
ίίβΓ3 3υχ ΕΐυΙδ ηιβηιΙΐΓβδ ιΐυ Εοηββίΐ βΐ ΰ Ιοηί ΕίβΙ 3 - 
γβηΐ βάΐιβί'ό 3 1η ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙίοη : 

(η) ΙουΙβ 8Ϊ§η3ΐυΓβ ; 

(5) 1β άβρόΐ άβ ΙοηΙ ίηδΐΓυιηβηΙ ιΐβ Γβϋίίββϋοη, ιΡηβ- 
ββρίβϋοη οιι (1’3(ϋιβ8ίοη : 

(ο ) ίουΐο άβΐβ (ΡρηίΓόβ βη νί§υβυι· (1β 1β ρΓβδβηΙβ Εοη- 
νβηΐίοη οοηίοΓπιβιηβηΙ αηχ ηβΕβΙβδ 50 βΐ 51; 

(ϋ) ΐοηΐβ ΟββΙβΓαΙίοη τβ^υβ βη ΗρρΙίβηΙίοη άβδ ιΐί- 
ΒροδίΙίοηδ (ίβδ ρ3Γ3§Γ3ρ1ιβδ 2 βΐ 3 οΐβ 1’3Γΐίρ1β 52; 

(β) ΙουΙβ ΓΡ8βΓνβ ίοΓηιυΙββ βη ηρρίίοβίίοη άβδ άίδρο- 
δίΕοηδ άυ ρ3Γ3(ΤΓ3 Ρ 1ιβ ΙβΓ άβ 1’3Γΐίο1β 53; 

(1) 1β ΓβίΓβίί άρ ΙουΙβ Γβδββνβ βίίββΐηββ βη 3ρρ1ίβ3- 
Ιίοη άβδ άίδροδίΐίοηβ άυ ρ3Γ3§Γ3ρ1ιβ 2 άβ ΡαΓίίοΙβ 53; 

(?) ΙουΙβ ηοΐίίίβαΐίοη τβ^υβ βη ηρρίίοβίίοη άβδ άί- 
δροδίΐίοηδ άβ ΕβΓίίοΙβ 36 ρβΓβ^τβρΙιβ 4, άβ Ρβιάίβΐβ 4 1 
Ρ3Γ3§Γ3])1)Ρ 2, Ρΐ άβ ΡβΓίίοΙβ 54; 

(1ι) ΙουΙβ ηοΐίίίρβίίοη Γβρυβ βη βρρίίβαΐίοη άβδ άίδρο- 
δΐΐίοηκ άβ 1 3Γΐίο1β 5ο βΐ 13 άηΐβ 3 Ι3(|υβ11β 13 άβηοηοίβ- 
Ιιοη ρΓβηάΓ3 βΓίβΙ. 

Εη Ιοί άβ ςυοί, Ιβδ δουδβί^ηβδ, άΰπιβηΐ βηΐοπδβδ α ββΐ 
βπβΐ, οηΐ 8ΐ§ηβ 1η ρββδβηΐβ ΕοηνβηΙίοη. 


1'ίΐίΙ ύ Ρ3ΓΪ8, 1β 11 (ΙβΡβηιΙΐΓΡ 1967 βη ΙΥυη^βίδ οΙ βη 
ηη^Ιβίβ, Ιβδ άβυχ ΙβχΙβδ ΓβίδοηΙ όγηΐριιιβηΐ ϊοί, βη ηη 8βυ1 
βχβπιρΙβίΓβ ςυί ββΓ3 άβροδβ άηηδ 1β8 3ΓβΕίνβ8 άυ ΕοηββίΙ 
άβ ΙΈυβορβ. Εβ δβοΓβΐηΪΓβ ΟβηβΓβΙ άυ Εοηδβίΐ άβ ΡΕπ- 
Γορβ βη οοππηυηίηυβΓα βορίβ ρρΓίίίίββ ροηίοΓηιβ ϋ βΐιηπιη 
άβδ ΕίηΙδ 8ί»η3ΐ3ΪΓβδ βΐ βάΙιβΓβηΙβ. 

ΑΝΝΕΧΕ 1 

Εΐιηουηβ άβδ Ρ3Γΐίβ8 ΕοηίΓβρ.ΙηηΙβδ ρβυΐ άββΙβί'βΓ 
ιριΈΙΙο 86 ΓβδβΓνβ : 

Ε άβ ηβ ρ38 ΓβοοηηβίΐΓβ ΡοΕΙί^ηίίοη ά’ίηίοπηβΓ Ιβδ 
ίοηοΙίοηηηίΓβδ ρΓβνυβ ηη ραΓβ^ΓβρΙιβ ΙβΓ άβ ΡηιΊίοΙβ 6 δί 
ΡίηΙβΓβδδό, 3ρΓβ3 3\ Τ 0ΪΓ βίβ ίΐΐϊΟΠΠΡ δβηδ Γβΐ3Γά άβ 8Ρ8 
άτοίίδ, ηβ 1β άβιηηηάβ ρβδ βΐ άβ ηβ ρβΓπιβΙΐΓβ ΡβχβΓοίρβ 
άυ άβοίΐ άβ νίδίΐβ νίδβ ηυχ ρ3Γ3§Γ3ρ1ιβδ 2 βΐ 3 άβ Ρβτάί- 
βίβ 6 (}υβ δί ΡίηΙβΓβδδβ ηβ δ’γ ορροδβ ρ3δ ; 

2 . άβ άββίάβΓ ΐ|υβ Ιβδ βνίδ ςυβ Ιβδ ίοηβΙίοηηβίΓβδ βοη- 
δυΙβΪΓβδ ρυΙιϋβΓοηί 3 ΡίηΙβηΙίοη άβ ΙβυΓδ ΓβδδΟΓίίδδηηΙδ. 
άβηδ 1β ββάββ άβ Ρβΐίηββ (β) άβ ΡηιΊίοΙβ 8, ηβ δβυΙβΓοηΐ 
βη 3ΐιβυη ββδ θΙγθ ρυ61ίβδ άβηβ 1η ρΓβδδβ Ιοββΐβ ; 

3. άβ ηβ ρ38 ρβΓπιβϋΓβ 3υχ ίοηοΙίοηηηίΓβδ βοηδυΐαί- 
Γβδ άβ ΓβουβίΙΙίΓ, δοιίδ ςυβίςυβ ίοΓπιβ ηυβ ββ δοϋ, άβδ Ευΐ- 
ΙβΙίηδ άβ νοίβ ηυί Ιβυβ δβΓβίβηί τβιηίδ, άαηδ 1β ββάββ άβ 
Ρηΐίηβα (6) άβ ΡβΓίίβΙβ 8, ρβΓ Ιβυβδ ΓβδδΟΓίίδδβηΙδ άβδί- 
Γβυχ άβ ρΒΓΐίοίρβΓ ή υη ΓβίβΓβηάυπι ου 3 υηβ βίβοΐίοη ; 

4. άβ ηβ ρ38 ΓββοηηηΐΐΓβ ά’βίίβίδ, 3ιι γ ίβυτ ΙβΓΓΪΙοίΓβ, 
βυχ 3ο1β8 ά’βίβί, βίνίΐ άββδδβδ ρυι· Ιβδ ίοηβΙίοηηηίΓβδ 
οοηδυΐβίΓβδ οοηίοπηΘΠίβηΙ 3 1’3ΐίηβ3 (β) άυ ρ3Γ3£;Ρ3ρ1ιβ 
ΙβΓ άβ ΡαιΊίβΙβ 13. 

ΑΝΝΕΧΕ II 

Εβδ^ ΡβΓΐίβδ ΕοηίΓ3βΐ3ηΙβδ Γββοηηηίδδβηΐ ιριβ ΡΑιιΕί- 
οΐιβ η βδί ρ38 Ιβηυβ ά’υρρϋςυβΓ 3 1β ηυνί^ηΐίοη 3 Ρίη- 
ΙβΓΪβυΓ άβ δοη ΙβΓΓΪΙοίΓβ Ιβδ άίδροδίΐίίοηδ άυ ΕΡηρίΙτβ IV 
άβ 1η ρΓβδβηΙβ ΕοηνβηΙίοη οοηοβΓηβηΙ 1η Γΐ3νί^οΐίοη πΐ3- 

Γΐΐίΐϊΐβ. 


ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΞΕΝΙΚΑ 
ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

Τα Κράτη μέλη τοΰ Συμβουλίου της Ευρώπης πού 
υπογράφουν χύτη τη Σύμβαση 

Θεωρώντας οτι σκοπος τοΰ Συμβουλίου της Εύρώπης εί¬ 
ναι η πραγματοποίησή στενότερης ενότητας μεταξύ των 
Μελών του, για τη διαφύλαξη καί άνάπτυξη των ιδεωδών και 
των αρχών που αποτελούν κοινό κτήμα τους καί ή διευκό¬ 
λυνση της οικονομικής καί κοινωνικής προόδου τους, καί ότι 
αυτό μπορεί να επιτευχθεί ιδιαίτερα μέ τη σύναψη διεθνών 
συμβάσεων, 

, Λαμβανοντας υποψη τό γεγονός ότι οί προξενικές σχέσεις, 
τα προνομία καί οι ασυλίες ρυθμίστηκαν άπό τή Σύμβαση τής 

ιέννης για τις προξενικές σχέσεις πού υπογράφτηκε στις 
24 Απριλίου 1963 καί άπό άλλες Συμβάσεις, 

; Εχοντας την ^πεποίθηση ότι ή σύναψη μιας Εύρωπαϊκής 
Σύμβασης για τα προξενικά καθήκοντα άποσκοπεΐ στην προ¬ 
ώθηση τοΰ έ'ργου τής ευρωπαϊκής ένοποίησος καί συνερ¬ 
γασίας, 

Διαβεβαιώνοντας οτι τό διεθνές έθιμικό δίκαιο θά εξακο¬ 
λουθεί νά διέπει τά θέματα πού δέν ρυθμίζονται άπό τή Σύμ- 
ραση αυτή, 

Διαπιστώνοντας ότι οί ειδικοί κανόνες σχετικά μέ τά προ¬ 
ξενικά καθήκοντα θεσπίστηκαν, όσον άφορά τούς προξενι¬ 
κούς λειτουργούς τών Συμβαλλόμενων Μερών άποκλειστικά 
λόγω τής στενής συνεργασίας πού τά ενώνει, 

Συμφώνησαν τά ακόλουθα : 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

'Ορισμοί 
’Άρθρο 1. 

Για τούς σκοπούς αύτής της Σύμβασης : 

α) ό όρος «προξενικός λειτουργός» σημαίνει κάθε πρό¬ 
σωπο εντεταλμένο άπό τ ό Κράτος αποστολής γιά τήν άσκηση 
των προξενικών καθήκον των καί εξουσιοδοτημένο άπό το 
Κράτος διαμονής γιά τήν άσκηση των καθηκόντων αυτών, 

β) ό όρος «Κράτος άποστολής» σημαίνει τό Συμβαλλόμενο 
Μέρος πού διορίζει τον προξενικό λειτουργό, 

γ) ό όρος «Κράτος διαμονής» σημαίνει τό Συμβαλλόμενο 
Μέρος πού στό έδαφος του ό προξενικός λειτουργός άσκεΐ 
τά καθήκοντά του, 

δ) ό όρος «ύπήκοος» άναφέρεται σέ κάθε πρόσωπο, συμ¬ 
περιλαμβανομένου έφ’ όσον επιτρέπεται άπό τά συμφραζό- 
μενα, κάθε νομικού προσώπου, πού έναντι τού Κράτους άπο¬ 
στολής θεωρείται υπήκοός του, σύμφωνα μέ τή νομοθεσία 
του, 

ε) ό όρος «προξενική άρχή» σημαίνει κάθε γενικό προ¬ 
ξενείο, προξενείο, υποπροξενείο ή προξενικό πρακτορείο, 

στ) ό όρος «προξενική περιφέρεια» σημαίνει τήν περιοχή 
πού υπάγεται στή δικαιοδοσία μιας προξενικής άρχής γιά τήν 
άσκηση των προξενικών καθηκόντων, 

ζ) ό όρος «πλοίο τού άποστέλλοντος Κράτους» σημαίνει 
κάθε πλοίο, έκτος άπό τά πολεμικά, πού έχει τήν εθνικότητα 
τού Κράτους άποστολής σύμφωνα μέ τή νομοθεσία τοϋ Κρά¬ 
τους αύτοϋ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Προξενικά Καθήκοντα Γενικά 

’Άρθρο 2. 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα νά προ¬ 
στατεύουν τούς υπηκόους τού Κράτους αποστολής και να 
προασπίζουν τά δικαιώματα καί τά συμφέροντα τους. 

2. ’Έχουν επίσης τό δικαίωμα νά εύνοοϋν τά συμφέροντα 
τού Κράτους άποστολής, ιδιαίτερα στον εμπορικό, οικονο¬ 
μικό, κοινωνικό, επαγγελματικό, τουριστικό, καλλιτεχνικό, 
επιστημονικό καί έκπαιδευτικό τομέα, καθώς επίσης στον το¬ 
μέα τής ναυτιλίας καί τής πολιτικής άεροποριας και να προ¬ 
άγουν καί αναπτύσσουν σ’ αύτους και σε άλλους τομείς τ·η 
συνεργασία μεταξύ τοϋ Κράτους αποστολής και τοϋ Κρά¬ 
τους διαμονής. 

3. Μετά άπό γνωστοποίηση προς τό Κράτος διαμονής, 
κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος έχει τό δικαίωμα νά εμπιστευτεί 
τήν προστασία τών υπηκόων του και την προάσπιση τών δι¬ 
καιωμάτων καί συμφερόντων τους σε προξενικούς λειτουρ¬ 
γούς άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

Άρθρο 3. 

1. Κατά τήν άσκηση τών προξενικών καθηκόντων, οί 
προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα νά απευθύνονται^ . 

α) στις αρμόδιες διοικητικές και δικαστικές αρχές τής 
περιφέρειάς τους. 

β) γιά τις υποθέσεις πού άφοροϋν τήν ίδια τήν περιφέ¬ 
ρεια, στις άρμόδιες κεντρικές αρχές, διοικητικές και δικα¬ 
στικές τοϋ Κράτους διαμονής, στό μέτρο πού το επίτρεπε 1 , 
ή πρακτική τοϋ Κράτους αυτού. 

2. "Οταν οί προξενικοί λειτουργοί απευθύνονται γραπτώς 
οτίς παραπάνω αρχές, αύτές μπορούν να απαιτήσουν μετά¬ 
φραση σέ μιά άπό τις επίσημες γλώσσες του Κράτους δια¬ 
μονής. 

"Αρθρο ό. 

Γιά τήν προστασία τών δικαιωμάτων και τών συμφερόν¬ 
των τών υπηκόων τοϋ Κράτους άποστολής, οί προξενικοί λει¬ 
τουργοί έχουν τό δικαίωμα : 


α) μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ άρθρου 6, νά 
μεταβαίνουν κοντά στούς υπηκόους τους, νά έπικοινωνοΰν καί 
νά συνομιλούν μαζί τους καί νά τούς συμβουλεύουν, 

β) νά πληροφορούνται γιά κάθε περιστατικό πού θίγει τά 
συμφέροντα τών υπηκόων τους, 

γ) νά βοηθούν τούς υπηκόους αύτούς στις σχέσεις τους μέ 
τις διοικητικές άρχές πού άναφέρονται στό άρθρο 3, 

δ) νά τούς βοηθούν, έφ’ οσον αύτό δεν άντιτίθεται στούς 
νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους διαμονής, στις παρα¬ 
στάσεις τους ενώπιον τών δικαστικών άρχών πού άναφέρον- 
ται στό άρθρο 3, 

ε) νά. τούς εξασφαλίζουν, εάν συντρέχει λόγος, τή συν¬ 
δρομή δικηγόρου, 

στ) νά προτείνουν διερμηνέα γιά νά βοηθήσει τούς υπη¬ 
κόους τους στις προβλεπόμενες άπό τό άρθρο 3 άρχές ή μέ 
τή συγκατάθεση τών άρχών αυτών νά ένεργοΰν σά διερ¬ 
μηνείς γιά λογαριασμό τών υπηκόων αυτών. 

Άρθρο Γ). 

Οί υπήκοοι τοϋ Κράτους άποστολής έχουν τό δικαίωμα νά 
έρχονται κάθε στιγμή σέ έπικοινωνία μέ τούς αρμόδιους προ¬ 
ξενικούς λειτουργούς, μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ 
άρθρου (3 καί, έκτος άπό τήν περίπτωση σύλληψης ή κρά¬ 
τησής τους, νά τούς συναντούν στήν προξενική άρχή. 

Άρθρο 0. 

1. '() προξενικός λειτουργός πληροφορείται χωρίς καθυ¬ 
στέρηση άπό τις άρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους διαμονής ό¬ 
ταν, μέσα στά όρια τής περιφέρειάς του, ένας ύπήκοος τού 
Κράτους άποστολής είναι υποκείμενο μέτρου στερητικού τής 
ελευθερίας έκ μέρους τών άρχών αυτιών. 

2. Κάθε έπικοινωνία μεταξύ τού προξενικού αύτοϋ λει¬ 
τουργού καί ενός υπηκόου τού Κράτους άποστολής, πού έχει 
συλ.ληφθεΐ ή πού κρατείται γιά αιτία άλλη άπό τήν έκτέλεση 
οριστικής δικαστικής άπόφασης ή οριστικής διοικητικής από¬ 
φασης, διαβιβάζεται χωρίς καθυστέρηση άπό τις άρμόδιες 
άρχές. Ό προξενικός λειτουργός έχει τό δικαίωμα νά επι¬ 
σκέπτεται τον υπήκοο αύτόν καί νά συνομιλεί μαζί του. 

Τά δικαιώματα πού άναφέρονται στήν παράγραφο αυτή, 
πρέπει νά άσκοΰνται σύμφωνα μέ τούς νόμους καί κανονι¬ 
σμούς τού Κράτους διαμονής, μέ τήν προϋπόθεση όμως ότι 
οί νόμοι καί κανονισμοί αυτοί έπιτρέπουν τήν πλ.ήρη πρα¬ 
γματοποίηση τών σκοπών γιά τούς οποίους θεσπίζονται τά 
δικαιώματα σύμφωνα μέ τήν παράγραφο αύτή. 

3. Κάθε επικοινωνία μεταξύ τών προξενικών λειτουρ¬ 
γών καί ενός υπηκόου του Κράτους άποστολής πού βρίσκεται 
στή φυλ,ακή τής περιφέρειάς τους, σέ έκτέλεση οριστικής 
δικαστικής άπόφασης ή οριστικής διοικητικής άπόφασης, 
διαβιβάζεται χωρίς καθυστέρηση, λ.αμβανομένου υπόψη τού 
κανονισμού τού ιδρύματος αύτοϋ. 

Μέ αύτή τήν προϋπόθεση, οί προξενικοί λειτουργοί έχουν 
το δικαίωμα, άφοϋ γνωρίσουν τήν πρόθεσή τους στήν άρ- 
μόδια άρχή, νά έπισκέπτονται τον υπήκοο αύτόν καί νά συνο¬ 
μιλούν μαζί του άκόμα καί ιδιαίτερα. 

Άρθρο 7. 

Οί προξενικοί λειτουργοί έχουν το δικαίωμα : 

α) νά καταγράφουν τους ύπηκοους τοϋ κράτους άποστο- 
λής, 

β) νά έκδίδουν καί νά άνανεώνουν στούς υπηκόους τοϋ 
Κράτους άποστολής καί σέ κάθε άλ,λ.ο δικαιούμενο νά 
τά αποκτήσει πρόσωπο : 

ι) δελτία ταυτότητας 

ιι) διαβατήρια ή άλλα ταξιδιωτικά έγγραφα 

γ) νά χορηγούν καί νά άνανεώνουν κάθε θεώρηση εισοοου 
στό Κράτος άποστολής. 
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"Αρθρο 8. 

Οί προξενικοί λειτουργοί έχουν το δικαίωμα : 

α) νά έκτελοϋν κάθε διατύπωση πού άναφέρεται σέ όποια- 
δήποτε υποχρεωτική εθνική υπηρεσία, συμπεριλαμβανομέ- 
νων των στρατιωτικών υποχρεώσεων των υπηκόων του Κρά¬ 
τους αποστολής, νά δημοσιεύουν ανακοινώσεις γι’ αυτούς καί 
νά τούς απευθύνουν άτομικές κλήσεις ή όποιοδήποτε άλλο 
σχετικό μέ τις υποχρεώσεις αυτές έγγραφο, 

β) νά στέλνουν άτομικές γνωστοποιήσεις στους υπηκό¬ 
ους του Κράτους αποστολής μέ τήν ευκαιρία δημοψηφισμά¬ 
των ή εθνικών καί τοπικών εκλογών καί νά παραλαμβάνουν 
τά ψηφοδέλτια τών υπηκόων τους πού δικαιούνται νά μετά- 
σχουν στά παραπάνω δημοψηφίσματα καί εκλογές. 

"Αρθρο 9. 

()ί προςενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα όσον αφορά 
τις αστικές καί εμπορικές υποθέσεις νά επιδίδουν δικαστι¬ 
κές πράξεις, νά διαβιβάζουν έξώδικες πράξεις ή νά έκτελοϋν 
δικαστικές παραγγελίες μετά άπό αίτηση τών δικαστηρίων 
του Κράτους αποστολής, σύμφωνα μέ τις ΐσχύουσες διεθνείς 
συμφωνίες, ή έάν δέν υπάρχουν τέτοιες συμφωνίες, έάν δέν εί¬ 
ναι αντίθετο σέ αύτό το Κράτος διαμονής. 

"Λ ρθρο 10. 

Οί προςενικοί λειτουργοί μπορούν νά έκδίδουν πιστοποιη¬ 
τικά καταγωγής ή προέλευσης έμπορευμάτων καί άλλων πα¬ 
ρόμοιων ειδών. 

"Αρθρο 11. 

Οι προςενικοί λειτουργοί μπορούν νά. λαμβάνουν σέ παρα¬ 
καταθήκη χρήματα, έγγραφα καί άντικείμενα πάσης φύ- 
σεως που τους παραδίδονται άπό τούς υπηκόους τοΰ Κοά- 
τους άποστολής ή γιά λογαριασμό τών υπηκόων αυτών. 

"Αρθρο 12. 

1. Οι προςενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα νά δέ¬ 
χονται κάθε δήλωση πού Οά μπορούσε νά άπαιτηθεί άπό τούς 
νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους άποστολής, ιδιαίτερα 
όσον άφορά τήν ιθαγένεια. 

2. "Εχουν επίσης τό δικαίωμα, στο μέτρο πού αύτό δέν 
άντιτίθεται στους νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους δια¬ 
μονής νά έπικυρώνουν ή νά βεβαιώνουν τις υπογραφές, νά 
θεωρούν ή νά βεβαιώνουν έγγραφα καί νά μεταφράζουν τά έγ¬ 
γραφα αυτα, για τό σκοπό ιδιαίτερα τής προσκόμισής τους 
σέ μιά άρχή τοϋ Κράτους διαμονής. 


"Αρθρο 13. 

1. Οι προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωοια : 

α) νά συντάσσουν ή νά καταγράφουν πράξεις γεννήσεω 
ή θανατου ή κάθε άλλη πραςη σχετική μέ τήν προσωπικ 
κατασταση τών υπηκόων τοϋ Κράτους άποστολής, 

β) νά τελούν γάμους, μέ τήν προϋπόθεση ότι τουλάχιστο 
ένας άπό τούς μελλόνυμφους είναι υπήκοος τοϋ κράτους άπο 
σ ιολής, ότι κανένας απο αυτούς δεν είναι υπήκοος τοϋ κράτου 
διαμονής και οτι οί νόμοι καί κανονισμοί τοϋ κράτους δια 
μονής δεν αντιτιθενται στην τέλεση τοϋ γάμου άπό τον προ 
ξενικό λειτουργό. 

2. 11 κατάρτιση τών πραςεων που προβλέποντχι άπό τη 
παραγραφο 1, υποπχρχγρκφο α, δέν συνεπάγεται άπαλλαγί 
απο τις υποχρεώσεις που προβλέπονται άπό τούς νόαου; 
καί κανονισμούς τοϋ Κράτους διαμονής. 

"Αρθρο 14. 

1. Καν αυτό δέν είναι άντίθετο στούς νόμους καί κανονι¬ 
σμούς τοϋ Κράτους διαμονής καί μέ τήν επιφύλαξη κάθε μέ¬ 
τρου που οί αρμόδιες άρχες τοϋ Κράτους αύτοϋ θά μπορούσαν 
να παρουν γί,α το σκοπο αυτόν, οί προξενικοί λειτουργοί ε/ου\ 
τό δικαίωμα νά προασπίζουν τά συμφέροντα τών' άνήλικων 
ζ· α ξ ίίλλων ανίκανων ύπηκόιυν τοϋ Κράτους άποστολής καί ι¬ 
διαίτερα νά οργανώνουν επιτροπεία ή άντίληψη γι’ αύτούς. 


2. Όταν ή επιτροπεία ή ή άντίληψη αυτή οργανωθεί άπό 
τις άρχές τοϋ Κράτους διαμονής, οί προξενικοί λειτουργοί έ¬ 
χουν τό δικαίωμα : 

α) νά προτείνουν στις άρχές αυτές πρόσωπο πού νά μπο¬ 
ρεί νά διοριστεί επίτροπος ή κηδεμόνας" 

β) νά μεριμνούν γιά τά συμφέροντα τών ανηλίκων καί ανι¬ 
κάνων αύτών. 

3. Έάν οί άρμόδιες τοπικές άρχές τοϋ Κράτους διαμονής 
πληροφοοηθοΰν ότι ένας υπήκοος τοϋ Κράτους άποστολής 
στον όποιο πρέπει νά εφαρμοστεί καθεστώς επιτροπείας ή 
άντίληψης βρίσκεται στο Κράτος διαμονής, θά πληροφορούν 
σχετικά τον ενδιαφερόμενο προξενικό λειτουργό. Αυτός θά 
πληροφορεί κατά τον ίδιο τρόπο τις παραπάνω άρχές, έάν 
έχει λάβει τις πληροφορίες αυτές άπό άλλη πηγή. 

"Αρθρο 15. 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα νά συν¬ 
τάσσουν ή νά λαμβάνουν σέ συμβολαιογραφικό ή ανάλογο τύ¬ 
πο πού προβλέπεται άπό τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ 
Κράτους άποστολής : 

α) κάθε πράξη καί συμβόλαιό πού άφοροΰν άποκλειστικά 
στούς υπηκόους τοΰ Κράτους άποστολής· 

β) συμβόλαια γάμου, στά όποια τουλάχιστον ένα άπό τά 
μέρη είναι υπήκοος τοΰ Κράτους άποστολής" 

γ) κάθε πράξη καί συμβόλαιο άνεξάρτητα άπό τό γεγονός 
ότι κανένα άπό τά μέρη δέν είναι υπήκοος τοΰ Κράτους άπο¬ 
στολής, μέ τήν προϋπόθεση όμως ότι οί πράξεις αυτές καί τά 
συμβόλαια άναφέρονται σέ άγαθά πού βρίσκονται στο Κρά¬ 
τος αυτό η που προορίζονται νά παράγουν τά άποτελέσμα- 
τα τους στο έδαφος τοϋ ίδιου αύτοϋ Κράτους. 

2. Οι πραςεις καί τά συμβόλαια πού προβλέπονται στήν 
προηγούμενη παράγραφο δέν θά μπορούν νά παράγουν έν- 
νομα αποτελέσματα στο έδαφος του Κράτους διαμονής παρά 
μονο στο μέτρο που δεν αν-ιτιθενται σέ αύτό οί νόμοι καί 
κανονισμοί του Κράτους αύτοϋ. 

3. Οταν από τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ Κράτους 
αποστολής απαιτείται να δοθεί όρκος ή δήλωση πού έπέχει 
θέση όρκου, οί προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίων/ νά 
δεχθούν τον όρκο αύτόν ή τή δήλοιση αύτή. 

"Αρθρο 16. 

€ 1. Οι προξενικοί λειτουργοί μποροΰν νά συμβουλεύουν τούς 
υπηκόους τοΰ Κράτους αποστολής σχετικά μέ τά δικαιώ- 
μα,α και τις υποχρεώσεις που προβλέπουν οί νόμοι καί κανο¬ 
νισμοί οι σχετικοί με την κοινωνική άσφάλιση καί τήν κοινω¬ 
νική, καί ιατρική πρόνοια τοΰ Κράτους διαμονής καί νά τούς 
παρέχουν κάθε βοήθεια όσον άφορά αύτά τά θέματα. 

2. Ειδικότερα, μποροΰν, όταν ο δικαιούχος δέν άντιπρο- 
σωπεύεται όπως πρέπει, στο Κράτος διαμονής, νά λαμβάνουν 
σύμφωνα μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ Κράτους δια- 
μονής, τις συντάξεις, προσόδους ή άποζημιώσεις πού οφεί¬ 
λονται στούς υπηκόους τοϋ Κράτους άποστολής καί νά μετα¬ 
βιβάζουν τις παροχές αυτές στους δικαιούχους, σύμφωνα μέ 
,.ους νόμους και κανονισμούς τοΰ Κράτους άποστολής καί τις 
ισχυουσες διεθνείς συμφωνίες, ιδιαίτερα στον τουέα τών κοι¬ 
νωνικών ασφαλίσεων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
Κληρονομιές 

"Αρθρο 17. 

, α Ρ8°διες αρχές τοΰ Κράτους διαμονής πληοοφοοοϋν 

τον ενδιαφερόμενό προξενικό λειτουργό εύθύς μόλις λάβουν 
γνώση : 

α) του θανάτου, μέσα στήν περιφέρειά του, ενός υπηκόου 
του Κράτους άποστολής, 

β) τής άνοίξεως, μέσα στήν περιφέοειά του, κάθε κληρο¬ 
νομιάς στήν όποια έμφαίνεται ότι ό προξενικός λειτουργός 
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μπορεί να εχει το δικαίωμα νά εκπροσωπεί συμφέροντα 
συμφο^να με το κεφάλαιο αύτό. 

, “· ^ροςενικος λειτουργός, εάν λάβει πρώτος γνώση ε¬ 
νός τέτοιου θανάτου ή της άνοίξεως μιας τέτοιας κληρονο- 
9· ι *ν’Όηρυφορεί κατά τόν ΐδιο τρόπο τις άρμόδιες αρχές 
τοϋ Κράτους διαμονής και ενδεχομένως άλλους ένδιαφεοόμε- 
νους προξενικούς λειτουργούς. 

"Αρθρο 18. 

Οταν υπήκοος τού Κράτους αποστολής άποβιώσει στο 
Κράτος διαμονής οπού ούτε κατοικία έχει ούτε μόνιμη δια¬ 
μονή, ό προξενικός λειτουργός στην περιφέρεια τοϋ όποιου 
έλαβε χοιρα ο θανατος, μπορεί νά άναλάβει την ευθύνη των 
προσωπικών αντικείμενων καί τών χρηματικών ποσών τά ό¬ 
ποια άφησε ο αποβιώσας, γιά νά έξασφαλίσει την άμεση δια- 
φυλαςη τους, με τήν επιφύλαξη τοϋ δικαιώματος τών διοι¬ 
κητικών καί δικαστικών αρχών τοϋ Κράτους διαμονής νά τά 
θεσουν στην κατοχή τους γιά τό συμφέρον τής δικαιοσύνης. 

Κάθε συντηρητικό μέτρο ή εκποίηση σχετική μέ τά άντι- 
κειμενα αυτά ή τά χρηματικά ποσά ύπόκειται στους νόμους 
και κανονισμούς τοϋ Κράτους διαμονής. 

"Αρθρο 19. 

Όταν εντός τοϋ Κράτους διαμονής έπιτρέπεται ή συλ¬ 
λογή τών στοιχείων καί ή άπόδοση κληρονομιών μικρής α¬ 
ξίας, χωρίς τήν προηγούμενη λήψη δικαστικής εντολής, ό 
προξενικό.: λειτουργός έχει τό δικαίωμα νά άναλαμβάνει καί 
νά αποδίδει τέτοιες κληρονομιές υπηκόων τοϋ Κράτους άπο- 
υτολής. 

“Αρθρο 20. 

1. “Οταν κάποιος πού άποβίωσε, έγκαταλείψει περιουσία 
στό Κράτος διαμονής καί ένας υπήκοος τοϋ Κράτους άπο- 
στολής πού δεν διαμένει στό Κράτος διαμονής καί δεν αντι¬ 
προσωπεύεται νόμιμα, έχει ή θά μοροΰσε νά έχει συμφέρον 
στήν περιουσία αυτή, ό προξενικός λειτουργός, στήν περι¬ 
φέρεια τοϋ οποίου βρίσκεται ή κληρονομιά ύπό διαχείριση, 
σύμφωνα μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους δια¬ 
μονής, ή άν δεν συμβαίνει αύτό, στήν περιφέρεια τοϋ οποίου 
βρίσκεται ή περιουσία, έχει τό δικαίωμα νά άντιπροσωπεύει 
τόν υπήκοο αύτόν όσον άφορά τά συμφέροντά του στήν κλη¬ 
ρονομιά ή στήν περιουσία αύτή, σαν νά τοϋ είχε παρασχεθεί 
εξουσιοδότηση άπό τόν υπήκοο αύτόν. 

2. Οί διατάξεις τής προηγούμενης παραγράφου έφαρμό- 
ζονται επίσης έφ’ όσον τοϋτο είναι σύμφωνο μέ τούς νόμους 
καί κανονισμούς τοϋ Κράτους διαμονής, όταν ό υπήκοος τοϋ 
Κράτους αποστολής πού διαμένει στό Κράτος διαμονής αδυ¬ 
νατεί νά άσκήσει τά δικαιώματά του. 

3. Ή τεκμαιρόμενη εξουσιοδότηση τοϋ προςενικοϋ λει¬ 
τουργού παύει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα πού ο προςενικος λει¬ 
τουργός πληροφορείται ότι ό ύπήκοος αυτός υπερασπίζει τά 
συμφέροντά του στό Κράτος διαμονής εϊτε αυτοπροσώπως εί¬ 
τε δι’ αντιπροσώπου δεόντως όρισμένου. 

4. Έάν παρά ταϋτα χορηγηθεί στόν προξενικό λειτουργό 
δικαστική εντολή σύμφωνα μέ τό άρθρο 23, ή τεκμαιρόμενη 
εξουσιοδότηση παύει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα πού ή εντολή 
αύτή θά έχει λήξει μετά άπό αίτηση τοϋ ενδιαφερομένου ή 
τοϋ αντιπροσώπου του ή κατ’ άλλο τροπο. 

"Αρθρο 21. 

1. “Οταν ό προξενικός λειτουργός ασκεί το δικαίωμα τής 
άντιπροσώκευσης πού προβλέπεται στο άρθρο 20, μπορεί νά 
παρέμβει γιά νά εξασφαλίσει τήν προστασία και τη διαφύ¬ 
λαξη τών συμφερόντων τοϋ προσώπου που δικαιούται αυ,ος 
νά άντιπροσωπεύει, μέ τήν έπιφύλαζη τών διαταςεων τής 
παραγράφου 1 τοϋ άρθρου 23. Μπορεί ενδεχόμενός να ^ςτή- 
σει άπό τις διοικητικές ή τις δικαστικές άρχες^ τοϋ Κρά¬ 
τους διαμονής τήν επίθεση καί την άρση σφραγίδων και τήν 
άπογραφή τής κληρονομιάς. 


2. Όταν τό άρθρο 20 δέν εφαρμόζεται καί άν τοϋτο είναι 
σύμφωνο μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους δια- 
μονής, ο προξενικός λειτουργός τοϋ Κράτους τοϋ οποίου ό 
αποβιώσας ήταν ύπήκοος, μπορεί νά παρέμβει κατά τόν αύτόν 
τροπο μέ τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τής παραγράφου 1 
τοϋ άρθρου 23 γιά νά έξασφαλίσει τήν προστασία καί δια¬ 
φύλαξη τής περιουσίας. Τό ίδιο ισχύει καί όταν οί εκτελεστές 
τής διαθήκης δέν είναι παρόντες ούτε άντιπροσωπεύονται. 

"Αρθρο 22. 

“Οταν προξενικός λειτουργός άσκεϊ τό δικαίωμα τής άντι- 
προσώπευσης πού προβλέπεται στό άρθρο 20, μπορεί, μέ τήν 
επιφύλαξη τών διατάξεων τής παραγράφου 2 τοϋ άρθρου 23 
και εφ όσον τοϋτο είναι σύμφο,ινο μέ τούς νόμους καί κανο¬ 
νισμούς τοϋ Κράτους διαμονής, νά άναλάβει καί διαχειρι- 
σθεϊ τήν κληρονομιά κατά τό αύτό μέτρο, σάν νά τοϋ είχε 
παρασχεθεί έξουσιοδότηση άπό τόν υπήκοό του, έκτος άν 
άλλο πρόσωπο, πού έχει ίσα ή μεγαλύτερα δικαιώματα, έχει 
ήδη λάβει τά απαραίτητα μέτρα γιά τό σκοπό αύτόν. 

"Αρθρο 23. 

1. Έάν σύμφωνα μέ τούς όρους τών νόμων καί κανονι¬ 
σμών τοϋ Κράτους διαμονής, είναι άπαραίτητη δικαστική 
έντολή γιά νά νομιμοποιείται ό προξενικός λειτουργός νά 
προστατεύει καί διαφυλάσσει τήν κληρονομιά, κάθε δικα¬ 
στική έντολή πούθάλάμβανε ό δεόντως διοριζόμενος έντο- 
λοδόχος τοϋ προσώπου πού άντιπροσωπεύεται άπό τόν προ¬ 
ξενικό λειτουργό, χορηγείται στόν τελευταίο μετά άπό αί¬ 
τησή του. 

Έάν άρχή άποδείξειυς καταδεικνύει τήν άνάγκη άμεσης 
προστασίας καί διαφύλαξης τής κληρονομιάς καί έάν υπάρ¬ 
χει κάποιο πρόσιοπο πού έχει συμφέρον στήν κληρονομιά αύ¬ 
τή καί πού μπορεί νά άντιπροσωπευτεΐ άπό τόν προξενικό 
λειτουργό, τό δικαστήριο μπορεί προσωρινά νά τοϋ χορηγή¬ 
σει περιορισμένη δικαστική έντολή στήν άσκηση τής προ¬ 
στασίας τής διαφύλαξης αύτή;. μέχρις ότου χορηγηθεί άλλη 
έντολή. 

2. “Οταν σύμφωνα μέ τούς όρους τών νόμων καί κανονι¬ 
σμών τοϋ Κράτους διαμονής είναι άπαραίτητη δικαστική έν¬ 
τολή γιά νά νομιμοποιείται ό προξενικός λειτουργός νά άνα- 
λαμβάνει καί νά διαχειρίζεται τήν κληρονομιά, ό προξενικός 
λειτουργός έχει τό δικαίωμα νά ζητήσει καί νά λάβει τήν 
έντολή αύτή, μέ τούς ίδιους όρους σάν νά ήταν έντολοδόχος 
δεόντως διορισμένος άπό τό ενδιαφερόμενο πρόσωπο. 

3. Τό δικαστήριο μπορεί νά. άναστείλει τή χορήγηση έν- 
τολής στόν προξενικό λειτουργό γιά όσο χρονικό διάστημα θε¬ 
ωρεί άπαραίτητο, γιά νά μπορέσει τό πρόσωπο πού άντι- 
προσωπεύεται άπό τόν προξενικό λειτουργό νά πληροφορηθεί 
καί νά αποφασίσει άν επιθυμεί νά άντιπροσωπευτεΐ μέ άλλο 
τρόπο. 

"Αρθρο 24. 

1. "Οταν ό προξενικός λειτουργός λάβει δικαστική έν¬ 
τολή σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 2 του άρθρου 23, οφείλει, 
έάν τό ζητήσει τό δικαστήριο, νά προσκομίσει έγκυρη από¬ 
δειξη παράδοσης ·»οϋ ένεργητικοϋ στά νομιμοποιημένα νά τό 
λάβουν πρόσωπα ή σέ περίπτωση πού δέν είναι σέ θέση νά 
προσκομίσει τήν άπόδειξη αύτή, νά έπιστρέψει ή άποδώσει 
τό ένεργητικό αύτό στήν ένδεδειγμένη γι’ αύτόν τό σκοπό άρχή 
ή πρόσωπο. Όφείλει έπίσης, άφοϋ διαχειριστεί τήν κληρο¬ 
νομία, νά παραδωσει τό ενεργητικό στά νομιμοποιημένα νά τό 
λάβουν πρόσωπα, μέ τήν όδό πού Οά μπορούσε ένδεχομένως 
νά προσδιορίσει τό δικαστήριο. 

2. “Οταν ο προξενικός λειτουργός μπορεί νά άναλάβει καί 
νά διαχειριστεί τήν κληρονομιά χωρίς δικαστική έντολή, οφεί¬ 
λει νά συμμορφώνεται, όσον άφορά τήν παράδοση τοϋ ενερ¬ 
γητικού στούς δικαιούχους, στις διατάξεις τών νόμων καί 
κανονισμών τοϋ Κράτους διαμονής. 
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"Αρθρο 25. 

"Οταν προξενικός λειτουργός άσκεΐ ώς προς την κληρο¬ 
νομιά τά δικαιώματα πού ποοβλέπονται στα άρθρα 18 έως 
24, ύπόκειται στο μέτρο αύτό καί μέ την προξενική του ιδιό¬ 
τητα στη δικαιοδοσία των δικαστηρίων του Κράτους διαμο- 
νής. 

"Αρθρο 26. 

Ο προξενικός λειτουργός μπορεί νά λαμβάνει άπό μία άρ- 
χή ή άρμόδιο πρόσωπο για τό σκοπό της μεταβίβασης σέ έναν 
υπήκοο του Κράτους άποστολής πού δέν διαμένει στο Κρά¬ 
τος διαμονής, κεφαλαίων ή άλλων άγαθών, πού ό υπήκοος 
αυτός δικαιούται έξ αιτίας τοϋ θανάτου ένός οίουδήποτε προ¬ 
σώπου. 

Γά κεφάλαια αύτά ή τά άλλα άγαθά μπορούν, ειδικότερα 
νά περιλαμβάνουν κληρονομικά μερίδια, πληρωμές πού πρα¬ 
γματοποιούνται μέ εφαρμογή τής κοινωνικής νομοθεσίας, κα¬ 
θώς έπίσης τά χρηματικά ποσά πού εϊσπράττονται λόγω α¬ 
σφαλιστηρίων συμβολαίων ζωής. 

' Οσον άφορά τήν απόδειξη ότι οί ύπήκοοι παραλήπτες των 
εν λόγω κεφαλαίων ή άλλων αγαθών, τά έχουν πραγματικά 
λαβει η όσον άφορά τήν απόδοση των έν λόγω κεφαλαίων ή 
άλλων άγαθιον, στήν περίπτωση πού ό προξενικός λειτουρ¬ 
γός δεν θα μπορούσε νά προσκομίσει τέτοια απόδειξη, θά 
συμμορφωθεί στις προϋποθέσεις πού ορίζονται άπό τήν παρα¬ 
πάνω αρμόδια άρχή ή πρόσωπο. 

"Αρθρο 27. 

Η καταβολή, παράδοση ή μεταβίβαση στον προξενικό λει¬ 
τουργό των κεφαλαίων ή άλλων άγαθών δέν μπορεί νά γίνει 
παρα μονο στο μέτρο καί μέ τις προϋποθέσεις, σύμφωνα μέ τις 
οποίες, η καταβολή, ή παράδοση ή ή μεταβίβαση στά πρό¬ 
σωπα που αντιπροσωπεύει ό προξενικός λειτουργός ή γιά 
λογαριασμό τών οποίων λαμβάνει τά κεφάλαια ή τά άλλα 
αγαθά, θά επιτρεπόταν άπό τούς νόμους καί κανονισμούς τού 
Κράτους διαμονής. 

"Οσον άφορά τά κεφάλαια ή τά άλλα άγαθά, ό προξενικός 
λειτουργός δέν έχει περισσότερο εκτεταμένα δικαιώματα άπό 
έκεϊνα που θά είχαν τά πρόσωπα πού αντιπροσωπεύει ή γιά 
λογαριασμό τών όποιων τά συγκεντρώνει, αν τά κεφάλαια 
ή τά άλλα περιουσιακά στοιχεία είχαν καταβληθεί, παραδο- 
θεΐ η μεταβιβαστεί αμέσως στά πρόσο^πα αύτά. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
Θαλάσσια Ναυσιπλοΐα 

"Αρθρο 28. 

_Θί προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα νά παρέχουν 
κάθε αναγκαία συνδρομή στά πλοία τού Κράτους άποστολής 
πού^ βρίσκονται μέσα στούς λιμένες καί στή χωρική θάλασ¬ 
σα η στα εσωτερικά ΰδατα τού Κράτους διαμονής. 

"Αρθρο 29. 

()ι προξενικοί λειτουργοί μπορούν νά ζητούν τή συνδρο¬ 
μή τών αρχών τού Κράτους διαμονής σέ κάθε ύπόθεση πού 
άφορά στην άσκηση τών καθηκόντων πού μνημονεύονται στο 
κεφαλαίο αυτό καί οί άρχές αύτές παρέχουν τήν κατά τον 
τρόπο αυτόν ζητηθεΐσα συνδρομή, έκτός αν επικαλεστούν σο¬ 
βαρούς λογους γιά νά τήν άρνηθοΰν σέ μία συγκεκριμένη 
περίπτωση. 

"Αρθρο 30. 

/ * ■ Θταν ενα πλοίο τού Κράτους άποστολής βρίσκεται 
μέσα σέ λιμένα τού Κράτους διαμονής ή άγκυροβολεϊ στή χω¬ 
ρική θάλασσα ή στά εσωτερικά ΰδατα τού Κράτους αύτοΰ 
οι αρμόδιοι προξενικοί λειτουργοί μπορούν άμέσως μετά τήν 
ελευθεροκοινωνία τού πλοίου, νά άνέρχονται σ’ αύτό αύτο- 
προσώπως ή νά στέλνουν αντιπρόσωπο. 

2. Επιτρέπεται στον πλοίαρχο καί στά μέλη τού πληρώ¬ 
ματος νά επικοινωνούν μέ τόν προξενικό λειτουργό. 


Μπορούν νά μεταβαίνουν στήν προξενική άρχή, εάν ό δια¬ 
θέσιμος πριν τήν αναχώρηση τού πλοίου χρόνος τό επιτρέ¬ 
πει. 

"Οταν οί άρχές τού Κράτους διαμονής κρίνουν ότι ό χρό¬ 
νος αύτός είναι άνεπαρκής, θά ενημερώνουν άμέσως γι’ αύτό 
τόν άρμόδιο προξενικό λειτουργό. 

"Αρθρο 31. 

Οί προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα : 

α) νά άνακρίνουν τόν πλοίαρχο καί τά μέλη τού πληριά¬ 
ματος ένός πλοίου τού Κράτους άποστολής. 

β) νά εξετάζουν καί νά θεωρούν τά έγγραφα τού πλοίου. 

γ) όταν τό ναυτικό δίκαιο τού Κράτους άποστολής τό 
άπαιτεΐ, νά λαμβάνουν καταθέσεις ή νά κάνουν δηλώσεις ναυ¬ 
τιλιακής φύσης σχετικές μέ όλα τά γεγονότα πού άφοροΰν τόν 
πλοίαρχο καί τά μέλη το~> πληρώματος, καθώς καί τά άλλα 
πρόσωπα πού βρίσκονται στο πλοίο, τό πλοίο, τό ταξίδι, τόν 
προορισμό καί τό φορτίο του. 

δ) κατά γενικό τρόπο νά διευκολύνουν τήν είσοδο του 
πλοίου στό λιμένα καί στή χωρική θάλασσα ή τά έσωτερικά 
ύοατα, τήν παραμονή καί τήν άναχώρησή του. 

ε) νά εκδίδουν στό όνομα τού Κράτους άποστολής όλα 
τά έγγραφα γιά νά έπιτρέψουν στό πλοίο νά συνεχίσει τό τα¬ 
ξίδι του. 

στ) νά έκδίδουν καί νά άνανεώνουν κάθε ειδικό έγγραφο 
πού άφορά στούς ναυτικούς καί πού είναι δεκτό άπό τούς νό¬ 
μους καί κανονισμούς τού Κράτους άποστολής. 

ζ) νά παίρνουν κάθε μέτρο σχετικό μέ τήν πρόσληψη, έπι- 
βιβαση, άπόλυση καί άποβίβαση τού πλοιάρχου ή τών με- 
λ.ών τού πληρώματος. 

η) νά δέχονται, νά συντάσσουν ή νά υπογράφουν κάθε δή- 
λωση η άλλο έγγραφο πού ορίζεται άπό τό ναυτικό δίκαιο 
τού Κράτους άποστολής καί πού άφορά ιδιαίτερα : 

_ ι) στήν έγγραφή καί διαγραφή ένός πλοίου στά καί άπό 
τά νηολόγια τού Κράτους άποστολής. 

ιι) σε κάθε μεταβολή στήν ιδιοκτησία τού πλοίου πού έμ- 
φαινεται στό νηολόγιο αύτό. 

ιιι) κάθε έγγραφή υποθήκης ή άλλο έμπράγματο δικαίωμα 
που έπιβαρύνει ένα τέτοιο πλοίο. 

ιν) στον έξοπλισμό ή στον παροπλισμό ένός τέτοιου 
πλοίου. 

ν) στην άπώλεια τού πλοίου ή στις άβαρίες πού ύπέστη. 

0) να παίρνουν κάθε άλλο μέτρο γιά νά καταστήσουν σε¬ 
βαστούς πάνω στό πλοίο τούς νόμους καί κανονισμούς τού 
Κράτους αποστολής τούς σχετικούς μέ τή ναυσιπλοΐα. 

"Αρθρο 32. 

Οι προξενικοί λειτουργοί ή οί έκπρόσωποί τους έχουν τό δι¬ 
καίωμα να παρέχουν βοήθεια καί συνδρομή στον πλοίαρχο 
ή στά μελη^τού πληρώματος, στις σχέσεις τους μέ τις διοι¬ 
κητικές ή δικαστικές άρχές τοϋ Κράτους διαμονής. 

"Αρθρο 33. 

; Με τήν επιφυλαςη τών διατάξεων τών άρθρων 35 καί 36, 
οι προξενικοί λειτουργοί έχουν τό δικαίωμα : 

α) νά παίρνουν μέτρα γιά τή διατήρηση τής τάξης καί τής 
πειθαρχίας στα πλοία τού Κράτους άποστολής. 

β) να ρυθμίζουν τις διαφορές μεταξύ τοϋ πλοιάρχου καί 
των μελών του πληριόματος, συμπεριλαμβανομένων τών δια¬ 
φορών των σχετικών μέ το μισθό καί τά συμβόλαια πρόσ- 
ληψης. 

"Αρθρο 34. 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί μπορούν νά παίρνουν τά 
αναγκαία μέτρα γιά τήν έξασφάλιση ιατρικής περίθαλψης, 
συμπεριλαμβανόμενος τής εισαγωγής σέ νοσοκομείο τού 
πλ.οιαρχου και τών μελών τού πληρώματος κι αν άκόμη έ¬ 
χουν άπολ.υθεΐ, ενός πλοίου τοϋ Κράτους άποστολής. 
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2· 5 Μπορούν επίσης νά παίρνουν τά άναγκαΐα μέτρα για 
τον επαναπατρισμό των προσώπων αυτών. 

“Αρθρο 35. 

1. Εκτος^ απο την περίπτωση αίτησης των προξενικών 
λειτουργών ή της συγκατάθεσης τους, οΐ διοικητικές αρχές 
τοϋ Κράτους διαμονής δέν επεμβαίνουν στις υποθέσεις τις 
σχετικές με την εσωτερική διεύθυνση του πλοίου. 

2. Οί διοικητικές ή δικαστικές άρχές τοϋ Κράτους δια¬ 
μονής δεν επεμβαίνουν στο θέμα τής κράτησης πάνω στο 
πλοίο ενός ναυτικού γιά πειθαρχικό παράπτωμα, άν ή κρά¬ 
τηση αυτή προβλεπεται άπδ τούς νόμους και κανονισμούς τοϋ 
Κράτους αποστολής καί δέν συνοδεύεται από κανένα μέτρο 
απάνθρωπης ή αδικαιολόγητης αύστηρότητας ή άν δέν υπάρ¬ 
χουν σοβαροί λόγοι άπό τούς οποίους νά συνάγεται ότι ή 
ζωή ή ή ελευθερία τοϋ ναυτικού θά άπειληθοΰν έξ αιτίας τής 
φυλής του, τής εθνικότητάς του, τών πολιτικών του πεποι¬ 
θήσεων ή τής θρησκείας του, σε κάθε χώρα πιθανοΰ προορι¬ 
σμού τού πλοίου. 

3. "Οσον αφορά τις διαφορές μεταξύ τού πλοιάρχου καί 
τών μελών τοϋ πληρώματος σχετικά μέ τούς μισθούς καί τά 
συμβόλαια πρόσληψης, οΐ δικαστικές άρχές τού Κράτους δια¬ 
μονής δέν θά άσκοΰν τήν αρμοδιότητα πού έχουν σύμφωνα 
μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους αύτοΰ, παρά 
μόνο μετά άπό γνωστοποίηση στον προξενικό λειτουργό καί 
έφ’ όσον δέν υπάρχει άντίταξη τού τελευταίου. 

"Αρθρο 36. 

1. Εκτός άπό άντίθετη διάταξη τών παραγράφων 2 καί 
3 τού άρθρου αύτοΰ, οί δικαστικές καί διοικητικές άρχές τοϋ 
Κράτους διαμονής δέν μπορούν νά άσκοΰν τή δικαιοδοσία 
τους ή νά έπεμβαίνουν σέ άδικήματα ή συμβάντα πού έλαβαν 
χώρα πάνω στο πλοίο, παρά μόνο μετά άπό αίτηση ή συγκα¬ 
τάθεση τοϋ προξενικού λειτουργού ή κάθε άλλου δεόντως εξου¬ 
σιοδοτημένου προσώπου. 

2. Ανεξάρτητα άπό τή συγκατάθεση τοϋ προξενικού λει¬ 
τουργού ή κάθε άλλου δεόντως εξουσιοδοτημένου προσούπου, 
οί δικαστικές άρχές τού Κράτους διαμονής μπορούν νά ά¬ 
σκοΰν τή δικαιοδοσία τους ώς προς τά άδικήματα πού τε¬ 
λούνται πάνω στο πλοίο, έφ’ όσον τά άδικήματα αύτά : 

α) διαπράχτηκαν άπό ή κατά υπηκόου τοϋ Κράτους δια¬ 
μονής. 

β) διαταράσσουν τήν ησυχία ή τήν άσφάλεια λιμένος τοϋ 
Κράτους διαμονής ή τήν άσφάλεια τής χωρικής θάλασσας ή 
τών έσωτερικών ΰδάτων τού Κράτους αύτοΰ. 

γ) εΐναι άδικήματα κατά τών νόμων καί κανονισμών τού 
Κράτους διαμονής καί άφοροϋν στήν άσφάλεια τοϋ Κράτους, 
στή δημόσια υγεία, στή διάσωση τής άνθροϋπινης ζωής στή 
θάλασσα, στήν είσοδο στο έδαφος, στό τελωνείο ή στή ρύ¬ 
πανση μέ υδρογονάνθρακες. 

δ) άποτελοΰν σοβαρά άδικήματα. 

3. Οί διοικητικές άρχές τοϋ Κράτους διαμονής μπορούν 
νά έπεμβαίνουν άνεξάρτητα άπό τή συγκατάθεση τού προ¬ 
ξενικού λειτουργού ή κάθε άλλου δεόντως εξουσιοδοτημένου 
προσώπου, όσον άφορά συμβάντα πού έλαβαν χώρα πάνω στό 
πλοίο: 

α) όταν πρόσωπο κατηγορεΐται ότι διέπραξε πάνω στό 
πλοίο άδικη μα, έπί τού όποιου οί δικαστικές άρχές τού Κρά¬ 
τους διαμονής μπορούν, σύμφωνα με την προηγούμενη παρά¬ 
γραφο, νά άσκήσουν τή δικαιοδοσία τους ή όταν υπαρχουν 
σοβαροί λόγοι νά πιστεύεται ότι ενα τέτοιο αδίκημα όια- 
πράττεται ή έχει διαπραχθεΐ πάνω στο πλοίο. 

β) όταν δικαιούνται νά έπεμβαίνουν σύμφωνα μέ τήν 
παράγραφο 2 τού άρθρου 35. 

γ) όταν πρόσωπο κρατείται παρα τη θέληση του πάνω στο 
πλοίο, έκτος άπό τήν περίπτωση κράτησης μέλους τοϋ πλη¬ 
ρώματος γιά πειθαρχικό παράπτωμα. 


δ) γιά νά λάβουν κάθε μέτρο ή νά προβοΰν σέ κάθε εξέ¬ 
ταση πού θεωρούν άναγκαία σχετικά μέ ένα άπό τά θέματα 
που μνημονεύονται στις ύποπαραγράφους β καί γ τής προ¬ 
ηγούμενης παραγράφου. 

4. Γιά τούς σκοπούς τού άρθρου αύτοΰ, ό όρος «σοβαρό 
αδίκημα» σημαίνει κάθε άδίκημα πού σύμφωνα μέ τούς νό¬ 
μους καί κανονισμούς τού Κράτους διαμονής τιμωρείται 
μέ μεγίστη στερητική τής έλευθερίας ποινή τουλάχιστον πέν¬ 
τε έτών ή ένδεχομένως καί γιά τά κράτη πού θά γνωστοποιή¬ 
σουν αύτό μέ ποινή στερητική τής έλευθερίας τριών ή τεσ¬ 
σάρων έτών. 

"Αρθρο 37. 

1. Έκτος άπό τήν περίπτωση πού αύτό είναι άδύνατο λόγω 
τής έπείγουσας φύσης τής ύπόθεσης, ό προξενικός λειτουρ¬ 
γός πρέπει νά πληροφορείται έπαρκώς έκ τών προτέρων, γιά 
νά μπορέσει νά παρίσταται, όταν οί άρχές τοϋ Κράτους δια¬ 
μονής προβαίνουν σέ ένέργειες πάνω στό πλοίο κατ’ έφαρ- 
μογή τών διατάξεων τοϋ άρθρου 36. 

2. Σέ όλες τις περιπτώσεις πού οί άρχές τού Κράτους δια¬ 
μονής ένεργοΰν βάσει τοϋ άρθρου 36, θά παρέχουν στούς προ¬ 
ξενικούς λειτουργούς πλήρεις πληροφορίες ώς προς τά έν λό¬ 
γω συμβάντα. 

3. Οί διατάξεις τοϋ άρθρου αύτοΰ δέν έφαρμόζονται στούς 
συνήθεις έλέγχους, πού άφοροϋν στά τελωνεία, στή δημόσια 
υγεία, στή λιμενική άστυνομία, στά έπικίνδυνα έμπορεύματα 
καί στον έλεγχο τής μετανάστευσης. 

"Αρθρο 38. 

1. "Οταν μέλος τοϋ πληρούματος τοϋ πλοίου δέν έπανέλθει 
στή θέση του στό πλοίο τοϋ Κράτους άποστολής, οί διοικη¬ 
τικές ή δικαστικές άρχές τοϋ Κράτους διαμονής παρέχουν 
μετά άπό αίτηση τού προξενικού λειτουργού, κάθε δυνατή 
συνδρομή γιά τήν άναζήτηση τοϋ έν λόγο) μέλους τοϋ πλη¬ 
ρώματος. 

2. Έφ’ όσον άποδειχτεϊ ή λιποταξία καί μέ τήν επιφύλαξη 
τών διατάξεων τοϋ άρθρου 29, ό λιποτάκτης κρατείται άπό τις 
άρχές τοϋ Κράτους διαμονής καί έπαναπροσάγεται στό πλοίο 
ή παραδίδεται στον πλοίαρχο ή σέ κάθε άλλο αρμόδιο πρό¬ 
σωπο, σύμφωνα μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κρά¬ 
τους διαμονής. 

3. Οί άρχές τού Κράτους διαμονής δέν δεσμεύονται άπό 
τις διατάξεις τής προηγούμενης παραγράφου, 

α) όταν ό λιποτάκτης είναι υπήκοος τοϋ Κράτους διαμο¬ 
νής- 

β) "Οταν υπάρχουν σοβαροί λόγοι νά πιστεύεται ότι ή 
ζωή ή ή έλευθερία του θά άπειληθοΰν λόγω τής φυλής του, τής 
έθνικότητάς του, τών πολιτικών του πεποιθήσεων ή τής θρη¬ 
σκείας του σέ κάθε χώρα πιθανού προορισμού τοϋ πλοίου. 

4. "Οταν μέλος τοϋ πληρώματος πλοίου δέν προλάβει τό 
πλοίο αύτό καί επιθυμεί νά τό προφτάσει σέ άλλο λιμένα ή νά 
έπιβιβαστεΐ σέ άλλο πλοίο, ή γενικά έπιθυμεϊ νά έγκατα- 
λείψει άμέσως τό Κράτος διαμονής, οί άρχές τοϋ Κράτους αύ¬ 
τοΰ, μετά άπό αίτηση τοϋ προξενικού λειτουργού θά παρέ¬ 
χουν, έφ’ όσον υπάρχει άνάγκη, καί μέ τήν έπιφύλαξη τών 
διατάξεων τού άρθρου 29 τις γιάτό σκοπό αύτόν κατάλληλες 
διευκολύνσεις καί συνδρομή καί θά άπέχουν άπό κάθε ενέρ¬ 
γεια. πού θά μπορούσε νά παρακωλύσει τήν πραγματοποίησή 
του. 

"Αρθρο 39. 

1. Οί άρχές τοϋ Κράτους διαμονής, εύθύς μόλις λάβουν 
γνούση θά πληροφορούν τον αρμόδιο προξενικό λειτουργό, ό¬ 
ταν : 

α) πλοίο τοϋ Κράτους άποστολής ναυαγήσει ή προσαρά¬ 
ξει στή χωρική θάλασσα ή στά έσωτερικά ΰδατα τού Κρά¬ 
τους διαμονής ή κοντά στά ΰδατα αύτά. 

β) μέρος τοϋ πλοίου ή τό φορτίο πλοίου τοϋ Κράτους 
άποστολής προσαράξουν στις άκτές τοϋ Κράτους διαμονής. 
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2. Οί άρχές τοϋ Κράτους διαμονής Οά παίρνουν δλα τά 
απαραίτητα μέτρα για να διατηρούν τήν τάξη, νά διασφαλί¬ 
ζουν την προστασία τοΰ πλοίου, των προσώπων καί των α¬ 
γαθών στις περιπτώσεις πού μνημονεύονται στην προηγού¬ 
μενη παράγραφο καί γιά νά άποφεύγονται οί ζημιές πού θά 
μπορούσαν νά προκληθοΰν σε άλλα πλοία ή λιμενικές εγκα¬ 
ταστάσεις. 

Θά πληροφορούν επίσης όσο το δυνατόν πιο γρήγορα τον 
αρμόδιο προξενικό λειτουργό σχετικά μέ τά μέτρα αύτά καί 
όταν τούτο καταδεικνύεται κατάλληλο καί εφικτό, θά συνερ¬ 
γάζονται μαζί του. 

"Αρθρο 40. 

1. "Οταν ο πλοίαρχος, ό εφοπλιστής, οί ασφαλιστές ή οί 
πράκτορές τους δέν είναι σέ θέση νά πάρουν μέτρα γιά τό 
σκοπό αύτόν, ό άρμόδιος προξενικός λειτουργός θά μπορεί, μέ 
τήν ιδιότητα τού άντιπροσώπου τού έφοπλιστοΰ, σέ συνερ¬ 
γασία μέ τις άρχές τού Κράτους διαμονής καί σύμφωνα μέ 
τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ Κράτους τούτου, νά παίρ¬ 
νει τά ίδια μέτρα όσον άφορά τό πλοίο, μέρος τού πλοίου αύ- 
τοϋ ή τοΰ φορτίου πού μνημονεύεται στην παράγραφο 1 τού 
άρθρου 39, πού θά μπορούσε νά έ'χει πάρει ό εφοπλιστής, έάν 
ήταν παρών. 

2. Ί ά άντικείμενα πού άνήκουν σέ τέτοιο πλοίο ή σέ τέ¬ 
τοιο φορτίο δέν ύπόκεινται σέ δικαιούματα καί τέλη εισαγω¬ 
γής, παρά μόνο άν προορίζονται γιά έσωτερική κατανάλωση 
στο Κράτος διαμονής. Οί άρχές τού Κράτους διαμονής μπο¬ 
ρούν έν τούτοις, έάν τό κρίνουν σκόπιμο, νά ζητήσουν έγ- 
γυήσεις ένόψη τής διαφύλαξης των συμφερόντων τοΰ Δη¬ 
μοσίου, όσον αφορά παρόμοια αντικείμενα προσωρινά ένα- 
ποθηκευμένα στο Κράτος διαμονής. 


"Αρθρο 41. 


1. "Οταν ό πλοίαρχος ή μέλος τού πληρώματος πού δέν 
είναι υπήκοος τού Κράτους τής σημαίας τού πλοίου, άπο- 
βιώσει στη θάλασσα ή στο έδαφος οίασδήποτε χώρας, οί άρ- 
μόδιες άρχές τοΰ Κράτους τής σημαίας τού πλοίου θά άπο- 
στέλλουν χωρίς καθυστέρηση στον προξενικό λειτουργόή στις 
άλλες αρμόδιες άρχές τού Κράτους τού άποβιώσαντος, άντί- 
γραφο των λογαριασμών πού έλαβαν δσον άφορά τά αντι¬ 
κείμενα, τό μισθό ή τά άλλα πράγματα τοΰ άποβιώσαντος 
καθώς καί όλες τις πληροφορίες πού είναι πρόσφορες γιά τή 
διευκόλυνση τής άναζήτησης προσώπων, πού Οά μπορούσαν 
νά προβάλουν δικαιώματα στην κληρονομιά. 


2. "Οταν ή αξία τών άντικειμένων, μισθών καί άλλων πρα¬ 
γμάτων τοΰ άποβιώσαντος πλοιάρχου ή ναυτικού δέν υπερ¬ 
βαίνει τά 500 ελβετικά χρυσά φράγκα ή κάθε άλλο άνώτερο 
ποσο τοΰ όποιου τό σύνολο θά πραγματοποιείται έκ τών ύ- 
σιέρων άπό τό Κράτος τής σημαίας τού πλοίου, οί αρμόδιες 
®ρχές τοΰ Κράτους αυτού, έφ’ δσον έχουν πειστεί ότι πρό¬ 
σωπο που διαμένει στό Κράτος τού άποβιώσαντος δικαιού¬ 
ται νά παραλάβει τήν κληρονομιά τοΰ άποβιώσαντος, θά 
μεταβιβάζουν χωρίς καθυστέρηση στον προξενικό λειτουρ¬ 
γό ή στις άλλες αρμόδιες άρχές τού Κράτους τού άποβιώ¬ 
σαντος τά άντικείμενα, μισθό καί άλλα πράγματα τοΰ άπο- 
βιωσαντος πλοιάρχου ή τοΰ άποβιώσαντος ναυτικού, τών 
οποίων έχουν τή φύλαξη. 

ΙΙαρα ταΰτα, οί άρχές τοΰ Κράτους τής σημαίας έχουν τό 
δικαίωμα, πριν προβοΰν στή μεταβίβαση αυτή, νά άφαιρέ- 
σουν απο το ενεργητικό τής έν λόγω κληρονομιάς όλα τά άπα- 
ραίτητα ποσά γιά τήν κάλυψη πιστώσεων προσώπεον πού δέν 
διαμένουν στο Κράτος τού άποβιώσαντος, όταν κρίνουν άπα- 
ραιτητο ότι οι πιστώσεις αυτές είναι δικαιολογημένες. 


τουργοί μπορούν νά εισπράττουν τά δικαιώματα καί τά τέλη 
πού προβλέπονται άπό τό Κράτος άποστολής. 

Τά ούτως είσπραττόμενα τέλη καί δικαιώματα Οά είναι 
έλεύθερα μετατρέψιμα καί μεταβιβάσιμα στό νόμισμα τοϋ 
κράτους άποστολής. 

"Αρθρο 43. 

Οί διατάξεις τής παρούσας Σύμβασης δέν θίγουν τις άλ¬ 
λες ίσχύουσες διεθνείς συμφωνίες ώς ποός τις σχέσεις μεταξύ 
τών Κρατών-Μερών στις συμφωνίες αυτές. 

"Αρθρο 44. 

1. Οί προξενικοί λειτουργοί, έκτος άπό τά προξενικά κα¬ 
θήκοντα πού προβλέπονται στήν παρούσα Σύμβαση, έχουν 
τό δικαίωμα νά άσκοΰν δλα τά άλλα προξενικά καθήκοντα 
πού τούς άναθέτει τό Κράτος άποστολής καί πού δέν άπα- 
γορεύονται άπό τή νομοθεσία τοΰ Κράτους διαμονής ή στά 
όποια τό Κράτος τούτο δέν άντιτίθεται. 

2. Σέ δλες τις περιπτώσεις που ή παρούσα Σύμβαση προ¬ 
βλέπει τήν άσκηση ορισμένων καθηκόντων άπό προξενικό 
λειτουργό, έναπόκειται στό Κράτος άποστολής νά καθορίσει 
άν καί σέ ποιο βαθμό οί προξενικοί λειτουργοί θά άσκήσουν 
τά καθήκοντα αύτά. 

3. Κανένα Συμβαλλόμενο Μέρος δέν μπορεί νά άξιώσει, 
δυνάμει τής παρούσας Σύμβασης, νά μπορούν οί προξενικοί 
λειτουργοί του νά άσκοΰν στό έδαφος άλλου Μέρους καθή¬ 
κοντα, τήν άσκηση τών όποιων τό ίδιο δέν έπιτρέπει στούς 
προξενικούς λειτουργούς τοΰ τελευταίου αυτού Μέρους. 

"Αρθρο 45. 

"Οταν ή έφαρμογή τών άρθρων τής παρούσας Σύμβασης 
μπορεί νά ένδιαφέρει τούς προξενικούς λειτουργούς δύο ή 
περισσότερων Συμβαλλομένων Μερών, θά έναπόκειται σέ αύ- 
τούς τούς προξενικούς λειτουργούς νά προβαίνουν σέ δλες 
τις άπαραίτητες έπαφές γιά τή σύσταση χρήσιμης συνεργα¬ 
σίας δχι μόνο μεταξύ τους, άλλά έπίσης μεταξύ αυτών καί 
τών διοικητικών καί δικαστικών άρχών τοΰ Κράτους δια¬ 
μονής. 

"Αρθρο 46. 

1. Ο προξενικός λειτουργός τοΰ Κράτους στό όποιο συνή¬ 
θως διαμένει ένας άπατρις, μπορεί νά τον προστατεύσει, σύμ¬ 
φωνα μέ τις διατάξεις τής 1ης παραγράφου τοΰ άρθρου 2 τής 
παρούσας Σύμβασης, έκτος άν ό άπατρις αύτός είναι πρώην 
υπήκοος τοΰ Κράτους διαμονής. 

2. Το άρθρο αύτό θά έφαρμόζεται σέ κάθε πρόσωπο πού 
είναι άπατρις, κατά τήν έννοια τής Σύμβασης τής σχετικής 
μέ το καθεστώς τών άπάτριδων πού άνοίχτηκε γιά υπογραφή 
στή Νέα Ύόρκη στις 28 Σεπτεμβρίου 1954. 

"Αρθρο 47. 

Γο Κράτος διαμονής δέν θά ύποχρεοΰται νά έπιτρέπει 
σ εναν προξενικό λειτουργό νά μπορεί νά άσκεΐ τά προξενι¬ 
κά του καθήκοντα ή νά ένεργεί προς όφελος ή νά έπιλαμβά- 
νεται κατ άλλο τρόπο ενός υπηκόου τοΰ Κράτους άποστο- 
λής, ο οποίος έγινε πολιτικός πρόσφυγας γιά λόγους πού 
αναγονται στή φυλή, στήν έθνικότητα, στις πολιτικές πε¬ 
ποιθήσεις ή στή θρησκεία. 

"Αρθρο 48. 

Καμία διαταξη τής παρούσας Σύμβασης θά θίγει τό ει¬ 
δικό καθεστώς και τή διεθνή προστασία, πού παρέχονται 
απο τα Μερη^τής Σύμβασης στούς πρόσφυγες, σύμφωνα μέ τά 
υφιστάμενα ή μέλλοντα διεθνή κείμενα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
Γενικές Διατάξεις 
"Αρθρο 42. 

Κατα την άσκηση τών καθηκόντων τους, οί προξενικοί λει- 


ΚΕΦΑΑΑΙΟ VI 

Τελικές Διατάξεις 
"Αρθρο 49. 

Τά, Παραρτήματα τής παρούσας Σύμβασης άποτελοϋν 
αναπόσπαστο μέρος αυτής. 
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’Άρθρο 50. 

1. 'Η παρούσα Σύμβαση είναι ανοικτή για υπογραφή άπό 
τά Κράτη μέλη τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης. 'ΙΙ Σύμβαση 
Οά επικυρωθεί ή 0ά γίνει αποδεκτή. Τά έγγραφα επικύρω¬ 
σης ή άποδοχής θά κατατίθενται στο Γενικό Γραμματέα τοϋ 
Συμβουλίου τής Ευρώπης. 

2. 'ΙΙ Σύμβαση θά τεθεί σέ ισχύ τρεις μήνες μετά τήν ή- 
ιιερομηνία κατάθεσης τοϋ πέμπτου έγγραφου επικύρωσης ή 
άποδοχής. 

3. 'Η Σύμβαση θά τεθεί σέ ισχύ γιά κάθε ΰπογράφον 
Κράτος πού θά τήν έπικυρώσει ή θά τήν αποδεχτεί έκ των υ¬ 
στέρων, τρεις μήνες μετά τήν ημερομηνία κατάθεσης τοϋ έγ¬ 
γραφου έπικύρωσης ή άποδοχής αύτοΰ. 


’Άρθρο 51. 

1. Μετά τή θέση σέ ισχύ τής παρούσας Σύμβασης, ή Επι¬ 
τροπή των ' Υπουργών τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης θα 
μπορεί νά αποφασίζει ομόφωνα νά προσκαλει κάθε Ευρω¬ 
παϊκό Κράτος μή μέλος τοϋ Συμβουλίου, νά προσχωρήσει 
στήν παρούσα Σύμβαση. 

2. 'Η προσχώρηση θά πραγματοποιείται μέ τήν κατά¬ 
θεση έγγράφου προσχώρησης στο I ενικό I ραμματεα του 
Συμβουλίου τής Εύρώπης, που θα τίθεται σε ισχύ τρεις μή¬ 
νες μετά τήν ήμερομηνία κατάθεσης του. 


’Άρθρο 52. 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί, κατά τήν υπογρα¬ 
φή ή κατά τήν κατάθεση του έγγραφου επικύρωσης, απο¬ 
δοχής ή προσχώρησης αύτοΰ, νά καθορίζει το η τα εδάφη στα 
όποια θά έφαρμόζεται ή παρούσα Σύμβαση. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος κατά τήν κατάθεση τοϋέγ- 
νοάφου έπικύρωσης,' άποδοχής ή προσχώρησης αύτοΰ ή 
όποτεδήποτε αετά, μπορεί νά έπεκτείνει τήν έφαρμογη της 
παρούσας Σύμβασης, μέ δήλωση άπευθυνόμενη προς το 
Γενικό Γραμματέα τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης. σε κάθε 
άλλο έδαφος καθοριζόμενο στή δήλωση, το όποιο εκπροσοι- 
πεΐ στις διεθνείς σχέσεις ή γιά λογαριασμό τοϋ οποίου εί¬ 
ναι έξουσιοδοτημένο νά άναλαμβανει δεσμεύσεις. 

3. Κάθε δήλωση πού γίνεται σύμφωνα μέ τήν προηγού- 
μ.νη παράγραφο, θά είναι δυνατό νά άποσύρεται όσον αφόρα 
κάθε έδαφος καθοριζόμενο σ’αύτήν τή δήλωσημε τις προ¬ 
ϋποθέσεις πού προβλέπονται στο άρθρο 55 τής παρούσας 
Σύμβασης. 

’Άρθρο 53. 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος, κατά τήν υπογραφή ή την 
κατάθεση τοϋ έγγράφου επικύρωσης, αποδοχής η προσχω^ 
ρησης αύτοΰ, μπορεί νά δηλώσει ότι θα καν&ι χ.Ρ*]® 7 ) θ·- α -= ύ 
περισσοτέρων των έπιφυλάξεων, πού αναγράφονται στο 
Παράρτημα 1 τής παρούσας Σύμβασης. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί νά ανακαλέσει ές ο¬ 
λοκλήρου ή μερικώς έπιφύλαξη πού διατύπωσε βάσει της 
προηγούμενη: παραγράφου, με δήλωσή απευ^υνομ.^/) ρ < 
Γενικό Γραμματέα τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης και /) ο¬ 
ποία θά τίθεται σέ ισχύ άπό τήν ήμερομηνία /.ηφης της. 



_,_τήν εφαρμογή τη: 

το Μέρος αύτό τήν άποδεχτηκε. 

’Άρθρο 

Κάθ 

προς . _ _ . . 

νά δηλώσει ότι, μέ κοινή συμφωνία 


0ε Συμβαλλόμενο Μέρος θά μπορεί, μέ γνωστοποίηση 
τό Γενικό Γραμματέα τοϋ Συμβουλίου της Ευρώπης, 
α δηλώσει «τι, μέ κοινή συμφωνία μέ ένα η περισσότερα 
Εμβαλλόμενα Μέρη, διεύρυνε τό περιεχόμενό ορισμένων δια- 
άξεων στί: σχέσεις του αέ αύτό η τά άλλα Συμβαλλόμενα 


Μέρη. Μιά τέτοια γνωστοποίηση θά πρέπει νά συνοδεύεται 
άπό τό κείμενο τής έπελθούσας Συμφωνίας. 

•Άρθρο 55. 

1. Ή παρούσα Σύμβαση θά παραμένει σέ ισχύ έπ’ αόρι¬ 
στόν. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θά μπορεί, καθ’ όσον τό α¬ 
φορά, νά καταγγείλει τήν παρούσα Σύμβαση, μέ γνωστοποί¬ 
ηση προς τό Γενικό Γραμ,ματέα τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώ¬ 
πης. 

3. Ή καταγγελία θά τίθεται σέ ισχύ έξι μήνες μετά την 
ήμερομηνία λήψης τής γνωστοποίησης άπό τό Γενικό Γραμ¬ 
ματέα. 

’Άρθρο 56. 

1. Τά μέρη οίασδήποτε διαφοράς, πού άναφύεται ώς προς 
τήν έφαρμογή ή τήν ερμηνεία τών διατάξεων τής παρούσας 
Σύμβασης ή τών Πρωτοκόλλων της, θά οφείλουν να άναζη- 
τήσουν τή λύση προπάντων μέ διαπραγματεύσεις, συνδιαλ¬ 
λαγή, διαιτησία, ή μέ κάθε άλλο τρόπο ειρηνικής διευθέτησης 
πού νά είναι άποδεκτός άπό αύτά μέ κοινή συμφωνία. 

'Η Επιτροπή τών Υπουργών τοϋ Συμβουλίου τής Ευρω- 
πης θά μπορεί νά συστήσει διαδικασίες επίλυσης που θα μπο¬ 
ρούν νά χρησιμοποιηθούν άπό τά διάδικα κράτη, έφ’ όσον 
αύτά συναινοϋν. 

2. Έάν τά μέρη δέν έπιτύχουν τήν έπίλυση τής άναφερόμε- 
νης στήν προηγούμενη παράγραφο διαφοράς μέ ένα απο τα 
μέσα πού υποδεικνύονται στήν έν λόγω παράγραφο, θά υπο¬ 
βάλλεται μετά άπό α’ίτηση ένός τών μερών στό Διεθνές 
Δικαστήριο. 

’Άρθρο 57. 

'Ο Γενικός Γραμματέας τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης θά 
γνωστοποιεί στά Κράτη Μέλη τοϋ Συμβουλίου και σέ κάθε 
Κράτος πού προσχώρησε στήν παρούσα Σύμβαση : 
α) κάθε υπογραφή. 

β) τήν κατάθεση κάθε έγγράφου επικύρωσης άποδοχής 

η προσχώρησης. ._ , 

γ) κάθε ήμερομηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας σύμβα¬ 
σης σύμφωνα μέ τά άρθρα 50 καί 31. 

δ) κάθε δήλωση πού έλήφθη κατ’ εφαρμογή τών διατά¬ 
ξεων τών παραγράφων 2 καί 3 τοϋ άρθρου 52. 

ε) κάθε έπιφύλαξη πού διατυπώθηκε κατ’ έφαρμογή τών 
διατάξεων τής παραγράφου 1 τοϋ άρθρου 53. 

στ) τήν άνάκληση κάθε έπιφύλαξης που έγινε κατ εφαρ¬ 
μογή τών διατάξεων τής παραγράφου 2 τοϋ άρθρου 5.Τ 
ζ) κάθε γνωστοποίηση πού έλήφθη κατ’ έφαρμογή τών 
διατάξεων τοϋ άρθρου 36, παράγραφος 4, τοϋ άρθρου 41 
παράγραφος 2 και τοϋ άρθρου 54. 

η) κάθε γνωστοποίηση πού έλήφθη κατ’ έφαρμογη τών 
διατάξεων τοϋ άρθρου 55 καί τήν ήμερομηνία πού ή καταγ¬ 
γελία θά τεθεί σέ ισχύ. 

Σέ πίστωση τών άνωτέρω, οί υπογεγραμμένος δεόντως 
προς τούτο έξουσιοδοτημένοι, υπόγραψαν τήν παρούσα Σύμ¬ 
βαση. , , ., , 

"Εγινε στό Παρίσι, στις 11 Δεκεμβρίου 196/, στη γαλλική 
καί τήν άγγλική γλώσσα καί σέ ένα μόνο πρωτότυπο πού θά 
κατατεθεί στά άρχεΐα τοϋ Συμβουλίου τής Ευρώπης. Και τα 
δύο κείμενα έχουν τήν ίδια ισχύ. 

'Ο Γενικός Γραμματέας τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης 
θά κοινοποιήσει άκρίβές άντίγραφο σέ κάθε ΰπογράφον καί 
προσχωρούν Κράτος. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος μπορεί νά δηλώνει οτι έπι- 
φυλλάσσεται : 

1. νά μήν άναγνωρίζει τήν υποχρέωση πληροφόρησης .ων 
ποοξενικών λειτουργών, πού προβλέπεται άπό τήν παράγραφο 
1 ’τοϋ άρθρου 6, έάν ό ένδιαφερόμενος, άφοϋ πληροφορήσει 
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χωρίς καθυστέρηση τά δικαιώματά του, δεν τό ζητήσει και 
νά μην επιτρέπει την άσκηση τοϋ δικαιώματος επίσκεψης που 
προβλέπεται άπό τις παραγράφους 2 και 3 τοϋ άρθρου 6, παρά 
μόνον εάν ό ενδιαφερόμενος δεν άντιτίθεται σ’ αυτό. 

2. νά άποφασίζει, ότι οί γνωστοποιήσεις πού οί προξενικοί 
λειτουργοί θά δημοσιεύουν γιά τούς υπηκόους τους στο πλαί¬ 
σιο της ύποπαραγράφου (α) τοϋ άρθρου 8, σέ καμιά περί¬ 
πτωση δέν θά δημοσιεύονται στον εγχώριο τύπο. 

3. νά μην επιτρέπει στους προξενικούς λειτουργούς νά 
παραλαμβάνουν σέ οίαδήποτε μορφή ψηφοδέλτια πού θά τούς 
επιδίδονται στο πλαίσιο της ύποπαραγράφου (β) τοϋ ά.ρθρου 
8 άπό τούς υπηκόους τους πού επιθυμούν νά συμμετάσχουν σέ 
δημοψήφισμα ή εκλογές. 

4. νά μην αναγνωρίζει αποτελέσματα στο έδαφος του άπο 
τις πράξεις προσιοπικής κατάστασης πού συντάσσονται άπό 
τούς προξενικούς λειτουργούς σύμφωνα μέ την ΰποπαράγραφο 
(α) της παραγράφου 1 τού άρθρου 13. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Τά συμβαλλόμενα Μέρη άναγνωρίζουν οτι ή Αυστρία δέν 
ύποχρεούται νά εφαρμόσει ώς προς τη ναυσιπλ.οΐα στο εσωτε¬ 


ρικό τού εδάφους της τις διατάξεις τού Κεφαλαίου IV τής 
παρούσας Σύμβασης πού αφορούν στη θαλάσσια ναυσιπλοΐα. 

’Άρθρο δεύτερο. 

Ή ισχύς τού νόμου αύτού άρχιζε! άπό τή δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Π αραγγέλλομεν νά ϊημοσιευθή στην Εφημερίδα τής Κυ¬ 
βερνήσεως τό κείμενον τού παρόντος /.α! νά εκτελεστή ώς νό¬ 
μος τού Κράτους. 

Αθήνα, 22 Ιουνίου 1983 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΙΩΑΝ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΩΡΓ. - ΑΑΕΞ. ΜΑΓΚΑΚΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε ή Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 

Αθήνα, 22 Ιουνίου 1983 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ - ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΜΑΓΚΑΚΗΣ 
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